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		Dlouhé spáry džu-džu



	Vraceli jsme se zpět do vesnice Ngo plni nádherných zážitků. Háj posvátných goliášů v pohoří Nimba byl něčím, co jsem již předtím ani potom v Africe neviděl. Obrovití brouci tří různých druhů nám kroužili nad hlavami jako malá letadla, usedali do korun pralesních stromů, kde sáli prýštící mízu, i do hustého porostu kvetoucích keřů menunga. Neuvěřitelně krásně zbarvení samci, dosahující délky i přes deset centimetrů, bojovali o přízeň samičky, zaklíněni do sebe vidlic ovitými výrůstky na hlavách. Snažili se odtrhnout svého soka od kůry stromu a shodit ho na zem. Chytat se však nesmělo nic. Háj byl posvátný. Jeho mimořádnost zajišťovala spousta goliášů, kteří se tu každoročně v obrovském počtu rojili. Geograficky to bylo již na území Pobřeží slonoviny, ale zde v pralese žádné hranice neexistovaly. Ve skutečnosti jsme nebyli ani v Guineji, odkud jsme sem přišli, ani na teritoriu Pobřeží slonoviny. Byli jsme v říši kouzla džu - džu.

	Posvátné háje nebyly v době mého pobytu v této oblasti nic neobvyklého. Často šlo o určitý úsek lesa, kde se odbývaly tajné obřady kmene nebo který slouží jako shromaždiště tajných společností. Někdy se v těchto hájích přinášely i lidské oběti. Mimořádnost takového místa byla vždy zdůrazněna nějakým fetišem. Posvátným pramenem, posvátným prastarým stromem nebo jeskyní, v níž sídlila obrovitá kraj ta. Sem mohl vstoupit jen fetišistický kněz se svými pomocníky. Pro běžné členy kmene to bylo místo zapovězené. A již zcela nemyslitelné bylo, aby se sem dostal Evropan. A přesto jsme tu byli a ti nádherní obrovští brouci poletovali se silným bzučením všude kolem. Měli totiž rozhodnout o našem dalším osudu.

	Cesta do háje posvátných goliášů, s nimiž se chtěl kouzelník napřed poradit, zda nám má vůbec prozradit další cestu ke svatyni Nimba džu - džu, nebyla zpočátku vůbec jednoduchá a už jsem v ní ani nedoufal. Rozhodnutí se stále odkládalo a kouzelník se dal obměkčit až po několika dnech souborem darů, které mu předal černý etnograf Mamadu, vedoucí naší tříčlenné expedice. Nebyly prý pro kouzelníka, ale měly sloužit jako úlitba duchům, aby nám návštěvu posvátného háje povolili. Možná ale, že bez tajné rady jedné mladé černošky s krásnou postavou, o níž mi Mamadu šeptal, že prý je také čarodějnice, abych přidal k darům i své rezervní brýle, bychom posvátné goliáše nikdy nespatřili. Brýle tu měly význam přímo magický. Tím, že dobře vidícímu oku znejasňovaly a zamlžovaly skutečnost, byly chápány jako průzory do tajemného mlžného světa duchů. Kouzelník, který nás doprovázel, nás několikrát důrazně varoval, abychom nic nechytali, a vzal s sebou dokonce své dva respekt budící ozbrojené pomocníky, aby na nás dohlédli. Kdo zabije nebo odchytí goliáše z posvátného háje, dopustí se v očích domorodců neodpustitelného zločinu, neboť jsou přesvědčeni, že v těchto nádherných broucích sídlí duše jejich předků. Ti jsou jim tak stále nablízku a pomáhají jim v závažnějších problémech. Však sem kouzelník často zavítá s prosbou o radu.

	Mamadu nebyl v této oblasti poprvé a v samotné vesnici Ngo byl předtím již dvakrát. Táhlo ho to sem proto, že nedaleko odtud se měla nacházet v širokém okolí proslulá svatyně džu - džu. Nikdo ale nevěděl přesně kde. A Mamadu to chtěl vypátrat. Ne snad kvůli tomu, aby baštu džu - džu potřel. To by bylo nad jeho síly. Chtěl se jen o tomto bizarním kultu, zužujícím celou západní Afriku, dovědět přímo v jeho srdci co nejvíc.

	Rozhodně si z oné záhadné síly, která natropila již tolik zla, nedělal legraci a bral ji vážně. Ať již byla její podstata jakákoliv, důsledky byly strašlivé a v mnoha prokázaných případech znamenaly smrt desítek nevinných lidí. Černých i bílých. Bylo to zvláštní, ale kouzlo džu - džu působilo i na bělochy, kteří v ně zprvu nevěřili a dokonce se mu posmívali.

	Goliáši poletovali kolem nás a já jsem neměl nejmenší ponětí, jak z toho kouzelník vyčte, zda nám může cestu do tajné svatyně prozradit či ne. Opřel se čelem o kmen nejsilnějšího stromu, objal jej rukama a dlouho hlubokým hlasem tiše zpíval. Pak zmlkl a tiše naslouchal. Jako by byl opravdu ve spojení s tajemnými sférami mimo svět náš. Ať to však bylo jakkoliv, pro nás bylo rozhodující, že goliáši nakonec náš další postup odsouhlasili. Cesta ke svatyni Nimba džu - džu byla volná.

	Původně jsme se na tuhle výpravu chystali čtyři. Kromě Mamadua a mne i dr. Slavčo Doder, jugoslávský lékař, působící v conakerské nemocnici na krčním a nosním oddělení, a jeho kolega z chirurgie Francouz Maurice, zajímající se rovněž o etnografii a velký sběratel černošských dřevořezeb. Právě u něj jsem v době svého druhého pobytu v Conakry bydlel. Seznámili jsme se během mé první návštěvy a dost toho spolu prožili. Pak byl týden u mne v Praze a já jsem zase na oplátku využil jeho pozvání k další cestě do Guineje.

	Maurice byl energický a sympatický pětatřicetiletý muž, jehož slabinou byly ženy. Byl svobodný a nenechal jedinou sukni na pokoji, ať byla bílá nebo černá. Pro černé sestřičky v nemocnici, a některé z nich byly opravdu velmi hezké, bylo nepsanou povinností spát s bílými lékaři, kteří zde byli většinou bez žen, kdykoliv o to projevili zájem. Zřejmě jim to ani moc nevadilo. Černoška, s níž se stýkal bílý doktor, zde velmi stoupla v ceně. Maurice vystřídal snad všechny, které za něco stály. Ale jeho nejoblíbenější byla jakási Marie, mladičká absolventka misijní školy a věřící křesťanka. Maurice jí však říkal vždy jen jejím původním jménem Kaba Taba nebo zkráceně Kataba. Jí se to sice nelíbilo a prosila, aby jí nazýval jménem křesťanským, ale on se jí vždycky vysmál. Zůstala pro něho Katabou. Byla mu po vůli nejen za dlouhých společných nočních směn v nemocnici, ale chodila mu i pravidelně uklízet domů, něco mu uvařila, vyprala a zůstávala přes noc. Při své první návštěvě Conakry jsem ji u něho několikrát viděl. Byla mladinká, stydlivá, skutečně moc hezká, s velkýma plachýma očima. Byla také snad jedinou z Mauricových milenek, která své postavení dívky na zavolání nesla dost těžce. Chodila totiž s mladým členem posádky rybářského trajleru, rovněž katolíkem, s nímž se seznámila v kostele, který pravidelně v neděli navštěvovala. Ten o jejích pletkách s bílým doktorem věděl a vůbec se mu nezamlouvaly. Ale Kataba si netroufla odporovat a poslouchala na slovo.

	Jednou dostal Maurice podivný vzkaz. Jestli prý nenechá Marii na pokoji, těžce onemocní. A nedá-li pokoj ani pak, zemře. Celou věc má prý brát naprosto vážně.

	Maurice se tomu smál. Tušil, kdo za tím vězí, a dobře se bavil. Však tomu žárlivci ukáže! Následující den si pozval Katabu k sobě, aby pisateli, ať je to kdo chce, dokázal, jak málo si z jeho výhrůžek dělá. Dívka si tehdy poprvé troufla poprosit o ukončení ponižujícího vztahu, ale Maurice ji za to zbil. Konečně, jak mi vyprávěl, nebylo to poprvé.

	Všechno zůstalo při starém. Černá sestřička si už po druhé netroufla odporovat.

	Asi za měsíc měl jít Maurice na nějaký společenský večírek. Začal se shánět po bílé košili. Naposledy ji měl asi před týdnem a jasně si vzpomínal, že ji hodil do prádla, připraveného pro Katabu k vyprání. Toho večera ji však nenašel a musel si vzít jinou. Při nejbližší příležitosti se dívky zeptal, co s ní udělala. Ale ta tvrdila, že košili neviděla. Rozmrzen se vrátil do ordinace. Pamatoval si dobře, že ji dával do prádla. Není přece blázen! K dovršení všeho si umazal bílé kalhoty, když si nepozorně sedl na židli, na kterou nějaký nešika rozsypal jakýsi černý pudr. Na celou věc však brzy zapomněl a dál si dopřával s povolnou Katabou.

	Asi za deset dní nato však náhle pocítil při polykání v krku prudkou bolest. Zašel za svým přítelem Slavčem, krčním specialistou, ale ten nedokázal pomoci. Nepodařilo se mu stanovit diagnózu, nenašel příčinu bolesti. Ta neustále rostla, takže pacient nemohl jíst a musela mu být poskytována nitrožilní výživa. K tomu se postupně přidaly vysoké horečky. Maurice slábl každým dnem. Zdálo se, že se neodvratný konec rychle blíží.

	Pak se u jeho lůžka objevila Kataba. Řekla mu, že mu vše odpustila a že není příčinou jeho trápení. Ona sama by to prý nikdy neudělala. Má ho ráda i přesto, co s ní prováděl. Její nastávající však navštívil čaroděje džu - džu, pod vlivem jehož kouzel nyní Maurice je. Ano, tu košili má na svědomí ona, stejně jako ten černý prášek na židli. Její milý ji to poručil. Stačí však, když slíbí, že ji už nechá na pokoji, a kouzlo do tří dnů pomine. Maurice ji proklínal, ale nakonec slíbil, co chtěla, i když ve výsledek vůbec nevěřil. Již druhého dne se mu však ulevilo a třetího dne byl zcela zdráv, i když stále ještě velmi zesláblý. Nikdo jeho zázračnému uzdravení nemohl uvěřit.

	Proto s námi Maurice nejel do vnitrozemí. Stále ještě nebyl zcela ve své kůži, i když do práce již delší dobu chodil jako předtím. O kouzlech a čárách nechtěl teď ani slyšet. Natož aby se vydával do samého pelechu té zlomocné síly. O tom, jakou pověst má v očích domorodců kouzlo džu - džu, svědčí to, že se na jeho čaroděje obrátil i konvertovaný křesťan, místo aby se modlil ke svému novému bohu.

	I Slavčo měl před džu - džu respekt. Vyprávěl mi několik příběhů, s nimiž se setkal během své praxe v nemocnici, které se nedaly běžným způsobem vysvětlit. A často končily rychlou smrtí do té doby úplně zdravého člověka. Diagnózu se při nich nepodařilo nikdy stanovit. Jednou v podvečer přivezli do nemocnice muže, který se dusil a nemohl popadnout dech. Stěžoval si též na strašnou bolest hlavy. Lékaři se domnívali, že původcem těchto potíží bude asi nějaký virus, nemohli jej však blíže diagnostikovat a žádná z aplikovaných léčebných procedur nezabírala. Stav nemocného se rychle zhoršoval. Kolem čtvrté hodiny ráno pacient zemřel, aniž kdokoli z lékařů věděl, co toho bylo příčinou.

	Konečně, nemuselo jít o nic mimořádného, i když se okamžitě vyrojily řeči o džu - džu. Mohlo jít o pouhou shodu náhod. Celá záležitost však měla pokračování. Zemřelý muž měl krátce nato svědčit v procesu proti jednomu z vysokých úředníků, obviněnému z vydírání a braní úplatků. Další dva svědci však zemřeli stejnou záhadnou smrtí, a to tak rychle, že je ani nestačili převézt do nemocnice. Každý z nich bydlel na jiném konci Conakry a dokonce se vzájemně ani neznali. To již bylo nanejvýš podezřelé a vložila se do toho policie. Skutečně se prokázalo, že se bratr obviněného spojil s čarodějem džu - džu, bohatě mu zaplatil a požádal ho o pomoc. Celé město bylo vzhůru. Ale suďte někoho v druhé polovině dvacátého století za čarodějnictví, i když je to v Africe!

	Podobných historek měl Slavčo ještě několik. A nebyl to žádný fantasta. Sám nevěděl, co si o tom má myslet. Ale byl přesvědčen, že opravdu existuje něco mezi nebem a zemí, co zatím civilizovaní lidé odmítají brát v úvahu. On sám se s tím několikrát bezprostředně setkal. A to bylo přímo v Conakry, kam přece jen již začal pomalu pronikat evropský styl života. Co teprve ve vnitrozemí, kde bylo džu - džu odpradávna součástí každodenní reality a pochybovat o něm by bylo v očích domorodců totéž jako nevěřit, že na noční obloze svítí měsíc a hvězdy.

	Čarování se v Africe praktikuje odnepaměti, stejně tak jako se praktikovalo v dřívějších dobách ve všech světadílech včetně Evropy. Při svých cestách po světě jsem při pobytu v odlehlých končinách nenechal nevyužitu jedinou příležitost, abych se pokud možno takových obřadů osobně zúčastnil. A je zajímavé, že všude probíhají velmi podobně, ačkoliv jde o oblasti, které mezi sebou prokazatelně nemohly mít v dávných dobách žádný kontakt. Člověka nemůže nenapadnout, že je to proto, že takový postup vede k žádoucímu výsledku, jako např. rovněž shodné metody úspěšného rybolovu nebo pěstování obilí. Nejde o jednotlivé ingredience čarodějného obřadu, ty se v různých zemích diametrálně liší, z čehož je patrno, že jejich fyzická podstata není vůbec důležitá. Vždy však musí jít o věci nákladné nebo velmi obtížně získatelné, které jsou během čarování zničeny. Všechny ty tance, průpovídky a zaklínadla jsou jen kulisou, která má v samotném čaroději aktivizovat jeho vnitřní sílu, navodit ztotožnění se zamýšleným cílem a vyvolat skálopevné přesvědčení o zdárném výsledku. Stručně řečeno, uvést jeho psychickou sílu do jakýchsi "vyšších vibrací".

	Ne všichni čarodějové jsou svému okolí škodliví. Někteří se věnují léčení nemocí, přivolávání deště v době sucha, zajištění úspěchu při lovu. Ti, kteří propadli černé magii, se však často stávají i vrahy na objednávku a nechávají si za to velmi dobře platit. Při čarodějném obřadu používají figurky, zosobňující oběť. Figurka bývá ustrojena stejným způsobem a účinek zlého kouzla je prý zesílen, podaří-li se ji obléci do něčeho, co bylo v přímém styku s tělem oběti a získalo tak jeho "vibrace", např. košile nebo jiný kus prádla, šátek na krk, čepice, klobouk a podobně. Ideálního ztotožnění figurky se dosáhne, podaří-li se na ni přilepit i odstřižek vlasů zamýšlené oběti. Na začátku čarodějné seance je pokřtěna jménem postiženého a pak proběhne vlastní černý obřad, během něhož za monotónního opakování zaklínadel jsou do figurky vpichovány špendlíky či je jinak zraňována, tak, jak má trpět osoba, kterou představuje. Po obřadu a vyplnění prokletí může být tatáž figurka zase "odekřtěna" a později znovu použita pro jiný případ. Čarodějové džu - džu z okolí hory Nimba pro sluli používáním lidských mrtvol místo figurek, čímž se prý kouzlo stávalo mnohem mocnějším. K dalšímu zesílení účinku se oběti sype na sedadlo černý prášek, očarovaný při původním obřadu. Pokud na něj dosedne, je podle všeobecného přesvědčení její osud definitivně zpečetěn.

	Na rozdíl od individuálně působících čarodějů je džu - džu čarodějnou společností, tajnou organizací, mající svou vlastní hierarchii a vyžadující tvrdě naprostou poslušnost.

	Je rozšířena po celé západní Africe, ale její původ leží v bývalých francouzských koloniích, zřejmě právě někde u hranic Guineje a Pobřeží slonoviny, to jev místech, kam jsme se vypravili. Její název vznikl vlastně zkomolením francouzského slova "jeu", znamenajícího "hra". Je to ale hra hrozivá, mající na svědomí stovky a snad i tisíce lidských životů. V čele každé z jejích samostatných "svatyň" stojí velekněz, jemuž je podřízeno několik dalších vysokých kněží - čarodějů. To je jádro každé svatyně, jakýsi "výbor", jehož příslušníky však řadoví členové neznají. Celá organizace je vybudována na základě pyramidy. Na každého z vysokých kněží - čarodějů je napojeno několik dalších členů. To jsou čarodějové prvního stupně a není jich mnoho. Na ně je opět vázána skupina členů druhého stupně, kteří mají kontakt na zasvěcence nejnižšího, třetího stupně. Dál již tato hierarchie nepokračuje. Jednotliví členové své druhy neznají - jsou spojeni pouze se svým "nadřízeným", od něhož přijímají pokyny a rozkazy. Sousedé ve vesnici nemusí vůbec vědět, že jsou oba členy džu - džu. V běžných záležitostech však mohou projevovat svou vlastní čarodějnou aktivitu zcela nezávisle.

	Svatyně džu - džu má ovšem pro své klienty připravenu daleko rozsáhlejší nabídku služeb než jen vraždy na objednávku. Její kněží vyloží i neobyčejné sny, předpoví budoucnost, získají lásku vyhlédnuté dívky, způsobí nezdar v podnikání nebezpečného soka nebo zajistí beztrestnost za spáchaný zločin. Ke všemu je však třeba úlitby duchům. V době naší expedice se vědělo, že svatyně Nimba džu - džu vyžaduje stále lidské oběti. A tak byly úhrady za požadované služby placeny často otroky, kteří byli krátce potom obětováni. Ve vnitrozemí západní Afriky přežívalo otroctví dlouho svůj oficiální zákaz a některé zprávy hovoří o tom, že tam trvá dodnes. Mamadu tvrdil, že čilí kněží s takto získanými otroky dále obchodují. Lidských obětí bylo potřeba při různých animistických náboženských ceremoniálech, obsahujících rituální lidojedství. Někde přetrvával i zvyk, že náčelníka musela na poslední cestě doprovázet družina otroků, aby mu mohli na onom světě sloužit. A čím významnější náčelník, tím víc muselo těch sloužících být.

	Navzdory převládajícímu mínění není kanibalismus v západní Africe dodnes překonanou záležitostí. Je tu stále praktikován různými rituálními čarodějnickými organizacemi, mezi nimiž hraje džu - džu nesporný primát. Španělský etnograf José Manuel

	Novoa o tom podal svědectví v roce 1998. Zkoumal tento problém po dvacet let v odlehlých pralesních oblastech Rovníkové Guineje, Guineje, Pobřeží slonoviny, Gabunu a Kamerunu. Rituální lidojedství je tu stále značně rozšířeno a provozují je především příslušníci etnické skupiny Fang. Vzniklo z původního pojídání částí těl přemožených nepřátel po úspěšném válečném tažení. Bojovníci byli přesvědčeni, že tak získají sílu a odvahu poražených. Dnes ovšem přežívá jen při čarodějnických obřadech. Pořád se do těchto tajných společností přijímají noví členové, kteří své odhodlání musí prokázat pozřením lidského masa. Kdyby někdo odmítl, ostatní příslušníci sekty by ho zabili. Někdy je na nováčcích dokonce požadováno, aby usmrtili někoho ze svých blízkých a jeho tělo přinesli na kanibalskou hostinu. Tím mají prokázat, že jsou čarodějnické společnosti oddáni nade vše. Těla však získávají i běžnými vraždami nebo nákupem otroků.

	Kanibalové nepozřou mrtvolu celou, ale mají zájem jen o některé její části, např. mozek, srdce a jiné části vnitřností. Novoa tvrdí, že se u nich následkem toho vyskytuje často záhadná nemoc, podobná svými příznaky nemoci šílených krav.

	Pokud jde o otroky, zažili jsme při naší cestě jednu velmi podivnou příhodu. Před polednem jsme dorazili do jedné vesnice nedaleko od Nzérékoré, již v oblasti pralesní Guineje. U malé říčky tam pralo prádlo několik pradlenek, ještě dětí. Jakmile nás spatřily, hned nás obklopily a škemraly o nějaké dárky. Dali jsme jim pár korálků, a i když se na všechny nedostalo, zdálo se, že jsou spokojeny. Najednou odkudsi ze stínu stromů vystoupil muž, kterého jsme si předtím nevšimli. Lámanou francouzštinou se ptal, zda jsme ti pánové, kteří mu oznámili svůj příjezd. Když jsme se na jeho dotaz tvářili udiveně, zahnal dívky zase k práci. Teprve na zpáteční cestě jsme se dověděli, že děvčata byla ještě téhož dne prodána skupině překupníků, kteří dodávají děti jako otroky do některých sousedních zemí, ale především do Saúdské Arábie a šejchátů v Perském zálivu. Cena hezké dvanáctileté dívky nebyla v místě původu vysoká - okolo třiceti dolarů, dvouleté dítě v přepočtu asi deset dolarů. V místě určení se za toto "zboží" platilo asi tisíc dolarů. Zisk pro překupníky byl tedy lákavý. Děti byly na místo určení přepravovány moderně - letecky. Využívalo se k tomu zvláštních letů v období každoročních poutí do Mekky. Nikdo nebyl schopen prokázat, zda zbožný poutník veze své vlastní děti, jak to deklaroval, či cizí, určené k prodeji. A nikomu nevadilo, že zpět se vracelo podstatně méně cestujících, než letělo tam. Skupiny dětských otroků dopravovaly svého času přes pražské ruzyňské letiště i ČSA. A o tom, co se dělo pouze ve vnitrozemí západní Afriky a zůstalo tam trvale skryto, neměla civilizovaná Evropa ani tušení. Kněží - čarodějové džu - džu měli v odlehlých pralesních oblastech v tomto směru volnou ruku.

	Mamadu se snažil zůstat nad věcí. Neuvažovalo podstatě čarování. Bylo pro něj součástí - a velmi významnou - místní tradice. Chtěl proto co nejpodrobněji prozkoumat jeho obřady a praktiky a zdokumentovat je z etnografického hlediska dříve, než je moderní doba smaže a džu - džu zmizí v propadlišti minulosti, tak jako již v té době mizelo mnoho jiných zdejších zvyklostí. To ještě netušil, jak by byl zakrátko vděčen, kdyby se to už dávno stalo.

	A já jsem viděl v této expedici jedinečnou příležitost, jak se dostat do tajemné pralesní Guineje východně od Nzérékoré, do oblasti hory Nimba, opředené tolika legendami a pověstmi.

	Po návratu z háje posvátných goliášů zpět do vesnice Ngo jsme se večer stali svědky tanců k uctění malých chlupatých trpaslíků, údajně vysokých asi 1,20 metru, kteří podle legendy žijí na hoře Nimba. Vesničané z Ngo je nazývají séhité a tvrdí, že je lze spatřit nanejvýš jen jednou za život. Mohou přinést člověku štěstí, ale mohou být i příčinou jeho zkázy. Záleží na tom, jak se k nim člověk chová a jak si je předchází. Místní černoši prý s nimi dokonce pravidelně provozují výměnný obchod. Čas od času nosí na určité místo v pralese některé své výrobky a zbraně. Druhý den tyto předměty zmizí, ale séhité tam zanechají výměnou neznámé chutné ovoce, o němž nemají obyvatelé Ngo potuchy, kde roste. Při tancích k jejich poctě se prý séhité stahují z hory k vesnici a ze tmy přihlížejí.

	Jde snad o dosud neznámý kmen Pygmejů? Nebo o poslední zbytky nějaké starodávné větve, která se vyvinula nezávisle na současné lidské populaci třeba z afrických australopitéků? Vždyť i ve východní Africe kolují pověsti o podobných, nejvýše 120 centimetrů vysokých trpaslících, které tam nazývají agogwe. A nejde jen o pověsti. Někteří hodnověrní cestovatelé i evropští usedlíci tvrdí, že je na vlastní oči spatřili.

	Byli to právě séhité, kteří se stali pro Mamadua záminkou k oslovení čarodějů ve svatyni Nimba džu - džu. Nějaký důvod k návštěvě mít musel a vraždu si tam objednávat nechtěl. A tady mohl zabít dvě mouchy jednou ranou. Co když jsou čarodějové nadáni skutečně mimořádnými schopnostmi a umožní mu séhity spatřit nebo se s nimi dokonce setkat?

	Když jsme se usadili na dlouhou kládu na okraji kruhového prostranství o průměru asi dvaceti metrů, v jehož středu hořel jasným plamenem velký oheň, abychom na tanec dobře viděli, naklonil se ke mně Mamadu:

	"Tohle je opravdu zajímavá oblast. Mám podezření, že tu existuje i tajná sekta leopardích mužů. Zabíjejí své oběti zvláštním kovovým spárem, takže mrtvola vypadá jako rozsápaná levhartem. Při zběžném pohledu nikoho nenapadne, že vraždil člověk a ne zvíře."

	"Proč si to myslíš?" zeptal jsem se udiveně. "Zatím to tady vypadá celkem poklidně."

	"Místní mi sami říkali, že mezi nimi žijí leopardí muži. Nebo aspoň jeden z nich. Nikdo ale neví, kdo to je. Asi před měsícem tu byla údajně levhartem rozsápána starší žena. Všichni jsou však přesvědčeni, že to bylo dílem někoho z této sekty. Našli poblíž dokonce kus leopardí kůže, kterou si leopardí muži přivazují na čelo. Žena ji zřejmě strhla útočníkovi z hlavy, když se bránila. Nebyli ale schopni nikomu nic prokázat. Ten kus kůže jsem od nich získal. Není velký, ale je to nade vší pochybnost čelenka leopardího muže."

	Sáhl do kapsy u košile a podal mi ji. Hladil jsem jemnou leopardí srst a obdivoval úhlednost a jemnou práci, s jakou byla čelenka zhotovena. Škoda, že ta krásná miniatura sloužila k tak hrůznému účelu. Kolik nevinných lidí ještě její majitel zahubí, než ho konečně dopadnou? Najednou jsem po tomhle zvláštním suvenýru strašně zatoužil. A nakonec jsem Mamadua přemluvil, že mi ji věnoval. Však mu to později nějak oplatím.

	Pak ještě povzbudivě dodal:

	"Leopardí muži mají spadeno hlavně na Evropany a na ty černé, kteří s nimi spolupracují. Třeba se s nimi ještě setkáme a dostanu jinou čelenku. Pokud ovšem oni nedostanou dřív nás." Všechno se ale již chystalo k tanci, takže jsem se toho od Mamadua už víc o této zajímavé společnosti nedověděl. Ale to, co jsem znal z knih, mi stačilo.

	Atmosféra původních černošských tanců v pralese je nezapomenutelná. Rozezní se bubny a uprostřed prázdného prostranství plápolá jen vysoký oheň. Tanec začíná zprvu klidně. Napřed tančí dívky jen v krátkých bederních zástěrkách pomalými rytmickými pohyby. V zástupu za sebou se pomalu proplétají prostranstvím kolem ohně. Vynořují se z temnoty, na jejich bocích a ňadrech zablesknou odlesky plamenů a opět mizí vzadu v šeru, zatím co oheň modeluje ze tmy další dívčí tělo. Dívky si do stále se zrychlujícího rytmu bubnů tleskají rukama, hned stoupají na špičky a vztyčují ruce vysoko nad hlavu, jako by chtěly dosáhnout k vzdáleným hvězdám, hned se zase hluboce předklánějí, zastavují se a dráždivě pohupují boky. Pak se tempo ještě víc zrychlí a děvčata utvoří široký kruh, do jehož středu vběhnou tanečníci.

	Jejich vpád je jako příchod bouře. Pohybují se dlouhými skoky, šermují rukama, bleskurychle vyrážejí dopředu i dozadu. Tváře mají bíle pomalované. V měnících se přísvitech ohně vypadají hrůzostrašně. Zvuk bubnů stále sílí a bubeníci vyrážejí rytmické divoké skřeky. Tanec se neustále zrychluje a přidávají se i dívky. Zůstávají stále na místě v kruhu, ale jejich vlnivé pohyby se postupně zesilují, chvíli tančí v předklonu, chvíli v hlubokém záklonu. Pak se jejich kruh roztočí a tanečníci utvoří vnitřní kruh, pohybující se opačným směrem. Tanec vrcholí, bubny duní, černá lesklá těla se ohýbají a vymršťují, záklon střídá předklon čím dál tím rychleji, ruce se vztyčují k hvězdnému nebi a klesají zpět. Tanečníci se dostávají do extáze, kruh se trhá, každý z mužů si vybírá dívku a dvojice tančí sama pro sebe v divokém rytmu vášnivého přibližování. Bubny šílí do horké africké noci a lidé šílí s nimi.

	Na kládu vedle mne dosedne udýchaná mladá černoška. Je úplně nahá, o svou bederní zástěrku zřejmě v divokém rytmu tance přišla nebo ji z ní někdo strhl. Poznávám v ní urostlou čarodějku, která mě připravila o náhradní brýle, jimiž se nyní chlubí fetišistický kněz. Někdo ji chytne za ruku a chce ji vytáhnout zpět, ale ona se vyškubne. Bereme ji s Mamaduem mezi sebe. Mezi prudkým oddechováním něco přerývaně říká. Není tomu skoro rozumět, ale to hlavní Mamadu pochopí.

	"Chce už mít od těch chlapů pokoj. Za chvíli se začnou v okolních houštinách dít věci a ona musí zůstat nedotčenou pannou, aby neztratila magickou sílu."To se nikdy nechce vdát?"

	"Pokud bude chtít zůstat čarodějkou, tak asi ne."

	"To bere tak vážně?"

	"Naprosto. Mimochodem, všichni tady o ní tvrdí, že je mimořádně dobrá. Mají z ní taky dost strach."

	"Ale jiné čarodějnice přece pannami nejsou a dokonce žijí dost nevázaně."

	"To je sice pravda, ale vysvětli to téhle té! Je přesvědčená, že by pak o svou sílu přišla. A když tomu věří, tak by k tomu určitě došlo."

	"A ty myslíš, že umí opravdu čarovat?"

	"Hlavní je, že tomu věří ona."

	Umíněná čarodějnice mě začala zajímat. Prostřednictvím Mamadua jsem jí poděkoval za radu s těmi brýlemi. Posvátní goliáši neměli námitky proti tomu, aby nám kouzelník ukázal cestu ke svatyni. Takže cesta je volná.

	Podívala se na mne:

	"A vy tam opravdu chcete jít? Nemáte strach?"

	"Ty by ses tam přece taky nebála, nebo snad ano? Kdoví, jestli jsi tam už dokonce nebyla!" "Nebyla. Nebojím se, ale nešla bych tam. Je to zlé místo. Ani nevím, kde to je. Ty se taky bát nemusíš. Ale tady tvůj společník," ukázala hlavou na překládajícího Mamadua, "ten by tam chodit neměl."

	Mamadu očividně znejistěl:

	"Proč zrovna já bych tam neměl chodit? Beze mne se tam nikdo nedomluví! Právě já přicházím za Nimba džu - džu se žádostí o službu." Mladá čarodějka na něj dlouze pohlédla a pak pomalu řekla: " Vím to. A znám i to, co si budeš přát. Trpaslíky séhité však nespatříš. Vím taky, že je to jen záminka, aby ses do svatyně dostal. Ale oni to poznají taky. Na setkání s džu - džu nemáš dost síly."

	Mamadu zalapal po dechu. Kdo jí prozradil ty séhity? Ale nikdo z nás zbývajících dvou se s ní nedokázal domluvit. Že by opravdu dokázala číst myšlenky?

	Abych to zamluvil, zeptal jsem se jí na leopardí muže. Je čarodějnicí, tak by měla poznat, kdo mezi ně patří, a odhalit je.

	"Vím, kdo to je. Je to jeden zlý muž odtud. Nemohu mu to však dokázat. A on ví, že já to vím. Nenávidí mě. Chce mě zničit. Rozšiřuje o mně, že jsem zlá čarodějnice, která škodí lidem. Mnoho vesničanů mu věří. Chtějí na mne pozvat kouzelníka z nedaleké vesnice, který se věnuje chytání a usvědčování zlých čarodějnic. To by mě pak bili a mučili tak dlouho, až bych prozradila své čarodějnické jméno a zazpívala svou čarodějnickou píseň. To nesmím nikdy udělat. Nejsem zlá, ale pak bych byla ztracena. Mám strach."

	"Ty lidem neškodíš?"

	"Jenom někdy. Když mi ubližují nebo jsou zlí."

	"Tak očaruj toho leopardího muže!"

	"Chtěla jsem. Ale chrání ho jiné kouzlo, silnější než moje."

	Je vidět, že ani čarodějnice to nemají v černé Africe jednoduché.

	Když jsem skončil se svými dotazy, vrátil se Mamadu k předchozí části rozhovoru: "Říkalas, že nemám na setkání s džu - džu dost síly. Tak mi tu sílu dej, Tabito! Jsi přece čarodějka!"

	Tabita znamená v překladu "gazela". Těžko by někdo mohl pro tu hezkou černou holku vybrat přiléhavější jméno.

	Dívka se na něho chvíli zkoumavě dívala a pak souhlasila:

	"Když na tom trváš. To ale musím hned. Zabere to dost času a zítra odcházíte. Ale žádost ať tam vysloví tvůj přítel" ukázala hlavou na mne. "Ty jen překládej."

	Druhý den jsem si všiml, že se na Mamaduově krku houpe malý amulet.

	Do bezprostřední blízkosti svatyně jsme dorazili až po páté hodině odpoledne. Na našem průvodci bylo poznat známky rozechvění a strachu. Tohle místo mělo opravdu velmi špatnou pověst.

	"Mé kouzlo je si1nější," uklidňoval jsem ho. "Za normálních okolností bychom pomoc džu - džu vůbec nepotřebovali. Ale tady to džu - džu lépe zná, protože je tu doma."

	Nebyla to tak úplně nepravda. Síla, kterou jsem si v sobě pěstoval a které jsem věřil, byla mocnější než všechna kouzla nebo nepřízeň osudu. Na Šrí Lance mi to potvrdil i jeden velmi uznávaný buddhistický mnich. Věděl jsem ale, že o tom nesmím ani na okamžik zapochybovat, třeba jen podvědomě připustit, že bych se v určité situaci mohl pojistit i jinak. Pak dokážu věci, které nejsou tak úplně běžné. V okamžicích nebezpečí třeba přímo fyzicky cítím příliv podivné síly, jako by mi náhle začalo v žilách proudit cosi neporazitelného. Síly, která mě nikdy nezklamala. A proto jsem se nebál ani džu - džu. Vím, že existuje, že je mocné, nebezpečné a zlé. Nepodceňuji je. Kdybych měl před ním strach nebo aspoň pochybnosti, dostalo by mě. Takhle je ale proti mně bezmocné. Kdybych o tom nebyl přesvědčen, nikdy bych nelezl přímo do jeho pelechu.

	Ani Slavčo se nebál. Přistupoval k celé věci ze stanoviska vědce, zkoumajícího zajímavý problém. Chtěl poznat, co na obávaném džu - džu opravdu je, jak čarování probíhá. Díval se na ně zvnějšku jako na nějakou kulturu bakterií ve své laboratoři. Snad si ani neuvědomoval, že tak jako při žádném jiném pokusu nestojí pozorovatel mimo děj, ale stává se jeho součástí, platí to v případě džu - džu dvojnásob.

	Zato na Mamaduovi se projevovala špatně skrývaná nejistota. Narodil se v Africe, prožil tu celý život, žily tu celé generace jeho předků. Tradice byla silnější než čerstvá nálepka evropské kultury a univerzitní vzdělanosti. Věděl stejně tak dobře jako my, že svět je komplexnější, že o mnoha rovinách existence nejen nic nevíme, ale nemáme dokonce ani tušení, že vůbec existují. Tam odtud může přicházet cokoliv. Třeba džu - džu. Na krku se mu pohupoval Tabitin talisman, ale když se příšeřím pralesa ozvalo vzdálené bubnování tam-tamů, signalizující, že páni svatyně již o našem příchodu vědí, bylo na něm poznat, že by se nejraději vrátil. Ale na to bylo teď už pozdě.

	Ráno jsem od něj převzal tři zlaté mince, předem domluvenou úlitbu svatyni Nimba džu - džu. Když mám hrát hlavního muže výpravy, musím je předat já. Za každého z nás jednu. Pokud nevedeme otroky, nic jiného nepřipadalo v úvahu. Temné síly neměly o nic jiného zájem. To měl Mamadu zjištěno již dřív, a tak se Etnografický ústav Francouzské akademie věd, pro nějž pracoval, musel praštit přes kapsu. Jeden zlaťák zůstal dokonce v Conakry, protože Maurice v poslední chvíli, když už bylo s Paříží projednáno, že Mamadua budou z bezpečnostních důvodů doprovázet tři bílí společníci, ze známých důvodů odřekl.

	Stezka se zúžila natolik, že jsme nyní procházeli jakýmsi úzkým tunelem ve vegetaci. Obrovské pralesní stromy tu již rostly jen ojediněle a bylo poznat, že hustý porost vznikl na mýtině vytvořené člověkem. Prostor těsně nad našimi hlavami uzavíraly překrývající se větve mladých stromů a vysokých keřů. Jen řídce proniklo touto clonou trochu světla, vytvářející na zemi nepravidelné mihotavé skvrny, vypadající jako lesknoucí se kaluže vody.

	Za ohybem stezky přímo před námi se náhle objevil kůl s lidskou lebkou. Dolní čelist chyběla. Nejhorší bylo, že nevypadala na negroidní. Pozůstatky nějakého nešťastného cestovatele? Děsivý kůl se vynořil z hustého porostu uprostřed pěšiny tak nečekaně, že nás všechny zamrazilo. Zdálo se, že tu stezka končí. Abychom mohli pokračovat dál, museli jsme se prodírat uzoučkým průlezem v trnitém křoví. Porostem se proplétaly pichlavé liány a nám připadalo, že se nás snaží ovinout a vysát jako chapadla neviditelné chobotnice. Rozhodně to nebylo nejvlídnější přivítání. Trochu jsem se opozdil, neboť jsem musel postupovat s největší opatrností, abych se nepoškrábal. Slavčo ani Mamadu tak šťastní nebyli a odnesli si odtud několik krvavých škrábanců. A tam-tamy zněly čím dál tím silněji, teď již z nejtěsnější blízkosti.

	Nakonec jsme dorazili k nízké kamenné zdi a úzkou brankou vstoupili dovnitř. Náš průvodce z vesnice Ngo měl na nás počkat venku. Obklopilo nás tmavé ponuré prostranství, nad nímž se klenuly husté koruny staletých stromů. Asi patnáct metrů před námi stála nízká dřevěná bouda ověšená zvířecími lebkami. I zde vládlo šero. Odevšad dýchalo tajemno. Tam-tamy dozněly jako když utne.

	Krátce nato vystoupil z chatrče starý černoch a podle toho, jak jsem tomu rozuměl, nám sdělil, že jsme již očekáváni. Natáhl ruku po úlitbě, kterou jsem mu beze slova předal. Tři zlaté mince změnily majitele. Pak nás vyzval, abychom chvíli počkali, a vzdálil se. Byla to opravdu pořádně dlouhá chvíle. Již jsem myslel, že na nás zapomněli. Nálada byla stísněná. Začalo nám pomalu docházet, že tohle není hra.

	Trvalo to aspoň dvacet minut, možná déle. Pak pro nás náš nový známý znovu přišel a vedl nás dál. Prošli jsme onou boudou, v níž se nacházelo jen několik bubnů a po jejichž stěnách byly rozvěšeny další zvířecí i lidské lebky, a druhým jejím vchodem, mnohem menším a zakrytým rohoží z palmového listí, jsme vešli do dlouhého nízkého tunelu, jímž jsme mohli projít jen pořádně skrčení. Po odhrnutí další rohože na jeho konci jsme vyšli v ne příliš velké kruhové ohradě ohraničené vysokými, nahoře ostře zahrocenými kůly. Uprostřed plápolal vysoký oheň, dravě se vpalující do snášejícího se šera. Na protějším konci bylo rozměrné křeslo nebo trůn, zatím prázdný, celý potažený černou kůží. Před ním kruh o průměru asi dvou metrů, ohraničený malými mušličkami. Vlevo od trůnu, bráno z našeho pohledu, stál obrovitý totem, představující děsivě rozšklebenou tvář s vyboulenýma očima. Po obou jeho stranách stáli bez hnutí jako ebenové sochy tři bubeníci s divoce pomalovanými těly. To však nebylo ničím ve srovnání s tím, jaké měli tváře. Bláznivé, zcela asymetrické geometrické vzory, vyvedené v nejdivočejších barvách, dodávaly jejich obličejům výraz zkamenělých šílenců. Na hlavách měli čelenky s vysokými pernatými chocholy.

	Teprve nyní jsem si všiml, že je kruhové prostranství vroubeno kolem dokola asi padesáti velkými plochými kameny, vyzdobenými jakýmisi tečkovanými vzory. Kruh z kamenů začínal na jedné straně rozšklebeného totemu a z druhé strany se k němu vracel. Z temného otvoru skrytého za trůnem vyšli tři muži pomalovaní od hlavy až k patě bílou barvou a podali každému z nás zahrocenou číši, zhotovenou z dobytčího rohu. Obsahovala tmavou nasládlou tekutinu. Vtom začaly divokým rytmem dunět bubny. Pochopil jsem, že obsah číše máme vypít, a vůbec se mi do toho nechtělo.

	"Co v tom je?" ptal jsem se Mamadua.

	"Nemám nejmenší tušení. Ale vypít to musíme. Snad nás neotráví."

	Slavčo to do sebe obrátil naráz jakoby nic a prázdnou číši vracel zpět. Nesměl jsem se nechat zahanbit, když jsem měl před čaroději hrát hlavního muže naší expedice. Snažil jsem se toho sice vybryndat co nejvíc, ale moc se mi to nepovedlo. Hlídali nás. Mamadu už to měl také v sobě. Jestli nás opijí nebo jinak omámí...

	Při zmatku s tímto drinkem na přivítanou jsem na pár okamžiků spustil zrak z připraveného trůnu. Když jsem tam teď znovu pohlédl, seděl na něm černoch neurčitého věku s bíle pomalovanou tváří, představující lidskou lebku. Jeho tělo nebylo v přítmí na černém pozadí trůnu téměř vidět. Rozeznal jsem z něho jen obličej kostlivce, náhrdelník ze sedmi zlatých mincí, blyštící se na krku, a něco jako labutěnku z jemného bílého peří, obepínající levou paži. V rukou sepjatých před sebou držel dlouhou hůl, na jejímž horním konci byly tři malé zvonečky. Do očí mu vidět nebylo. Ztrácely se úplně v černých kruzích, představujících oční důlky bezmasé lebky. Ale cítil jsem, že jimi pohlíží přímo na mne. Byl jsem přece pro něj vedoucím naší výpravy!

	Zatím se již úplně setmělo. Tam-tamy duněly a palisáda odrážela jejich rachot zpět. Přísvity ohně klouzaly po pestře po malovaných tělech bubeníků a ozařovaly mrtvolně bledou umrlčí tvář kněze džu - džu. Netušil jsem, zda je to sám velekněz svatyně, či některý jiný kněz - čaroděj. Teprve nyní j sem si všiml, že po obou jeho stranách stojí další podobně pomalovaní muži - zřejmě jeho pomocníci. Jediným rozdílem bylo, že neměli ani náhrdelník ze zlatých mincí, ani pásku z bílých pírek na levé paži, chyběla jim hůl a lebka namalovaná na jejich obličeji vypadala trochu jinak a nezdála se mi tak děsivá.

	Bubny divoce vířily a my se na sebe zkoumavě dívali. Pak se ztišily a hlavní kněz pokynul, abychom přistoupili před něho a posadili se. Teprve teď jsme si všimli, že před jeho trůnem stojí tři nízké špalky, které jsme předtím ve tmě a za plameny ohně neviděli. Mamadu se posadil na levý, hned po něm Slavčo na ten vpravo. Pro mne zůstal prostřední. Chtěl jsem však hned přednést naši žádost, a tak jsem zůstal stát. Umrlec na trůně mě však pokynem ruky vyzval, abych si také sedl. Sklonil jsem se nad špalkem a v poslední chvíli na něm zahlédl pověstný černý prášek. Vtom jej zpozoroval i Mamadu. Nadzvedl se a zjistil, že on na něm již sedí. Hrůzou se roztřásl. Slavčo se ani nepokoušel vstát. Věděl, že pod ním je černý prášek taky.

	Zatím jsem si nesedl a na svůj náklon nad špalkem jsem hned navázal gesto rukou, po němž jsem se obrátil k hlavnímu knězi: "Vím, že jste mi tady na sedačku dali černý prášek. Můžeš mi vysvětlit, co to znamená?" Řekl jsem to francouzsky (tehdy jsem měl teprve osm let po státnici, a tak jsem mluvil ještě docela slušně) a čekal, že Mamadu začne překládat. Ale ten byl strachem jako smyslů zbavený a mlčel. .:.

	"Překládej!" zasyčel jsem na něho.

	Nakonec to ze sebe vykoktal.

	"Jste ve svatyni džu - džu. Když se rozejdeme v dobrém, zase tebe i tvé přátele odčaruji." Čaroděj mluvil pomalým hlasem jako z jiného světa. I to bylo součástí celkové režie.

	Rozhodl jsem se hrát vabank. To, že nás chtěl již předem očarovat, dokazovalo, že se nás bojí. Musíme mu ukázat, že my se nebojíme.

	"Jsem vysokým čarodějem mocného kouzla. Toto kouzlo vládne daleko, ale jeho síla sahá až sem. Hned ti dokážu, že z tvého kouzla nemám strach. Tvé kouzlo na mne nepůsobí." Dřív, než to stačil Mamadu přeložit, posadil jsem se na svůj špalek s černým práškem. Mělo to silnější účinek, než jsem očekával. Čaroděj očividně znejistěl. Dál jsem již mluvil vsedě. "Zde je však doma kouzlo džu - džu. Proto jsem přišel za tebou, abys mi pomohl v prostředí, které znáš lépe. Vždy vycházím v dobrém s místními kouzly. Jednám po dobrém i zde. Což jsem nepředal patřičnou úlitbu?"

	Mamadu šeptem zaprosil, ať jsem opatrný, ať hlavního čaroděje proti nám nepopudím. Ale snad překládal věrně.

	"Vím, proč jsi tu," ozvalo se z černého trůnu, "ale séhité jsou duchové. Nemůžeš je spatřit" "Jak ti mohlo tvé kouzlo sdělit, že jsem přišel proto, abych se setkal se séhity? To není pravda. Chci, abys nás zbavil jednoho z našich místních nepřátel."

	Šlo jen o momentální nápad, ale zdálo se, že zapůsobil. Čarodějova sebejistota byla znovu otřesena. Měl zřejmě své informátory, snad mezi vesničany v Ngo, i když jsme o Mamaduem vymyšlené zámince s nikým nemluvili. Tabita byla první, která to odhalila. Buď o tom někomu řekla, nebo to musel bůhvíjak zjistit i někdo jiný. Na tom teď nezáleželo. Záleželo na tom, že čaroděj s umrlčí tváří uvěřil. Na jeho obranu však musím říci, že jsem se do své role tak vžil, že jsem všem slovům v tom okamžiku, kdy jsem je vyslovoval, věřil i já. A způsob mého projevu tomu odpovídal.

	"Co tedy ode mne žádáš?"

	"Již jsem to řekl. Zbav nás nepřítele. Je to leopardí muž a usiluje o život několika mých přátel. Jeho jméno neznám. Mám však jeho čelenku. Zbav nás toho muže!" Z kapsy jsem vytáhl čelenku z levhartí kůže, kterou jsem předchozího dne vyškemral od Mamadua, a podal ji čaroději. Ten se po ní pomalu natáhl. Aniž se na ni podíval, držel ji v natažené ruce a zvolna ji mnul mezi prsty, jako by ji zkoumal hmatem.

	"Neznáš jméno. Neznáš jméno. No, uvidíme." Po delší době uspokojeně prohlásil:

	"Ano, je v ní život, který brzy vyprchá z toho, komu původně patřila. Jeho jméno je Adžima."

	Trochu mi šel mráz po zádech. Vždyť tu vlastně podněcuji vraždu, pokud na kouzlu džu - džu něco je. Na druhé straně se tím však mohou zachránit životy mnoha nevinných lidí. Kdyby se levhartí muž dostal do rukou zákona, dopadl by stejně. Mamadu překládal jako stroj. Probíhalo to úplně jinak, než jsme původně plánovali. Vůbec netušil, jak to skončí.

	"Budu-li s výsledkem spokojen, můžeš se stát členem kruhu mé magické svatyně," navrhl jsem umrlci na trůně. Sám nevím, co mě to v té chvíli napadlo. Má jistota začala nebezpečně stoupat. "Je dobré, když spolu velcí čarodějové spolupracují."

	Kněz džu - džu na mou nabídku nereagoval, jen tiše jakoby pro sebe opakoval: "Ten muž zemře."

	Pak se dal do jakéhosi táhlého zpěvu beze slova jeho dva pomocníci ho doprovázeli. K tomu se rozezněl tichý jakoby vzdálený rytmus bubnů. Najednou se vedle trůnu objevili dva urostlí černoši, vlekoucí těžký pytel. Beze slova jej položili do kruhu před trůnem. Pak jeden strčil ruku dovnitř a přidržel náklad. Druhý stáhl pytel a odhalil jeho obsah. V kruhu, snad dva metry před námi, zůstala ležet nahá, již lehce páchnoucí mrtvola muže. Jeden z pomocníků hlavního kněze přivázal na její čelo leopardí čelenku a hned nato spustily v ohlušujícím rachotu a divokém rytmu bubny. Kněz se vztyčil a zdvihl vysoko nad hlavu dlouhou hůl. Oba jeho pomocníci skandovali něco, čemu nebylo v kanonádě bubnů skoro rozumět. Jen občas jsem zaslechl často opakované jméno Adžima. Pochopil jsem, že křtí mrtvolu jménem oběti.

	Trvalo to hodně dlouho. Teprve pak se bubny ztišily a jen slabý rytmický zvuk doprovázel zaklínadlo, pronášené hlavním knězem, obcházejícím s oběma pomocníky mrtvolu. Přitom ji občas poléval jakousi černou tekutinou z malé lahvičky. .:.

	
		Gneni dimi dogomani



	Gneni dimi kounbaba

	Gneni dimi jandakoro

	Gneni di joradijan

	Farikolo balolé

	A dama den sa!

	Pronášel to jako ve snách, jako v hypnotickém spánku. Znělo to příšerně a šla z toho hrůza. A opakoval to stále dokola. Tři čarodějové s tvářemi umr1ců obcházeli nahou zapáchající mrtvolu s leopardí čelenkou na hlavě a ten nejvyšší z nich bez přestání monotónně opakoval do tmy a šlehajících plamenů svou pochmurnou průpovídku. A to jsem tehdy ještě ani nevěděl, co znamená. Přeložil mi ji Mamadu až mnohem později.

	Velká bolest, malá bolest

	Slabá bolest, silná bolest

	Roste tu a roste tam

	Vyrůstá zvolna odevšad

	
		Zatímco mrtvý ožívá



	Živý umírá

	Trvalo to snad půl hodiny. Za tu dobu jsem si celé zaklínadlo bezpečně zapamatoval. Pak podali hlavnímu čaroději novou lahvičku se stejnou černou tekutinou a všichni tři začali znovu obcházet mrtvolu, tentokrát v opačném směru. Také zaklínadlo bylo jiné.

	Lafa lafa lafa

	Boli anu kli

	Mina IDina mina

	Segvén ti kariki

	Kési kási kési

	
		Boribo sienta



	Banabato sá

	Také obsah tohoto zaklínadla mi Mamadu později přeložil.

	Dus se, dus se, dus,

	ďáblovu mstu zkus!

	Žízni, žízni, žízni,

	Oheň ať tě trýzní!

	Křič, řvi, naříkej,

	svíjej se v bolestné muce

	a zdlouhavě umírej!

	Trvalo to znovu nejméně půl hodiny, než obcházení skončilo. Pak hlavní kněz uchopil oběma rukama dlouhou hůl se zvonečky na horním konci, mnohokrát ji vztyčil nad hrudí mrtvoly a zase ji prudce bodl směrem dolů. Údery byly velmi silné a já měl dojem, že slyším zvuk praskajících žeber. Čaroděj přitom něco sotva slyšitelně brumlal, nebylo tomu však ani při největší snaze možno porozumět. Divoký cinkot zvonečků zněl jako splašené zvonění umíráčku.

	Tím obřad skončil. Hlavní kněz se opět posadil na trůn, objevili se nosiči, strčili mrtvolu i s leopardí čelenkou zase do pytle a zmizeli s ní v temném otvoru za trůnem.

	"Zakrátko ten muž zemře," obrátila se na mne umrlčí lebka. "Nyní mě můžeš přijmout do kruhu své svatyně. Na oplátku já tě přijmu do společenství džu - džu. Ale zatím jen do třetího, nejnižšího stupně. Další stupně se ti otevřou později. Máš pravdu. Je dobře, když velcí čarodějové spolupracují."

	Na svou nabídku jsem už dávno zapomněl. Když mi to Mamadu překládal, trochu silněji se mi rozbušilo srdce. Poprvé za celý večer. Ale musel jsem jednat. A rychle. 

	Přikročil jsem k čaroději a pokynul mu, aby povstal. Pak jsem vztáhl paže před sebe a začal něco tiše přeříkávat - zpívat jsem se neodvážil. Potom jsem vztáhl pravou ruku a dvěma prsty se lehce dotkl jeho čela. Soustředil jsem se ze všech sil. Věděl jsem, že sám musím věřit tomu, co dělám. Mohu mu předat jen sílu, kterou sám v sobě vytvořím. Mluvil jsem česky hlubokým "magickým" hlasem, jak jej někdy nazývají mí přátelé. O tajemstvích časoprostoru a skutečného světa, z něhož svými smysly vnímáme jen malý výsek. O záhadách, které nás obklopují. Chtěl jsem ho ovlivnit, přenést své pocity na něho. Musel jsem mluvit o něčem, co i ve mně vzbuzovalo pocity tajemna.

	Snad to zapůsobilo. Bylo vidět, že to bere vážně. Nakonec jsem mu předal malý kožený přívěsek s kompasem jako symbol jeho příslušnosti ke své svatyni, nacházející se kdesi v daleké zemi za mořem. Držel přívěsek v dlani a prohlížel si kompas s viditelnou úctou. Zřejmě něco podobného nikdy neviděl. Střelka se nervózně chvěla a jak čaroděj kompas nakláněl, stále měnila polohu. Vypadala, jako by oživla. S pomocí Mamaduajsem se mu aspoň zhruba pokusil vysvětlit jeho funkci. I s patřičným magickým nádechem.

	"Tento amulet ti i v nejhlubším pralese ukáže správnou cestu."

	Vysvětlování trvalo dost dlouho. Snad je pochopil. Nakonec jsem mu obřadně pověsil přívěsek na krk. "Nyní jsi členem mé svatyně," řekl jsem mu. Samozřejmě, že jsem to ještě musel doplnit několika působivými magickými slovy a gesty. Zdálo se mi, že si amuletu opravdu váží a že je potěšen.

	Pak se role obrátily. Oba pomocníci umrlčí tváře začali hlubokými hlasy zpívat, zatím co on jen něco tiše přeříkával. Pak se objevili dva černoši, v nichž jsem poznal nosiče mrtvoly. Vložili mi na ramena dlouhý červený plášť nebo pléd. O jeho čistotu jsem se raději příliš nezajímal. Začaly dunět bubny, jakési vzdálené hlasy začaly něco tiše a krákoravě prozpěvovat. Zpěváci byli asi ukryti někde za palisádou. Znělo to opravdu hrozivě. Pak se dal do podobného zpěvu i hlavní kněz. Musel jsem pokleknout před rozšklebeným totemem a dotknout se jej třikrát čelem. Pak čaroděj zdvihl vysoko nad hlavu asi patnácticentimetrovou hrozivě vyhlížející masku s otevřenými čelistmi a třemi vyceněnými zuby. Později jsem zjistil, že byla vyřezána z kloubu stehenní kosti pralesního slona. Tvář nejvyššího démona, k němuž se členové Nimba džu - džu obracejí s žádostí o pomoc. Odznak příslušnosti k této společnosti. Byla celá tmavě hnědá a vypadala velmi staře. Kdoví, kdy byla zhotovena a kolika rukama dnes již dávno nežijících čarodějů prošla. Čaroděj mi nejprve přiložil masku k oběma tvářím a nakonec k čelu. Tam ji dlouho držel a stále něco zpíval. Když skončil, zdvihl ji opět nad hlavu. Mohl jsem povstat. Obřad však ještě nebyl u konce. Zbývalo projít čarodějným kruhem, abych byl s touto společností navěky svázán. Abych si uvědomil, že ať učiním cokoliv, džu - džu mě již ze svých spárů nepustí.

	Teprve teď jsem pochopil, co znamenají velké ploché kameny, rozložené kolem celého kruhového prostranství. Známý čarodějný kruh Nimba džu - džu, o němž jsem již předtím slyšel v Ngo, ale dosud neměl nejmenší tušení, jak vypadá. Na pravé straně trůnu začínal, k jeho levé straně se vracel. Jak jsem se již zmínil, bylo těch kamenů asi padesát, přesně jsem to ale nepočítal. Ty skvrny na nich nebyly ornamenty. Na každém bylo několik vyhloubených jamek, pro větší zřetelnost zdůrazněných červenou barvou. Vypadalo to jako velké kapky krve. Na každém jiný počet, od jedné do devíti.

	I v guinejském pralese je devítka magickým číslem. Pokud jsem mohl postřehnout, byly počty jamek na jednotlivých kamenech voleny na přeskáčku, nebyl v tom žádný systém. Šestka, trojka, osmička, jednička, sedmička. A tak pořád dál. Tak trochu mi to připomínalo tečkované plošky hracích kostek, i když zde byly prohlubně v kamenech uspořádány jinak. Na posledním kameni, jímž se kruh uzavíral a který byl mnohem větší než všechny ostatní, stál onen obrovský rozšklebený totem, před nímž jsem byl do společenství džu-džu přijat. Na tomto kameni již žádné prohlubně nebyly. Přesně k němu jsem měl po absolvování cesty čarodějným kruhem dojít.

	První vstoupila do kruhu umrlčí maska, můj zasvětitel. Postup je jednoduchý. V stoupí se na jakýkoliv z prvních devíti kamenů a pak se postupuje dál vždy o tolik kamenů, kolik je na kameni, na němž stojíte, jamek. Počet jamek na posledním kameni dovedl čaroděje přesně na kámen s totemem. Teď byla řada na mně. "Začni kdekoli kromě třetího .kamene. Na ten již vstoupit nesmíš. Talisman džu - džu tě ale k totemu dovede!"

	Můj předchůdce začal právě na třetím kameni. Tím si vlastně už dopředu zvolil všechny další postupové body, které ho nakonec přivedly přesně k určenému cíli. K velkému kameni, do něhož byl zasazen totem. Zřejmě znal správný nástupní kámen již předem. Bylo mi jasné, že vstoupím-li na jakýkoliv jiný počáteční kámen, půjdu po jiných postupových bodech s jiným počtem jamek a nemohu nikdy na kámen s totemem dojít. Ale ať je po jejich. Sevřel jsem pevně v ruce právě přidělenou masku nejvyššího démona a vstoupil nazdařbůh na sedmý kámen. Pak jsem již jen odpočítával jamky a následně potom i další postupové kameny. Nemožné se stalo skutkem. Došel jsem přesně na kámen s totemem, stejně jako můj zasvětitel, začínající na zcela jiném kameni s jiným počtem jamek.

	Čaroděj již na mne čekal a znovu mi přiložil masku ze sloní kosti na čelo. Ještě něco zamumlal a můj zasvěcovací obřad byl skončen. Stal jsem se členem společenství džu - džu. Od tohoto okamžiku není moci, která by mě z jeho spárů dokázala vymanit. Závěrečná pouť čarodějným kruhem na mne hluboce zapůsobila. Musela tak působit na všechny adepty tohoto podivného společenství. Můžete do něj vstoupit kdekoliv a vždycky dojdete k rozšklebenému totemu. Svému osudu neuniknete. Jak je to možné? Vždyť to odporuje veškeré logice! Pak mi však přejel po zádech mráz. Při cestě zpět kolem čarodějného kruhu jsem poznal, že na svém třetím postupovém kameni jsem udělal chybu. Pamatoval jsem si jej dobře podle jeho zvláštního tvaru. V šeru jsem předtím přehlédl hned dvě prohlubně, jejichž barva už dost oprýskala. Všiml jsem si jen dvou skvrn, ačkoliv na kameni byly čtyři. Pokračoval jsem tedy dál po jiných kamenech, než po jakých jsem měl správně jít. Přesto jsem nakonec došel přesně na kámen s totemem! Byl kruh opravdu očarován? Skoro jsem tomu uvěřil. Má chyba u třetího postupového kamene, která neměla vliv na konečný výsledek, dokazovala, že v počtu skvrn na kamenech a jejich rozložení nemohl být žádný promyšlený systém. Lámal jsem si tím hlavu hodně dlouho. A byl jsem už dávno v Praze, když jsem funkci čarodějného kruhu Nimba džu – džu konečně pochopil. Teprve pak jsem se i já sám začal považovat za zasvěcence.

	Při zpáteční cestě jsme náš pobyt ve svatyni džu - džu podrobně rozebírali. Lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem za své vystoupení v roli vedoucího výpravy sklidil od Mamadua příliš velkou pochvalu. Riziko, že tím na sebe přivoláme zlobu džu - džu, považoval za neadekvátní našemu výsledku. Navíc se stále bál, že ještě zdaleka nejsme mimo nebezpečí. Uklidňoval jsem ho, napůl žertem, že jsem nyní také členem sekty a mohu ho proto před účinkem všech kouzel ochránit. Rychle mě uzemnil tím, když mi sdělil, že provedeným ceremoniálem jsem byl přijat jen do nejnižší, třetí kategorie čarodějů, a že proti očarováni kýmkoli z vyšších skupin jsem bezmocný. "Džu - džu má dlouhé spáry," tvrdil.

	Očividně měl strach. Brzy jsem pochopil proč. On, vysokoškolsky vzdělaný etnograf, který vystudoval v Paříži, ztratil totiž talisman čarodějnice Tabity. To jím otřáslo. Zřejmě se to stalo již před vstupem do svatyně, když jsme se prodírali trnitým křovím. Později se totiž přiznal, že ve svatyni již talisman neměl. Na špalku s černým práškem seděl bez něj.

	Chtěl jsem si ho trochu dobírat, ale když jsem viděl, jak vážně celou věc bere, přestal jsem s tím. Slavčo byl naštěstí na mé straně:

	"Vždyť nás přijali jednoznačně nepřátelsky. Museli jsme jim dát najevo, že z nich nemáme strach. A žádat něco, co předem ta umrlčí maska odmítla, myslím tím setkání se séhity, by také nemělo smyslu. Takhle jsi ho hned na začátku pěkně dvakrát za sebou vyhodil ze sedla - a myslím, že jsme byli svědky toho nejzajímavějšího obřadu, jaký jsme mohli vidět. Bylo to hnusné, hlavně to s tou mrtvolou, ale tak mimořádné, že na to do smrti nezapomenu. Tohle je živý pravěk. Za pár let to už nikdo nebude moci sledovat, ani kdyby nabízel milion!"

	"Ještě jsem vám neřekl, co jsem viděl v noci," nedal se však Mamadu. "A žádnou radost z toho nemám."

	Svatyni Nimba džu - džu jsme totiž opouštěli pozdě večer a nepřipadalo vůbec v úvahu, že bychom mohli hned nastoupit několikahodinovou cestu pralesem zpět do vesnice Ngo. Počítali jsme s tím předem. Náš průvodce věděl o jakési lovecké noclehárně zbudované nedaleko, chýši na spadnutí, kde se však dalo docela dobře jednu noc přespat a kde jsme - aspoň podle našeho názoru - byli chráněni před šelmami. Na hlídce jsme se střídali po dvou hodinách. Dva spali a zbývající s puškou v ruce bděl. "Tak cos viděl?" zajímal se Slavčo. "Nenech se pobízet!"

	"Ten mrtvý černoch, ten, na kterém prováděl kněz džu - džu kouzlo, nás pronásleduje!" vyhrkl Mamadu a hned pokračoval: "Seděl jsem a hlídal tak asi půl hodiny, nejvýš tři čtvrtě, když jsem najednou slyšel tichý zvuk kroků blížících se po pěšině. Napřed jsem si myslel, že mě klame sluch, a také to na chvilku přestalo. Ale pak se to ozvalo znovu. A blíž. A také jsem ucítil ten zápach počínajícího rozkladu - ano, přesně takový jako při obřadu. Sevřel jsem pevněji pušku a čekal, co bude následovat. Kroky se opět na chvíli zastavily, jako by ten těžce kráčející muž, znavený chůzí, odpočíval. Ale ten pach trval dál. A pak se to rozešlo znovu. Za stínu lesa vystoupila na potemnělou planinu před chýší silueta nahrbeného muže. Vůbec se nedíval vpřed, měl svěšenou hlavu a pohled jeho mrtvých očí směřoval do země. Ani na mne nepohlédl. Ale na jeho čele jsem si dobře všiml čelenky z leopardí kůže. Myslel jsem, že ztratím rozum. Zavolal jsem na něj, aby se zastavil a namířil jsem pušku. Ale ono to šlo dál, pomalu a těžce, a vůbec si mě to nevšímalo. Bylo to teď vzdáleno tak nejvýš tři metry, možná ani to ne. Opakoval jsem výzvu, ale zase bezvýsledně. Tak jsem zamířil a vypálil. Nemohl jsem minout. Střela tím však proletěla, jako by to byla pára. Ani se to nezastavilo, ani to na střelbu nereagovalo. Vypálil jsem znovu se stejným výsledkem. Nevšímalo si mě to, prošlo to kolem a zmizelo na druhé straně světliny v pralese. Myslel jsem, že se mi srdce rozskočí. A nemohl jsem pochopit, že aspoň jednoho z vás má střelba nevzbudila a nepřišli jste zjistit, co se děje."

	Ani já ani Slavčo jsme však nic neslyšeli. Střelbu, dokonce dvojitou, bychom zaspat nemohli. A když Mamadu předával hlídku Slavčovi, o ničem se mu nezmínil. Zavedl na to řeč až teď. I jeho vysvětlení, že o tom v noci nechtěl mluvit, se nám zdálo trochu divné. V jeho kulovnici však opravdu dva náboje chyběly a vzhledem k tomu, že byl od okamžiku, kdy jsme opustili Ngo, stále s námi, nechápali jsme, kdy je vystřelil. Bylo to skutečně divné.

	Krátce nato Mamadu, který šel hned druhý za naším průvodcem, zděšeně vykřikl. Kolem jeho nohy se mihla mamba, nejobávanější jedovatý had Afriky. U skočil v poslední chvíli. Pak se posadil a chvěl se hrůzou.

	.Neměl jsem tam chodit! Kouzlo džu - džu jde za mnou. A dostane mě!"

	Zuby mu jektaly hrůzou. V takovém stavu jsem ho ještě neviděl. A pak si vzpomněl na něco, co ho dorazilo:

	"Vždyť jsme nebyli odčarováni! Seděli jsme na černém prášku a nebyli jsme odčarováni, jak nám to na začátku ten čaroděj slíbil. Nakonec se na to zapomnělo!"

	Bral to všechno strašně vážně. Tisíciletá tradice měla hluboké kořeny. Snažil jsem se mu dokázat, že se kouzlo nekonalo, že na nás neplatilo, že jsme očarovaní vůbec nebyli. Kdybychom připustili odčarování, sami v sobě bychom svou jistotu popřeli, ztratili bychom ji tím - a kdoví, co by se pak mohlo stát.

	Mamadu mě však snad ani nevnímal a tetelil se strachy dál. A tak jsem svou následující historku vyprávěl spíš jen Slavčovi:

	"Vždy jsem se dokázal probudit přesně na čas, tak, jak jsem potřeboval. I v hluboké noci. A v časových pásmech třeba o osm hodin odlišných od středoevropského, na něž jsem byl zvyklý. Když jsem se vracel ze služební cesty, prošel jsem si ještě na rozloučenou zajímavá místa ve městě v nočním osvětlení a kolem desáté večer se vrátil do hotelu. Letadlo mi letělo ve čtyři ráno, ve dvě jsem musel vstávat. Usnul jsem a přesně na minutu ve dvě jsem se vzbudil. Pak mi však starostlivá maminka tvrdila, že takové spaní musí být trhané a že si řádně neodpočinu a prosila mě,.ať si nařídím budíka, že tím nic nezkazím. Nakonec jsem jí to pro klid duše slíbil. Ten nařízený budík vedle postele mě té schopnosti zbavil. To, že jsem se pojistil i jinak, ve mně podvědomě podlomilo mou jistotu a trvalo hodně dlouho, než jsem se ke své ztracené schopnosti - samozřejmě už bez budíka - zase dopracoval."

	"Vracíme se ze svatyně Nimba džu - džu," navázal Slavčo, "a myslel jsem si, že tam si budu schopen vytvořit názor. Přesto pořád nevím, co si o tom mám myslet. Ty na ta kouzla věříš?" "Myslím, že takzvané věci mezi nebem a zemí existují. Ale není to nic absolutního, jako ostatně nic na světě. Konečně, co je to vlastně svět? Bláznivý tanec kvant energie, kvantových vln, nic víc. Přítomnost, minulost i budoucnost pohromadě v jednom pytli časoprostoru. Co o něm skutečně víme? Hrajeme svou hru a ani zatím pořádně netušíme, že si dost libovolně můžeme sami vytvářet její pravidla. Podle mne je to s kouzlem džu - džu stejné. Ale musíš mít v sobě sílu jistoty. Musíš si vybrat variantu, že ty jsi silnější. Musíš zůstat nad tím, musíš si s tím hrát. Jakmile se dostaneš dolů, spadne ti to na hlavu."

	Než jsme došli do Ngo, zaútočilo na Mamadua ještě dalších šest jedovatých hadů, ačkoliv při cestě opačným směrem jsme včera neviděli ani jednoho. O nás dva se Slavčem nebo o našeho průvodce nejevili hadi nejmenší zájem. Mamadu se třásl jako osika. "Hadí kouzlo," šeptal. Vypadalo to, že má pravdu. Poslední z těch hadů, byla to kobra, ho uštkl. Slavčo ho okamžitě ošetřil a píchl mu sérum. Naštěstí šlo o běžného hada,. kterého jsme dokázali na místě určit. Sérum proti jeho jedu bylo v základním vybavení Slavčovy přenosné lékárničky.

	Nikdo si nedovede představit, jak jsme si oddechli, když se před námi objevily první chýše Ngo. Zoufalého Mamadua se hned ujala Tabita. Nevím, co s ním prováděla, ale čarovala prý celou noc. Ráno již vypadal docela spokojeně. Ani zvýšenou teplotu neměl. Na jeho krku se pohupoval nový talisman. A pokud ho v noci upoutalo nějaké tělo, vsadil bych se, že bylo dost živé a rozhodně to nebylo tělo mrtvého páchnoucího černocha.

	A ještě jedna věc byla zajímavá. Tabita, aniž jsme jí cokoli prozradili o našem pobytu ve svatyni Nimba džu - džu, nám potvrdila, že onen muž z Ngo, podezřelý z vražd v roli leopardího muže, jemuž však stále nemohli nic dokázat, se opravdu jmenuje Adžima.

	Po třech letech jsem znovu navštívil Conakry a hned první den mě čekalo velké překvapení. Slavčo mě s potutelným úsměvem vedl k Mamaduovi.. Prý něco uvidím. Jistě tušíte co. Spolu s ním mě přivítala jeho nádherně rostlá žena. Byla moderně ustrojená, žádné bubu, které obvykle černošky v Conakry nosí. Ani jsem ji na první pohled nepoznal, když jsem ji předtím znal jen nahou z pralesa. Teď prý už ale nečaruje. A hned nato se z vedlejšího pokoje přibatolil malý Mamadu.

	A tak si myslím, že pro Mamadua výprava do svatyně Nimba džu - džu vůbec nedopadla špatně, jak se předtím stále obával, i když nakonec přece jen skončil v osidlech čarodějnice. Pro své etnografické práce o kouzelnících lesní Guineje by si těžko mohl přát lepší spolupracovnici. Se Slavčem jsme si ho pak dobírali, jaké že to amulety mu vlastně Tabita věšela na krk. Je si jist, že to bylo na ochranu před džu – džu?

	Vždyť v tomhle směru mu moc nepomohly. Nebyly to spíš amulety lásky? A Adžima, že krátce po tom, co jsme opustili Ngo, zahynul za podivných okolností v lese. 

	Našli ho ráno s hrudníkem probodnutým slabým bambusovým kmínkem, na nějž se zřítil ze sousedního stromu. Snad tam na někoho předcházející noc číhal. Byl vystrojen jako leopardí muž a na rukou měl železné spáry. Snad proto se mu po stromě špatně lezlo.

	V posledních dnech života ho prý stále pronásledoval přízrak nahého páchnoucího umrlce s leopardí čelenkou na hlavě, který ho zřejmě nakonec uštval. Škoda, že se nikdy nedovím, jestli je to skutečně pravda.

	A tak vlastně jediným, kdo si z naší expedice do svatyně Nimba džu - džu odnesl trvalý osten v duši, jsem já. Legitimace mé příslušnosti k této společnosti, rozšklebená zubatá tvář nejvyššího démona pralesa, visí již pětatřicet let v hale mého bytu, hned pod masajským kopím a štítem. Když jsem dříve při vyplňování kádrových dotazníků došel ke kolonce "Členství v politických a společenských organizacích," nikdy jsem nevěděl, jestli je džu - džu společenskou organizací či nikoli. Nakonec jsem usoudil, že mi nikdo nemůže vytknout, když ji jakožto tajnou utajím. Ale nikdy se nesmířím s tím, že jsem jen čarodějem třetí kategorie. To i Rumburak je o třídu výš!

	

		Hrobová soška



	"Nedovedeš si představit, co se tu dělo, zatímco ty jsi někde lovil ty své goliáše," přivítal mě hned po návratu z vnitrozemí Slavčo. Bylo to v závěru mé poslední cesty do Guineje, pár dní před mým návratem. "Několikrát se mě někdo pokusil vykrást."

	"Kdo to by I?"

	"To kdybych věděl!" "Ukradl něco?"

	"Naštěstí ne. Ale měl jsem namále. Zřejmě se nikdy nedostal dál než do předsíně. Tam ho muselo vždy něco vyrušit, že si dál netroufl. Po jeho prvním pokusu jsem taky všechny ostatní pokoje pozamykal. Ale o tvůj kufr, který sis tam nechal před cestou do lesní Guineje, projevil obrovský zájem. Celý ti ho podrápal a ohnul zámek."

	"Můj kufr? Proč se ho pokoušel otevřít tady u tebe? Proč ho rovnou nevzal celý?" "To by ses ho na to musel zeptat sám."

	"Proč zrovna můj kufr?" kroutil jsem nechápavě hlavou. "Tak vyprávěj! Kolikrát tu byl?" "Tvůj kufr byl v předsíni tím jediným, o co mohl mít zájem. Jak jsem ti už říkal, dál se nedostal. Poprvé přišel krátce po tvém odjezdu. Mohlo být tak kolem jedné v noci. Najednou mě probudil takový divný šramot. Znělo to jako kroky, ale kroky někoho, kdo tápe, hledá cestu a neví, kam jít. Chvílemi to utichlo, pak dalších pár kroků a potom zas, jako by se to vracelo. Napřed jsem myslel, že je to jenom praskání ve zdi nebo tak. Vždyť víš, v noci zní každý zvuk desetkrát silněji a všimneš si i těch, kterým ve dne vůbec nevěnuješ pozornost. Chvíli jsem to poslouchal, až jsem si byl úplně jistý. Napřed jsem si myslel, že je vedle v pokoji. Tiše jsem vzal z nočního stolku baterku a pistoli, odjistil a pomalu se připlížil ke dveřím. Když se kroky opět ozvaly, prudce jsem otevřel. Nic. Pokoj byl prázdný. Kroky umlkly, všude byl klid. Chvíli jsem stál a naslouchal. Pak se to ozvalo zase. Teď už nebylo pochyb, že to vycházelo z předsíně. Tak tentokrát jsem se plížil po špičkách s připravenou pistolí ke dveřím do předsíně. Tady nikdy nevíš. Zdejší lupič tě klidně zabije kvůli pár frankům nebo tranzistoráku. Tresty za vloupání jsou pěkně ostré, a tak se ti lumpi snaží uniknout za každou cenu. Za dveřmi jsem se zastavil a zase naslouchal. Když se ty šouravé kroky přiblížily až těsně k nim, zaslechl jsem i těžký, sípavý dech, připomínající astmatika. Rychle jsem dveře otevřel s připravenou pistolí v jedné a baterkou v druhé ruce. Zůstal jsem jako opařený. V předsíni nikdo nebyl. Vůbec nikdo. A ty kroky jsem předtím slyšel přímo přede dveřmi. Ten lump neměl čas na to, aby přeběhl předsíň, otevřel dveře na chodbu a zase je za sebou zavřel. Znovu jsem prohlédl všechny kouty, ale nikoho jsem neobjevil. Zkusil jsem dveře na chodbu - byly zamčené! Nikam jinam než do pokoje se odtud dostat nemohl. A tam odtud jsem přišel já. Předsíň nemá okna. Ajá, jak víš, bydlím v devátém patře. Vůbec jsem tomu nerozuměl. Vždyť jsem přece toho chlapa slyšel jasně, dělilo mě od něho jen pár centimetrů! Jen ty dveře byly mezi námi.

	Nakonec jsem usoudil, že jsem se stal obětí halucinace a že se mi to všechno jen zdálo. Jak jsem byl rozespalý, pokračoval ne zcela probuzený mozek ve snění ještě několik minut. Některé mé vjemy byly reálné, některé snové. Z lékařské praxe znám takové případy, i když nejsou příliš četné."

	"Tím je tedy všechno vysvětleno!" chtěl jsem ho uklidnit.

	"Právě, že ne. Za pár dní se vrátil a všechno se opakovalo znovu. Tentokrát se krátce poté, co jsem z předsíně zaslechl první kroky, ozval dutý úder, jako by naplocho spadl na zem nějaký těžký předmět. Zase jsem tam vy startoval s pistolí a zase nikdo. Ale tvůj kufr nestál v rohu pod věšákem jako předtím, ale ležel na boku dost daleko od stěny. Sám od sebe tak spadnout nemohl. Někdo jej musel kus po odtáhnout a pak převrátit. Navíc jsem na něm našel hluboké škrábance, jako by někdo chtěl rozpárat bočnice a dostat se dovnitř. Teď jsem již věděl, že mám co do činění s lupičem, a zařídil jsem se podle toho. I když se ani poprvé ani potom neodvážil dál, začal jsem pokoje zamykat a klíče jsem si bral k sobě. A tvůj kufr, který ho tolik zajímal, jsem přemístil do pokoje. A samozřejmě jsem si pohlídal, aby se na noc zamykal i dům."

	"Takže pak už byl klid..."

	"Ani nápad. Pak to právě začalo být ještě záhadnější. Dům byl uzamčen, byt jsem zamkl, stejně tak jako všechny místnosti v něm, a klíče jsem měl u sebe v nočním stolku. Okna, jak víš, na noc neotvírám nikdy - to kvůli klimatizaci, kterou mám puštěnou. I kdyby se sem někdo pokoušel dostat přes balkon, nemohlo by se mu to podařit, protože i dveře na něj byly zamčeny zevnitř. A přesto netrvalo dlouho, a ty kroky se ozvaly zase. Tentokrát chodil určitě po pokoji. V ložnici jsem to slyšel daleko zřetelněji než předtím z předsíně. Nebudu tě dlouho unavovat - vletěl jsem tam s pistolí v ruce - a samozřejmě zase nic. Nikdo tam nebyl. Nic nezmizelo, všechny věci na svých místech. Televize, tranzistorový přijímač, obrazy, domorodé handicrafty, sošky, masky. Vnitřek skříní tak, jak jsem to tam nechal. Zásuvky urovnané, nikdo v nich nehrabal. Totéž pokud jde o psací stůl. Ani náznak, že by chtěl něco vzít. Tak co tam ale ten člověk dělal? A kam zmizel? Nemohl přece zmizet a pak za sebou zevnitř zamknout. I když jsem pár detektivek s touto zápletkou taky četl.

	Už jsem začal věřit tomu, že musí jít o praskání ve zdech, v podlaze nebo v nábytku, sice zvláštní, jaké jsem ještě v životě neslyšel, ale přesto jen prachobyčejné praskání. Tady v Guineji je vlhko jako v prádelně, je tu vedro k nevydržení, nějaký materiál tím může nabobtnat, zpuchřet, co já vím, a pak se roztahuje nebo naopak bortí - a to vydává ty zvláštní zvuky. Ale pak jsem se podíval na tvůj kufr. Ležel zase překocený na bok a když jsem ho stavěl do kouta, všiml jsem si, že na něm přibylo škrábanců a jeden ze zámků je zkroucený, jako kdyby se tam někdo dobýval. Ale i to bylo zvláštní. Kdyby se ti chtěl někdo dostat do kufru, vezme si na to nějaký nástroj, pokud by neodnesl celý kufr, což mi připadá nejlogičtější. Když ne nějaký univerzální klíček, kterým by se tam dostal snadno, tak nějaké páčidlo. Nebo by se to pokusil aspoň otevřít nožem. Ale bylo poznat, že tenhle se tam sápal bez nástroje, jen silou, holýma rukama. Zámek zdemoloval zcela neodborně - a stejně se dovnitř nedostal. I na základě těch jeho předchozích návštěv se mi ale zdá, že se zajímá jen o tvůj kufr. Co tam, prosím tě, máš?"

	Zarazilo mě to.

	"Co bych tam měl? Nic zvláštního. Nic, co by mohlo někoho zajímat. Jednu dřevěnou bystu Fulbky, kterou jsme vybírali spolu, srolovanou kůži toho velkého pytona a ještě pár drobností. To je všechno. Konečně, stejně teď musím kufr otevřít, abych se pokusil opravit ten zámek. Takže sám uvidíš!"

	"Nechci tě kontrolovat, tak jsem to nemyslel," bránil se Slavčo.

	"Nebuď blázen. Aspoň mi pomůžeš s opravou."

	Zámek byl trochu pokroucený, ale nebylo to tak strašné. Celkem snadno jsme jej dostali do původního stavu. Kufr pak šel zase lehce odemknout i zamknout.

	"Tak tady máš tu záhadu," ukázal jsem Slavčovi jeho obsah. "Soška, hadí kůže, pár náhrdelníků, miniaturka slona. To je všechno. Lezl bys kvůli tomu do devátého patra, abys to ukradl? Vždyť tu máš po skříních a stěnách mnohem cennější handicrafty!"

	"Musel si myslet, že tam pašuješ diamanty," zamručel. "Jinak si to nedovedu vysvětlit."

	Ale já neměl tak čisté svědomí, jak jsem předstíral. Neprozradil jsem totiž svému příteli, co mám zabaleno v té srolované hadí kůži.

	Krátce po příletu do Conakry jsem byl pozván do rodiny našeho zástupce. Po dobré večeři z místních darů moře přišla řeč i na handicrafty, které se tu dají koupit. V jednom úseku zdejší hlavní třídy je jeden obchůdek tohoto typu vedle druhého, ale všude prakticky totéž. Jistě, krásné dřevořezby, ať již zobrazující domorodky s obnaženým poprsím, lovce s oštěpy nebo nejrůznější druhy zvěře. Ale všechno nové, vyráběné pro trh, nic původního. Rozhodně tu bylo kvalitních věcí mnohem míň než před třemi roky.

	"Za tím se asi musí do vnitrozemí," pronesl jsem zklamaně.

	Zástupce se však zatvářil tajemně:

	"Většinou si to všichni myslí. Existuje oficiální zákaz prodeje opravdových starožitností, a tak je samozřejmě na pultech nenajdeš. Ale když znáš lidi a víš, na koho se obrátit..." "A ty znáš lidi? Víš, na koho se obrátit?"

	"Mám jednoho člověka, za kterým občas přichází..."

	Odmlčel se. Bylo na něm vidět, že váhá.

	"Tak kdo za ním přichází?"

	"Máš opravdu zájem? Levné to nebude, ale je to něco!"

	"Jestli mám zájem - to je otázka! Samozřejmě. Tak už spusť!"

	"Ten můj člověk má taky takový malý obchůdek s handicrafty na hlavní třídě.

	Občas za ním přichází odněkud z vnitrozemí, zbrusu, jak se tady říká, nějaký muž se zvláštní nabídkou. Obchodník neví, odkud je, ani kdy zas přijde. Někdy se objeví za krátkou dobu, jindy ho nevidí ani půl roku. Někdy přinese sošek několik, jindy jedinou. Jde o malé, velmi vzácné starodávné sošky z mastku nebo z nějakého jiného měkkého kamene. Nevím úplně přesně, co to je. Zachycují celou skrčenou postavu, jakéhosi skrčence. Ty sošky se kdysi vkládaly do hrobu mimořádně nebezpečným čarodějům, pochovaným ve stejné poloze. Měly je v něm udržet i po rozpadu těl, aby jejich duch nemohl hrob opustit a dál škodit lidem. Zobrazují co nejpřesněji podobu zemřelého. Podle tehdejší víry nemůže uvolněný duch po zániku původního těla odolat, když vedle spatří jiné tělo stejné podoby - nezáleží na tom, že z kamene místo z masa. Vstoupí do něj a setrvá spolu s ním v hrobě navěky, protože kamenné tělo se na rozdíl od toho obyčejného nikdy nerozpadne. Ty sošky jsou velmi staré, nejméně sto let, některé z nich mnohem víc. Ten zvláštní rituál už totiž před více než sto lety zanikl. Tady se jich lidé bojí a vyprávějí o nich strašné věci. Já sám bych takovou sošku nechtěl. Ale někteří sběratelé z Evropy o ně hrozně stojí a odvážejí je s sebou. Možná, že v Evropě už nestraší, kdoví. Nebo se to sem nedonese. Dobře si to rozmysli, než se rozhodneš, že si jednu koupíš!"

	"A jak je ten záhadný muž získává?" zeptal jsem se.

	"Hledá ty hroby a když je objeví, vykrade je."

	Tohle moc hezky neznělo. Ale přesto jsem chtěl tu zvláštní sošku mít a poprosil jsem našeho zástupce, aby mi to zprostředkoval. "Jak chceš. Já bych to nedělal. Ale je to tvoje věc. Nikomu však ani slovo. Nikomu, rozumíš? Mohly by z toho být i nepříjemnosti s úřady - jsou na to teď čím dál tím háklivější."

	Vzkázal mi za několik dní, těsně před mou cestou do Nzérékoré. Mám prý velké štěstí. Ten tajemný dodavatel hrobových sošek se prý už hodně dlouho neukázal - kdo ví, co se s ním stalo. Zásoby také už dávno došly - sošek bylo vždycky jen pár a byly hned pryč. Ale podařilo se mu umluvit obchodníka, aby prodal sošku, prý mimořádně hezkou, kterou schovával pro nějakého zájemce z Paříže. Ten si však pro ni zatím nepřijel, a tak je volná. Jestli mám pořád zájem, můžeme jít.

	Vypravili jsme se tam vpodvečer, aby to nebylo tak nápadné. V krárnku nikdo nebyl, obchodník otočil klíčem v zámku a vedl nás dozadu. Začal se hrabat v nějaké bedně plné hadru. Teprve při pozornějším pohledu jsem zjistil, že je v nich něco zabaleno. Chvíli hledal, až nakonec vytáhl menší předmět v hrubé hnědé pytlovině. Odmotal látku a před našima očima se objevila vytoužená kamenná soška. Moc světla tu nebylo, tím tajemněji a strašidelně ji vypadala. Byla dlouhá asi dvacet centimetru, štíhlá, tmavě hnědé barvy. Zachycovala postavu hrozivě vypadajícího muže s dlouhým obličejem, vysokým kuželovitým účesem nebo pokrývkou hlavy a skrčenýma nohama. Neznámý čaroděj byl zachycen v té poloze, jak ho uložili do hrobu. Na zádech sošky byl jakýsi záhadný magický znak. Nedalo se o ní říci, že by byla hezká. Na to vyhlížela příliš hrozivě a zle. Ale nebylo jí možno upřít, že byla mimořádně působivá. Magicky mě přitahovala. Vzal jsem ji do ruky a prohlížel ze všech stran. Obracel jsem ji zprava doleva, díval se na ni shora i zdola. Na jedné straně byla trochu poškozena, kus hlavy byl odštípnut. To mi ale"nevadilo. Působilo to ještě autentičtěji. Podle zašlého povrchu se dalo soudit, že soška ležela v hrobě hodně dlouho.

	Černý obchodník o ní nevěděl skoro nic. Nevěděl, odkud pochází, neboť to tajemný dodavatel přísně tajil. Nevěděl, jak je přesně stará a nevěděl žádnou z dalších věcí, na něž jsem se ho ptal. Pořád to bylo lepší, než kdyby si vymýšlel. Soška se mi moc líbila. Rozhodl jsem se, že ji vezmu. I můj průvodce mi později řekl, že již viděl několik hrobových sošek, ale tahle je prý nejlepší ze všech. Peníze a kus zvláštního opracovaného kamene změnily majitele. To jsem tehdy ještě netušil, jak zvláštní kámen to je.

	Podle slibu jsem nikomu nic neřekl, ani Slavčovi, u něhož jsem bydlel. Schoval jsem sošku do srolované kůže velké krajty písmenkové, kterou jsem získal krátce předtím, a zamkl v kufru, který jsem si nechal u Slavča. O dva dny později jsem odcestoval do vnitrozemí.

	Když mi Slavčo vyprávěl, co se u něj v době mé nepřítomnosti v bytě dělo, poprvé jsem trochu znejistěl. Když zdůraznil, že ten neznámý projevoval zvláštní zájem právě ? můj kufr, nebylo mi nejlépe. Je s tou hrobovou soškou skutečně něco spojeno? Byl jsem však pevně přesvědčen, stejně jako vždycky předtím, že jsem silnější než všechna kouzla. Nebál jsem se džu - džu ani přímo v jeho svatyni v pralesích pohoří Nimba, tak se ho přece nebudu bát tady v Conakry! Ale osten pochyb přece jen ve mně zůstal. Tam v těch pralesích jsem měl svědomí čisté. Tady jsem načerno koupil věc, o které jsem věděl, že pocházela z vykradeného hrobu. Jako bych se tím svým způsobem na tom vykradení taky tak trochu podílel. V pevné hradbě mé psychické imunity se objevila trhlina. Rychle jsem ale ty myšlenky zaplašil. Kdoví, co se to Slavčovi vůbec zdálo. A co když se do toho kufru snažil dostat přes den sluha, který mu tam dvakrát týdně uklízel a přímo na Slavčovy věci si netroufl, protože by se to hned provalilo a on by přišel o místo. Mohl se však domnívat, že já si po návratu z vnitrozemí narychlo naházím věci do kufru, aniž si všimnu, že z těch, které na mne čekaly v Conakry, něco chybí, a odletím do Evropy. Vždyť to mohla být drobnost, třeba košile, rezervní boty, co já vím. Chudému černochu tady přijde vhod všechno. Nepodařilo se mu dostat se do kufru, ale dokázal ho přitom pěkně poškrábat a poškodit zámek. A to praskání, které v tichu noci znělo jako plíživé kroky, bylo asi opravdu ve stěnách nebo nábytku, jak si to konečně i Slavčo původně myslel. Ano, tak to asi bude. Nač do toho tahat ducha víc než sto let mrtvého čaroděje, zakletého do hrobové sošky?

	Následujícího dne nás pozval na večeři Mamadu. Na rozloučenou, druhého dne jsem již odlétal do Prahy. Kromě nás se Slav čem přišel i Maurice, který jen kvetl. Záležitost s Katabou, vlastně Marií, patřila podle zdejších měřítek dávné minulosti a on už zase proháněl černá děvčata, ovšem jen ta, která o poměr s bílým doktorem projevila stejný zájem. Krásná Tabita uložila malého Mamadua do postýlky a pak se změnila v pozornou hostitelku. Nemohl jsem spustit oči z její ztepilé postavy v přiléhavých krátkých šatech s hlubokým výstřihem. Tedy, vyzývavě se obléknout uměla, jen co je pravda. Ať jsem však dělal co chtěl, stále jsem ji viděl před sebou úplně nahou - jako tehdy v pralese. Po večeři jsem byl vystaven další zkoušce. Přešli jsme k nízkému konferenčnímu stolku v rohu pokoje, posadili se do křesel a dali si drink. Tabita se uvelebila přímo naproti mně a nohy pěkně složila na sedadlo pod sebe, jako by seděla na zemi ve vesnici Ngo. A.proto, že jí přitom našponované šaty příliš tísnily, vyhrnula si je jednoduše až k bokům. Chovala se zcela nenuceně a podle svých představ přirozeně.

	Řeč se hned stočila k pralesní oblasti za Nzérékoré, odkud jsem se právě vrátil, svatyni Nimba džu - džu, naší cestě před třemi roky, kouzlům a čárám. Byli jsme v roli dychtivých žáků a Tabita s vydatnou jazykovou pomocí svého manžela odpovídala na naše dotazy. Překvapilo nás, že i když teď už nečarovala, jak to sama tvrdila, mnohokrát po některém našem všetečném dotazu prohlásila, že o tom a o tom se mluvit nesmí, to že je tabu, že by to přineslo velké neštěstí. Nejen ona, ale i Mamadu byli o zlomocné síle kněží džu - džu i o nesporném potenciálu čarování jako takového pevně přesvědčeni. Tabita dokonce dala během řeči několikrát najevo, jak lituje, že toho nechala tak brzo. Na druhé straně však prý nikdy nepočítala s tím, že bude čarovat věčně. Patřila do kategorie tzv. panenských čarodějnic. Ty usměrňují a zesilují svou psychickou energii sexuální abstinencí a zaměřují ji jiným směrem. V tomto případě jde většinou o tzv. dobré čarodějky. Po prvním pohlavním styku svou kouzelnou moc ztrácejí. Nebo tomu aspoň věří, což je prakticky totéž. Druhá skupina čarodějnic, působících nejčastěji zlo, získává prý mocnou psychickou energii zcela opačně - z nespoutaných vášní umocňovaných bezuzdným pohlavním životem.

	"Však si Tabita to své dlouhé odříkání snaží ze všech sil vynahradit," ušklíbl se Maurice toho dne odpoledne, když jsem k němu zašel na drink. "Je úplně posedlá po bílých, dej si na ni pozor. Přitom první bílí, které v životě viděla, jste byli před třemi lety ty a Slavčo. Všichni, po kterých hodí okem nebo zadkem - to ona střídá - jdou za ní jako očarovaní. No, čarodějnice. A ta její ňadra - špičatá, trčí jí dopředu jako dvě kopí. Když tě k sobě přitiskne, tak tě snad musí probodnout. Možná na ně napichuje ulovené chlapy jako ty brouky na špendlíky. Má jich už ve sbírce dost. A samá klasa. Doktoři z nemocnice, inženýři pomocných programů, modrooký blonďatý kapitán ruské rybářské lodi... Je na nejlepší cestě přejít z první skupiny čarodějnic, té panenské, k níž, jak tvrdí, kdysi patřila, do té druhé, sexuálně bezuzdné. A při tom, jak to s chlapy válí, jí to čarování půjde určitě ještě lépe než dřív. Doslova z nich vysává všechnu energii a hromadí ji v sobě. Energetický upír. Oni pak chodí jako mátohy. A pořád touží jen po ní a kdyby bylo po jejich, snad by z ní ani neslezli. Skutečně, jsou jako očarovaní. Bez legrace. I to, že stále neumí pořádně francouzsky a jenom žvatlá, často nesmysly, je ve spojení s ní přímo eroticky vzrušující. Určitě občas nějakou pikantní dvojsmyslnost plácne úmyslně."

	Snad i ty...

	"Co si myslíš, to bych Mamaduovi nikdy neudělal, i když bych jinak na ni taky rád skočil. Mám tu dost jiných černošek. A s nevybouřenou čarodějnicí nechci nic mít ani za zlaté tele. Jak dobře víš, už jsem si své s těmi jejich kouzly užil. Ale možná, že to ani Mamadu tak nebere. Tady je všechno jinak než v Evropě. Tabita ho určitě miluje, udělala by pro něho všechno, ale láska a erotika jsou pro ni dvě naprosto odlišné věci. Zanáší mu ostošest. A on to ví."

	Pohled na Tabitina černá stehna, vystavená k obdivu až tam, kde už ani stehny nebyla, mě vrátil do přítomnosti. Mluvilo se o čarování pořád dokola. Bylo to mimořádně zajímavé, ale s tímto příběhem to přímo nesouvisí. Ve vhodné příležitosti jsem se jen tak letmo zmínilo hrobových soškách. Slyšel jsem o nich něco od našeho zástupce a rád bych věděl, co na tom je. Byl jsem zvědav, jak Tabita zareaguje.

	Bylo to překvapující. Tabita se zarazila a nevydala ze sebe ani hlásku. Řekl bych dokonce, že se dívala vyděšeně. Slova se ujal Mamadu:

	"To je zlá věc, strašně zlá věc. Snad bychom o tom ani neměli mluvit. Vím o několika případech, kdy majitel takové sošky skončil moc špatně."

	"Ale proč? Co to vlastně je?" předstíral jsem nevědomost. Věděl jsem, že Mamadu i Tabita o tom znají mnohem víc než náš zástupce, který jen tak něco pochytil z druhé ruky.

	I Slavčo se přimluvil:

	"Tak, Mamadu, nenech se přemlouvat, nás to opravdu zajímá."

	I Maurice se přidal. Ten byl nejvýřečnější.

	"Bylo to něco ještě mnohem horšího než dnešní džu - džu," nechal si náš hostitel konečně říct. "Ten kult zanikl strašně dávno, snad dvě stě let už neexistuje. Nikdo ani neví, jakéměl jméno, měl-li vůbec jaké. Říká se mu většinou kult čarodějů hrobových sošek, čarodějů muty nebo klan nesmrtelných. Všechno to jsou samozřejmě až pojmenování druhotná. Jeho představitelé, nejhroznější a nejmocnější čarodějové, kteří kdy po Africe chodili, dokázali kromě jiného vyrobit i elixír nadpřirozené síly, věčného mládí a zdraví - tvrdilo se, že dokonce i nesmrtelnosti. Po rozpadu jejich pohřbeného těla, když se jejich duch osvobodil ze zaniklé tělesné schránky, se údajně dokázali vrátit zpět do těla kohokoli, koho si k tomu účelu vybrali. Nebyli to lidé, ale zloduši. Naštěstí jich mnoho nebylo - jen málokdo se dokázal vypracovat po dlouholeté přípravě k tomu, co oni. Nikoho dalšího také mezi sebe nepřijali. Jejich bratrstvo existovalo bez přerušení jen díky tomu, že se duch zemřelého čaroděje dokázal po určité době zmocnit těla jiného člověka. Tak byli opravdu nesmrtelní. Někteří je přitom považovali za svaté, neboť jimi vyrobený elixír, říkali mu muty, naprosto spolehlivě uzdravil každého, i toho, kdo už měl smrt na jazyku. Ti uzdravení se pak stávali jejich věrnými nohsledy. Byli sice zase zdraví, ale po vypití toho elixíru byli jako očarovaní."

	"To snad nebylo ještě nic tak hrozného," zapochyboval Slavčo. "Proč to byli takoví zloduši? Vždyť vlastně dokázali lidi uzdravit, zachránit před smrtí."

	Mamadu se hořce usmál:

	"Za prvé takový čaroděj zachraňoval jen ty, které si předem vybral. Bohaté, mocné a takové, z jakých něco mohl mít. Tvrdilo se dokonce, že tu nemoc na ně napřed sám seslal.

	Nesmrtelný se tak stal nejbohatším v kraji, měl množství krásných žen. Byl neomezeným pánem, navíc nadán nadpřirozenou silou, stálým zdravím a neuvěřitelně dlouhým věkem. Všichni se ho báli, ale neodvážili si proti němu cokoli podniknout. Kdo to přece jen zkusil, doplatil na to životem. Ale to by ještě nebylo to nejhorší. Víte, jak ten elixír muty získával? Napřed unesl nebo nechal unést nějakého malého chlapce. Tak dvanáct let. Pokud možno syna náčelníka nebo všemi váženého bojovníka či lovce. Když nebyl momentálně nikdo takový k dispozici, spokojil se třeba i s vesnickým pasáčkem. Rozhodně to ale musel být někdo, kdo ještě neměl pohlavní styk. Několik dní ho na skrytém místě se svými pomocníky týral a mučil a jeho slzy jímal do zvláštní misky, dobře vysmolené, aby se do ní kapalina nevsákla. Ta byla zhotovena ze dřeva stejného stromu, z něhož byla i hůl či pruty, jimiž chlapce bil. To však byl teprve začátek těch hrůz. Nakonec svou oběť zabil ranou do týla a jako upír jí vysál krev. Mrtvolce vyloupl oči a odřízl genitálie, vložil je do kotlíku a rozetřel na kaši. Přilil nějaké rostlinné šťávy, do toho vlil misku se slzami, Přidal.na prášek rozdrcený první obratel a všechno to vařil nad ohněm, do něhož přikládal polena, která předtím také prošla magickým obřadem. Když se kapalina dostala do varu, přidal další rostlinné šťávy a několik druhů koření. Byl si jist, že do svého přípravku zaklel chlapcovu životní sílu, které ho předtím zbavil. Když elixír vychladl, přelil se do baňaté nádoby a dobře uzavřel. Byl připraven k požití při tajném obřadu černé magie, který následoval nejbližší úplňkové noci po umučení dítěte. Je to hrozné, ale podle mnoha svědectví tímto způsobem zhotovený medikament opravdu působil a měl nadpřirozené účinky."

	"Je to otřesné, pokud to bylo opravdu všechno tak, jak to líčíš," vydechl Maurice, "ale jakou to má spojitost s těmi hrobovými soškami?"

	Byl jsem rád, že někdo stále pokračuje v hovoru na toto téma a že se nemusím ptát sám.

	"Jak jsem vám již řekl, dokázal takový čaroděj překonat i vlastní smrt. Když jeho tělo zetlelo, mohl jeho duch vstoupit do jiného žijícího těla a v něm ve svém nekalém předchozím životě pokračovat. Jakmile si však svou oběť vybral, musel v jejím těle zůstat až do smrti. Takto postižený člověk se nejen začal chovat jako někdo úplně jiný, ale postupně se dokonce měnila i jeho tvář a tělesná podoba, takže nesmrtelný nakonec vypadal naprosto stejně jako v předchozím životě. Zlo se šířilo dál. A tak to šlo pořád dokola. Duch nesmrtelného si jen pár let v hrobě počkal, než tělo zetlí a on bude uvolněn.

	Až několik malamů, dobrých čarodějů, přece jen našlo po čase způsob, jak zlo zastavit a pohřbít navěky. Zhotovili magickou kamennou sošku, přesně zachycující tělesné rysy zemřelého čaroděje. Tu postavili do hrobu u hlavy mrtvého. Sotva se jeho duch v podzemí uvolnil, překypoval po několikaleté odmlce touhou co nejrychleji zakotvit v novém těle. Do sošky byl navíc přitahován magickým kouzlem. Jakmile.do ní vstoupil, nedostal se již ven. A protože kamenná soška s jeho podobou nemohla nikdy zemřít, ani v hrobě zpráchnivět, zůstal v ní zloduch zaklet navěky. Proto také asi tak před sto padesáti dvěma sty lety všichni nesmrtelní nakonec zmizeli. Zůstali uvězněni ve svých hrobech, zakleti v hrobových soškách. Lidé si oddechli. Teď však začali někteří ziskuchtiví šílenci ty pradávné hroby hledat a vykrádat. Naši lidé se těch kamenů s lidskou podobou bojí, ale někteří cizinci se po nich shánějí. Jsou velmi vzácné, prodávají se tajně, ale sem tam se dají koupit. I tady v Conakry. Kdokoli si však hrobovou sošku koupí, kupuje si strašlivou smrt."

	V pokoji zavládlo tísnivé ticho. "Jak to můžeš s takovou určitostí tvrdit?" namítl nakonec Slavčo. "Víš snad o nějakém takovém případu?"

	O nějakém případu?" uchechtl se Mamadu. "Hned o několika. A jsou policejně ověřené, žádné vymyšlené strašidelné povídačky."

	"Tak nás už nenapínej," zapojil jsem se také do všeobecného naléhání, abych nevypadal zakřiknutě a tím se nestal podezřelým. "Co se stalo?"

	"Nějací turisté z Paříže si tu asi před dvěma lety jednu takovou sošku koupili. Byli tři, ani nevím, komu z nich patřila, ale odnesli to všichni. Chtěli podniknout okružní cestu do vnitrozemí, napřed si to zamířili do Kindie. Silnice tam není moc dobrá, říkáme jí roleta. Je to jeden zvýšený hřeben za druhým a musí se přes to jet rychle, přefrčet to, jinak se v tom kodrcáte a natřásáte až běda. Při té rychlé jízdě jim praskla náprava a oni vletěli do stromu. Auto udělalo několik kotrmelců a vzňalo se. Zůstali tam všichni. Byl to přitom v těch místech jediný strom široko daleko."

	"To mohla být docela dobře náhoda," zatvářil se Maurice pochybovačně.

	"Nějaký doktor," podíval se Mamadu významně na Slavča a Maurice, "vy dobře víte, o kom je řeč, si tu sošku taky tajně koupil. Po jejím nákupu měl asi ještě dvě hodiny času, měl toho dne odpolední. Nechtěl se už vracet domů, a tak se šel projít po nábřeží kolem moře. Jak tak šel po třídě Corniche pod vysokými palmami a chladil se v jejich stínu, spadl mu náhle přímo na hlavu zralý kokosový ořech. Na místě ho zabil. Sošku zabalenou ve starém novinovém papíru našli v aktovce ležící vedle něho."

	"Každý ale dobře ví, že se v době zrání kokosových ořechů nemá po tom chodníčku pod palmami chodit, ale má se přejít na druhou stranu. Byla to tehdy hrubá nedbalost. Noviny o tom píšou pořád dokola. A pak - zabilo to tam už několik dalších lidí. A nikdo z nich neměl hrobovou sošku," zpochybňoval další Mamaduovo svědectví Slavčo.

	"To je, jako bych tvrdil, že každého, kdo nosí černé sandály, postihne hrozné neštěstí," přidal si stále nevěřící Maurice.

	"Ve statistikách smrtelných nehod bych určitě našel dost případů, kdy oběť takové sandály měla." "Tak vám tedy povím příběh člověka, který se ke mně obrátil s prosbou o pomoc," nedal se Mamadu. "Oficiálně, jako k etnografovi. Přišel za mnou do kanceláře. A přežil to, i když měl na mále."

	Přelétl nás pohledem, jako by byl připraven vynést rozhodující trumf, a začal:

	"Bylo to asi před čtyřmi roky. Jak už jsem řekl, v posledních zhruba pěti letech se ty hrobové sošky dostávají do Conakry. Zatím se nám nepodařilo zjistit odkud, i když by nás to zajímalo. Vykrádání hrobů je protizákonné a oprávnění k archeologickým vykopávkám má jen náš ústav. A pak, máme těch sošek jen pár a jsou značně poškozené a nekvalitní. Potřebovali bychom tu sérii trochu doplnit."

	"A to se nebojíš toho jejich prokletí? Toho, že každému svému majiteli přinášejí zkázu,

	jak tvrdíš?" přerušil jsem ho.

	"Nepatřily by mně, ale muzeu," odpověděl Mamadu bez váhání.

	"Tak vám může vyhořet budova muzea nebo přijdete o dotace."

	"Tak chcete ten příběh slyšet, nebo ne?" zlobil se Mamadu.

	"Samozřejmě, už mlčím."

	"Přišel za mnou vysoce postavený policista. Nepamatuji se už přesně, jak se jmenoval. Schwarz a ještě něco k tomu. Němec z Berlína, který tu měl pomáhat s novou organizací policie. Taky koupil v nějakém krámku na hlavní třídě tu sošku - samozřejmě je nevystavují, tyhle obchody se sjednávají jen mezi zasvěcenými a zákazníka musí doporučit někdo spolehlivý. Pak vás vezmou dozadu, kde je mají různě po schovávané, aby je případná kontrola nenašla, a tam vám jich pár ukážou, pokud je ovšem mají na skladě. To bývá dost zřídka, hrobové sošky jsou vzácné. No, a krátce potom, co Schwarz tu sošku koupil, začal mít problémy. Napřed ho v noci stále něco rušilo za spánku. Slyšel kroky v úplně prázdné místnosti, pak tlumený šepot, jemuž nerozuměl. O několik dní později se začaly kácet různé drobné předměty, padat obrazy ze stěn a asi po měsíci praskat okenní tabule.

	To bylo v bytě. V autě mu několikrát selhalo řízení, volant vůbec nereagoval, jen tak tak se mu podařilo v poslední chvíli vůz ubrzdit. Jindy zase selhaly právě brzdy. Děsil se okamžiku, kdy řízení i brzdy selžou současně. Přitom byl automobil nedávno na generální kontrole. Všichni včetně jeho byli zpočátku přesvědčeni, že se jedná o sabotáž, že se ho někdo pokouší zbavit nebo aspoň pořádně vystrašit, aby se zase rychle vrátil odkud přišel. Někdo, kdo na reorganizaci policie nemá nejmenší zájem. Pak však začal mít i zdravotní problémy, kvůli těm čím dál tím častěji se opakujícím nočním úkazům nemohl pořádně spát a jedna nehoda stíhala druhou. Několikrát při jízdě autem havaroval, naposled dost vážně. Když se vrátil z nemocnice, ukázal jen tak náhodou jednomu svému zdejšímu kolegovi, Guinejci, který ho přišel navštívit, i tu nešťastnou sošku. Předtím ho ani nenapadlo, aby své problémy spojoval s ní, ale jeho kolega mu vysvětlil, jakého zloducha si domů přinesl. Schwarzovi však bylo líto sošky se zbavit, jak mu to druhý policista doporučoval, a tak se po svém uzdravení přišel poradit se mnou. Sošku přinesl. Věděl, že mu ji vzhledem k jeho postavení nezabavím."

	Když Mamadu mluvil o těch nočních úkazech, krocích v prázdné místnosti a praskání ve stěnách, ani jsem se neodvážil pohlédnout na Slavča, co tomu říká. Nereagoval však nijak, snad mu to ani nedošlo. Třeba ani neposlouchal tak pozorně jako já. Mamaduovo vyprávění znělo tak trochu jako stokrát obehraná pohádka. Pro mne však ne. Přiznám se, že mi při tom nebylo nejlépe. Začínal jsem pociťovat strach, a to je v podobných záležitostech ten nejspolehlivější počátek špatného konce.

	"Ptal se mě, co s tím má dělat," pokračoval Mamadu ve vyprávění, "a jestli si myslím, že v tom má ta hrobová soška prsty. Podrobně jsem se ho na všechno vyptal a potvrdilo se, že jeho potíže začaly krátce po jejím zakoupení. Shodně s jeho kolegou z policie jsem mu doporučil, aby se jí co nejrychleji zbavil. Ať ji buď někde zakope nebo věnuje někomu, kdo o jejím původu a historii s ní spojené nemá nejmenší ponětí. Takoví lidé jsou prý před jejími účinky chráněni tím, že se ničeho špatného nedopustili a vůbec nevědí, oč vlastně jde. Suvenýr od známého z cesty do Afriky, nic víc. Musí ji ale dostat darem, ne koupit. Schwarz však prohlásil, že nemá, komu by ji věnoval. Spíš se mi však zdálo, že už s .ní nechce mít ani minutu nic společného. Když ji kupoval, zdaleka neznal celou její historii. Nabídl mi ji pro muzeum, ale já odmítl. Možná se tomu budete divit potom, co jsem řekl před chvílí, že bychom tu naši slaboučkou sérii potřebovali doplnit. Ty sošky jsou právě nesmírně zajímavé tím, že je každá úplně jiná. Jedna zachycuje štíhlého dlouhána s démonickou protáhlou tváří, jiná zase drobného sraženého obtloustlého břicháče. Jsou naprosto věrné. Můžete si podle nich udělat přesnou představu, jak ten čaroděj před dvěma sty lety opravdu vypadal. Normálně bych takovou sošku určitě vzal. Ale takové, abych tak řekl, rozdivočené, jsem se bál."

	"A jak to nakonec dopadlo?" zajímal se Maurice.

	"Buď ji někde zakopal, nebo ji vrátil tam, kde ji koupil. Když si za ni nevezme peníze, zloduch ze sošky nad ním ztratí vliv."

	"Je to tak, Tabito?" obrátil jsem se na mladou ženu, která sice celou dobu poctivě ukazovala svůdná černá stehna až bůhvíkam, ale hovoru se vůbec nezúčastnila. "Ty jsi přece přes tyhle věci odbornice."

	"Jo, peníz nesmi. Ale ještě horší teď byt," řekla pomalu a smutně. Mamadu pomáhal, abychom jejím dalším slovům rozuměli, a tak je budu již uvádět normálně, i když je Tabita říkala tím svým nenapodobitelným způsobem, který Maurice nazval žvatláním. Po několika větách přešla do své kmenové řeči, asi vzhledem k náročnosti tématu, a Mamadu se ujal role překladatele.

	"Vím, že se v poslední době začínají čarodějové muty zase objevovat. I u nás v osadě Ngo byl jeden. Ten, který mě tak nenáviděl a chtěl mě zničit. Ten, který mě křivě obvinil. Kdyby mě tehdy Mamadu nezachránil a neodvedl tam odtud, již bych nežila. A když si vzpomenu, co bych v jeho rukou prožila před smrtí, omdlévám hrůzou. Ti dnešní jsou však jiní než ti dávní čarodějové hrobových sošek. Snaží se je ale napodobit. Nikdo taky zatím neví, jestli dosahují stejných výsledků jako jejich předchůdci, ví se však, že napodobují jejich postup. Unášejí malé chlapce, mučí je, zohavují a zabíjejí. Snaží se připravit elixír muty stejně tak, jak ho připravovali nesmrtelní, ale nikdo z nich neví, jaké rostlinné šťávy a jaké koření se při tom používalo. A tak se pokoušejí vysvobodit nesmrtelné ze zakletí v hrobových soškách, aby jim své tajemství prozradili. Je to snadné. Stačí tu kamennou podobu rozdrtit na prach a zloduch je volný stejně tak, jako se osvobodil po zetlení mrtvoly. Ale je to šílenstvÍ. První, do něhož nesmrtelný vstoupí a tak ho zahubí, bude ten, kdo ho osvobodil."

	Tabita dopověděla, ale Mamadu na ni hned navázal:

	Opravdu se zase začínají objevovat pokusy o obnovení té ďábelské tradice. Jeden takový případ únosu se stal dokonce i tady v Conakry. Šlo asi o jedenáctiletého chlapce z francouzské rodiny, která tu žila již v koloniální době a zůstala i po vyhlášení samostatnosti. Chlapec se ztratil na cestě ze školy. Bylo po něm vyhlášeno rozsáhlé pátrání, ale bez výsledku. Až asi po týdnu vyplavil mořský příliv jeho mrtvolu. Nebylo pochyb o tom, že se stal obětí rituální vraždy související s výrobou elixíru muty. Byl zcela nahý, tělo neslo známky mučenÍ. Bylo poznat, že byl usmrcen ranou do týla, byla mu vysáta krev, vyloupnuty oči, odříznuty genitálie a vyňat první obratel. Bylo to tak hrozné, že se policie ani neodvážila přizvat rodiče k identifikaci a oznámila jim, že tělo bylo k nepoznání roztrháno žraloky. Identifikace byla provedena podle chrupu a celý případ byl utajen. V souvislosti s tím mě navštívili i dva vyšetřovatelé od policie s požadavkem, abych je podrobně s praktikami čarodějů muty seznámil. Mělo jim to pomoci při pátrání po vrahovi. Nikdy ho však neodhalili. Pokud vím, od té doby již ale k podobnému případu v okolí nedošlo."

	Těch hrůz jsme už měli všichni dost. Začalo se hovořit o jiných věcech. A dost se také pilo. Ředěná skotská, jako všude v tropech.

	"Koncentrace alkoholu v krvi musí být taková, že když tě zobne anopheles a nasaje, musí hned odpadnout," smál se Maurice a snažil se ze všech sil, aby se své zásadě nezpronevěřil. My se Slavčem jsme za ním nezůstávali příliš pozadu. Mamadu ani Tabita nepili.

	Zůstali jsme hodně přes půlnoc. U nás by to bylo nezdvořilé, tady by byl za nezdvořilost považován opak. Před druhou ráno se z takové návštěvy neodcházÍ. Krátce před odchodem jsem si odskočil. Když jsem se vracel, čekala na mne v předsíni Tabita. Stála v otevřených dveřích do ložnice a kývla na mne prstem, abych ji následoval.

	"Tak měl Maurice pravdu. Dopadlo to přesně tak, jak to předpověděl," řekl jsem si v duchu, silně ovlivněném vypitým alkoholem. "Vyjela po mně. Co teď s ní? To přece nejde, když jsou ostatní vedle."

	Přesto jsem ji poslechl a šel za ní. Zavřela za námi tiše dveře a zašeptala: "Ja vim co ty myslet. Ja nechtit dělat tam to. Ja chtit tebe chranit. Ja vim ty mit hrobová sošika. Stašne moc neni bezpešna."

	V češtině se to její žvatlání nedá pořádně přepsat, ale francouzsky to znělo kouzelně. Přesto by se ve mně v tom okamžiku krve nedořezal. Zapírat jsem nemohl. A ani nechtěl. Ať mě tedy ochrání.

	"Jak to víš?"

	"Vim. Poznala. Všeto vim."

	Chvíli jsme oba mlčeli a dívali se na sebe.

	"Ja strach na tebe. Ty dej sošika daleko. Zakopat nebo dat zpet."

	"To nejde, Tabito. Chci si ji odvézt s sebou. Tam k nám. Ukázat ji tam u nás. Nikdo tam ještě něco takového neviděl. Je krásná a zvláštní. A pakji někomu dám, nějakému dobrému příteli. Nic mu o ní neřeknu. Tak nad ním nebude mít moc. Ani nade mnou."

	Nevím, nakolik mi rozuměla. Tvářila se hrozně vážně. A pořád se mě snažila přemluvit. Nakonec to vzdala a pronesla nejdelší řeč, kterou jsem kdy od ní slyšel:

	"Ty velmi neni bezpešna. Velmi. Ty rozhodnut sebe. Vy bily rozhodnut nechcite zmenit. Neposlechat ty Tabita. Tabita slib. Jinak nečarovat. Teď čarovat jen na tebe aby nic zle. Jen na tebe. Celá naha - tak jak ty videt rád. Takjedine kouzlo sila. Ty porad mysli Tabita naha - Tabita naha - Tabita čaruje. Dyž tebe není bespešno ty mysli na naha Tabita. Nic jineho nemysli. Ty rád naha Tabita - ty myslet velka sila - hodne velka sila. Tak vyčarovat spojení na Tabita a tak tebe Tabita chranit. Tabita čarovat tebe chranit ty opatruj. Ty slib ty pak dat sošika daleko od tebe. Tam u vas. Peniz ne."

	Slíbil jsem. I kdyby snad už byla v té druhé kategorii čarodějnic, jak to Maurice odpoledne nadhazoval, nebyla zlá. Naopak. Byla přesvědčena, že jsem ve vážném nebezpečí a snažila se mi pomoci, zachránit mě. A uměla toho dost. Jak se o té sošce vlastně vůbec dověděla? Jediné vysvětlení bylo, že dokázala číst i myšlenky. A podle toho, co mi řekla o tom, jak si ji mám představovat, mě měla prokouknutého dokonale.

	Pak mi pověsila na krk amulet. Dodnes ho mám schovaný. Poděkoval jsem jí a dal jí pusu na čelo. Přitiskla se ke mně a vrátila mi polibek na rty. Už to uměla. V pralese nevěděla, jak se to dělá. Pak jsem tiše vyklouzl ven a vrátil se do pokoje. Tabita se za chvíli objevila s novým talířem jednohubek. 

	Vrátili jsme se ke Slavčovi až kolem půl čtvrté ráno. Žádný spěch, letadlo mi letělo až kolem třetí odpoledne. Mohl jsem se pořádně vyspat. Slavčo taky. Následujícího dne měl volno. Spal jsem v pokoji vedle svého kufru i s jeho démonickým obsahem.

	"Teď si ten lupič určitě netroufne, když jsme tu dva," řekl jsem Slavčovi, než jsem mu popřál dobrou noc.

	Už se mi klížily oči. Jistě na tom měla svůj výrazný podíl i vypitá skotská. Nejlepší obrana proti záhrobním silám. Pak vypadá všechno úplně jinak. Spirits against spirits, napadlo mě. Zdálo se mi to jako slogan výborné. Zvlášť pro tuto situaci. Byl jsem úplně klidný a neměl již strach z ničeho. Tabita teď asi čaruje. Pro mne. Jak mi poradila, představoval jsem si ji nahou. Pořád, dokud jsem neusnul.

	Vstávali jsme kolem desáté dopoledne. Celou noc jsem spal jako dudek. Proto mě Slavčova první věta trochu překvapila:

	"Prosím tě, proč jsi pořád chodil po pokoji? To jsi nemohl spát? Kdybych nevěděl, že to jsi ty, řekl bych, že tu byl zas ten lupič. Znělo to úplně stejně."

	Něco jsem zamručel a zamluvil to. Zámek u kufru ale poškozen nebyl.

	Odpoledne proběhlo odbavení bez problémů. Letištní předodletové prohlídky byly tehdy velmi ledabylé, ale přesto mi náš zástupce naložil příruční tašku už před nástupem do letadla pod mou sedačku. Člověk nikdy neví, zákon schválnosti pracuje spolehlivě. A kdyby u mne tu sošku našli, mohl by z toho být problém.

	Ale přesto jsem si toho dne ještě na svoje přišel. Hned po startu jsem poznal, že se pilotovi nedaří letadlo pořádně zvednout. Začalo to už při rozjezdu. Odlepili jsme se až na samém konci ranveje. A pak pořád ne a ne nahoru. Motory neměly správný tah. Vlekli jsme se nízko nad zemí jak postřelená kachna. Zbožím plně naložená osmnáctka nebyla nikdy přeborníkem na strmé starty, ale tohle již bylo nepříjemné. Blížilo se táhlé pohoří a my mířili přímo na ně. Později jsem při létání prožil podobných i horších situací několik, ale tahle byla první. Srdce jsem měl až v krku. Bylo čím dál tím jasnější, že něco není v pořádku. Při takové rychlosti a tak nízko nad zemí nemohlo letadlo ani točit. Kopce se nezadržitelně blížily. Vzpomněl jsem si na ty tři z Mamaduovy historky, kteří zahynuli při havárii automobilu před Kindií. Tady nás bylo plné letadlo. To by bylo sousto pro šíření pověstí o smrtonosné moci hrobových sošek!

	"Čaruj, Tabito, prosím tě, čaruj," žadonil jsem v duchu. Ne k pilotům, k Tabitě se v tom okamžiku upíraly mé naděje. Podle jejího pokynu jsem si ji představoval nahou v těch nejsmyslnějších pozicích, které jsem dokázal vymyslet. Plně jsem se k těm představám upnul a soustředil se jen na ně. Později jsem musel uznat, že to byly rozhodně příjemněji strávené okamžiky než trnout hrůzou, zda se zřítíme či ne. Snad jsme ty vršky palem na kopci i lehce lízli, ale přeletěli jsme nad nimi. Pak se mi zdálo, že se motory chytly a rozběhly se, jak měly, a letadlo začalo rychle stoupat. Škoda, že jsem již nikdy Tabitu nespatřil, abych jí mohl poděkovat. Jestli to ale byla opravdu čarodějka, a já vím, že ano, musela cítit mou vděčnost v okamžiku, kdy bylo nebezpečí překonáno. A musela vnímat i to, jak snaživě jsem v těch chvílích plnil její rady.

	Během letu mě kapitán pozval do pilotní kabiny. Předváděl a ukazoval mi všechna hejblata a nakonec se přiznal, že mu po startu moc do smíchu nebylo. Další potíže se však již nevyskytly. Do Prahy jsme doletěli bez nejmenších problémů.

	A hrobová soška? Mohla být zlatým hřebem mé sbírky. Splnil jsem však slib daný Tabitě. Po příletu do Prahy jsem sošku věnoval svému bratru, aniž jsem mu o ní cokoli řekl. Prostě suvenýr z cesty do Guineje, domorodá ruční práce. Má ji ve vitrínce v obýváku již dvaatřicet let. Za tu dobu ani jednou nezazlobila. I ke mně se chová slušně, když se na ni občas zajdu podívat.

	

		Magický had



	"ZÁHADNÝ HAD ZABÍJÍ ŽENY V RIJIYAR ZAKI !" Takové palcové titulky křičely z prvních stránek novin během mé návštěvy Lagosu v létě roku 2001. Neobyčejné na celé historii bylo nejen to, že se obětí prudce jedovatého plaza neurčeného druhu stávaly pouze černé příslušnice něžného pohlaví, ale především to, že muži nebyli údajně schopni zkázonosného hada vůbec spatřit. Podle názoru všech nešlo o obyčejné zvíře, ale o nadpřirozenými silami zplozenou příšeru, vykonávající kletbu neznámého čaroděje. Nigerijské úřady poslaly do postižené oblasti velké množství různých typů sér proti hadímu jedu, ale místní obyvatelé věděli své. Hada může zneškodnit zase jen kouzelník, mocnější než ten, jenž ho vytvořil.

	Vesnice Rijiyar Zaki leží v severní Nigerii v jedné z jejich nejzaostalejších a velmi těžko dostupných oblastí. Byl bych se tam rád na magického hada zajel podívat, ale neměl jsem na to ani čas ani prostředky. A tak jsem byl odkázán jen na zprávy dostupné v hlavním městě. Konečně, i tam je kouzlo džu - džu stále velmi silné. Zrovna v době mého pobytu byl při nastupování do městského autobusu zadržen muž nesoucí podivně vyhlížející uzel. V uzlu byly dvě lidské hlavy. Ukázalo se, že jde o zaměstnance hřbitova, který pravidelně dodával části lidských těl i celé mrtvoly k okultním obřadům čarodějům džu - džu. Cena takové komodity není na zdejším trhu malá - hlava se cení v přepočtu na 280 300 USD za kus, celé tělo pak přijde zhruba na trojnásobek. A tak se stále najde dost vykradačů hrobů, získávajících tímto způsobem nemalé finanční prostředky a napomáhajících udržovat v Nigerii nejtemnější čarodějnické praktiky i na počátku třetího tisíciletí.

	Postupem doby se ukázalo, že aféra magického hada je spojena s dávnou ifejskou královnou, jejím dvorním čarodějem, ukradeným kouzelným idolem, mocným tambipualoem a současnou Miss Nigerie. Podivný propletenec, že? To podstatné o celé záležitosti jsem se během své návštěvy dověděl od předsedy Národní komise pro muzea a starožitnosti (N.C.M.M.) Omotosa Eluyemiho.

	Záhadný had uštkl během velmi krátké doby asi dvacet žen, z nichž většina krátce po uštknutí ve velkých bolestech zemřela. Nejpodivnější na celé věci bylo to, že žádný muž nebyl schopen útočníka spatřit. Mladičká Bulambo byla první obětí. Schylovalo se k večeru, odpolední horka již polevila, a tak se dala do práce. Těžkým tloukem drtila v díži cizmu. Její manžel seděl nedaleko a zálibně ji pozoroval. Měl sice ještě dvě další ženy, ale Bulambo byla jeho nejoblíbenější. Nejmladší a nejhezčí. Však za ní také dal patnáct krav. Nelitoval však, Bulambo mu všechno vynahradila. A ještě dlouho zůstane krásnou, vždyť ji bylo teprve patnáct.

	Náhle dívka vykřikla a zděšeně ukazovala před sebe:

	"Had, pomoc, had!"

	Zomoto vyskočil, nic tam však neviděl. Vůbec nic.

	Bulambo hystericky zaječela a chytila se za lýtko:

	"Uštkl mě! Teď se plazí pryč. Tam, tam je!"

	Zomoto žádného hada neviděl. Zbláznila se jeho žena?

	Bulambo naříkala:

	"Hrozně to bolí. Zachraňte mě, prosím! Prosím!"

	Zhroutila se k zemi. Silným tloukem, o nějž se dosud opírala, překotila díži jako pákou. Svíjela se a sténala, v křečích kopla do díže a ta se pomalu odkutálela. Zomoto jen přihlížel a nevěděl, co dělat. Žádný had tu přece nebyl. Nemohl Bulambo uštknout.

	Na dívčině lýtku se však přece jen našly dvě ranky po hadích zubech. Použili hadí kámen, rozšířený po celé Africe. Na rozdíl od všech předchozích případů však tentokrát nepomohl. Po několika hodinách Bulambo ve velkých bolestech skonala. Co to bylo za hada, který není vidět a proti jehož jedu hadí kámen nepomáhá?

	V následujících dnech došlo k několika dalším podobným případům. Postiženými byli vždycky jen ženy. Ty také hada viděly, muži ho nebyli schopni spatřit. Bylo to čím dál tím záhadnější. A tajemný had začal útočit i v okolních vesnicích. Úřady dopravily do této oblasti velké zásoby séra proti hadímu jedu, bylo prý však neúčinné. Postiženým nepomáhalo, ani když bylo aplikováno krátce po uštknutí. Vysvětlovalo se to tím, že jde o hada dosud neznámého druhu, účinky jehož jedu není běžné polyvalentní sérum schopno neutralizovat.

	Přivolali domorodého zaklínače hadů, aby je zbavil smrtonosného plaza. Předcházela ho skvělá pověst, mnoha vesnicím v širokém okolí již v podobných případech pomohl. Nikdo nepochyboval, že bude úspěšný i tentokrát. Zaklínač, ozdobený bohatou pernatou čelenkou a pomalovaný po celém těle mnoha pruhy bílé barvy, které měly zřejmě symbolizovat hady různé velikosti i síly, začal obřad velmi sebevědomě. Napřed kráčel přihrben ve stále se zužujících kruzích plíživým krokem připomínajícím šelmu. Ve středu se pak začal otáčet na místě, napřed pomalu, pak však čím dál tím rychleji a rychleji, s rukama hned vztyčenýma nad hlavou, hned rozpaženýma do co největší šíře. V závěru tance se sesul do kleku k zemi a zůstal tam nahrben jako pestře pomalovaný černý kámen několik minut. Poté opět zvedl ruce vzhůru, vztyčil se a začal znovu tančit, tentokrát ve velkém kruhu. Tanec se stával čím dál tím divočejším, až skončil posledním skokem. Přípravná fáze byla završena. Teď měl začít vlastní obřad. Nezačal. Zaklínání bylo u konce. Po mnoha minutách naprostého ticha a soustředění slavný zaklínač pomalu a těžce odcházel. Omluvné gesto rukou zvěstovalo jeho neúspěch.

	"Tohle není obyčejný had. To je magická bytost stvořená zlým čarodějem. Jen čaroděj ještě mocnější vám od něj může pomoci!"

	Obrátili se na vesnického šamana. Ten přechovával ve své chýši posvátný prastarý idol boha Olokuna, s jehož pomocí bude jistě schopen nebezpečí odvrátit. Idol nikdy neselhal. Znali to z vyprávění svých otců i dědů a potvrzovaly to i zprávy pocházející od dávných předků osadníků, předávaných tradicí z generace na generaci. Ano, když bylo nejhůř, mocný" idol vždy pomohl.

	Šaman se zavřel ve své chatrči a nevyšel z ní po tři dny a tři noci. Tak dlouho trval čarodějný obřad, jímž se pokoušel zapudit magického hada. Potravu a nápoje mu kladli před dveře, nikdo ho nesměl rušit. Konečně čtvrtého dne ráno vyšel ven a slavnostním hlasem oznámil, že se kouzlo podařilo a zlověstný had se již neobjeví. Všichni propukli v jásot. V podvečer téhož dne uštkl had další ženu. Po necelé hodině zemřela. Šaman to vysvětlil tak, že se sice jeho kouzlo zdařilo, někdo z vesnice se však dopustil činu, kterým boha Olokuna urazil. Vyzval původce neštěstí, které všechny postihlo, aby se přiznal a podstoupil očistný obřad. Jen tak může být osada před magickým prokletím zachráněna. Zamlčí-li hříšník své provinění, stihne ho strašný trest.

	Několik mužů se doznalo k cizoložství, někteří ke krádeži. Proběhly očistné obřady, ale tajemný had řádil dál. Šaman tvrdil, že se pravý viník dosud nedoznal. Vesničanům již došla trpělivost. Rozhodli se, že povolají schopnějšího čaroděje, který pravého viníka odhalí a sjedná nápravu.

	Několik čarodějů z blízkého i vzdálenějšího okolí se snažilo přijít záhadě na kloub, ale neuspěl žádný. Tajemný had řádil dál a obětí přibývalo. Nakonec povolali velkého mága z jihu, věštce a geomanta, nazývaného tambipualo. Předcházela mu skvělá pověst. Pomocí prastarých kouzelných tykví, prý starších než součet věku všech obyvatel vesnice, a tajemných obrazců v písku, dokázal nejen vstoupit do záhrobního světa duchů, nahlédnout jejich prostřednictvím do minulosti a nalézt v ní příčiny současných potíží, ale též přesně určit to, co by se k jejich odstranění mělo udělat. Všichni věřili, že tambipualo uspěje i tentokrát.

	Velký mág rozestavil na zem pět tykví, naplnil je asi do poloviny prosem, a začal je obcházet. Monotónně při tom cosi prozpěvoval. Pak se obrátil a obcházel tykve v opačném směru. To se opakovalo ještě několikrát. Nakonec poklekl a postupně pokládal čelo k jejich otvorům, jako by z nich přijímal tajemné poselství. Pak vysypal jejich obsah na oddělené hromádky na zem a dlouho je studoval. Každá z nich byla jiná, některá vyšší, jiná se rozsypala více do šířky, některé se dokonce svými okraji spojily. Když skončil, byla jeho tvář vážná a pochmurná. Vesničané poznali, že se dobré zprávy nedočkají. Nemýlili se. Než se však vrátíme k tomu, co tambipualovi prozradilo rozsypané proso z kouzelných tykví, podnikněme napřed krátký výlet do historie.

	Před mnoha staletími existovala na území dnešní Nigerie slavná říše lfe. Dnes je již dávno zapomenuta a připomíná ji jen stejnojmenné sídelní město v jižní Nigerii, ale v 11. až 16. století šlo o vyspělé a mocné království Jorubů s rozvinutými řemesly, především technikou zpracování bronzu. Svědčí o tom nádherné bronzové sošky, terakotové plastiky i jiné umělecké výrobky, které jsou dnes pokladem světových muzeí i touhou bohatých soukromých sběratelů. Na tuto tradici navázalo později sousední království Benin, s nímž lfe v poslední fázi své existence udržovalo čilé obchodní styky.

	Velký mág vyprávěl vyděšeným obyvatelům vesnice Rijiyar Zaki prastarý příběh, který byl příčinou jejich neštěstí. V říši Ife vládla kdysi mladá krásná královna Agbani. Přes své mládí byla skvělou panovnicí, mírnou a spravedlivou, a říše pod její vládou vzkvétala. I na jejím dvoře vládla pohoda a mír. Avšak jen do doby, kdy k ní zahořel nespoutanou vášní dvorní čaroděj Lopompa, panovačný a zpupný muž. Navíc byl i zákeřný a mstivý. Každou ženu uměl svým kouzlem přimět k povolnosti, u královny však neuspěl. Když nepomohly ani čím dál tím častěji připravované nápoje lásky a amulety, rozhodl se dosáhnout svého cíle jinak. Při jednom z čarodějných obřadů, při němž měl zajistit pro říši prosperitu a jemuž byl přítomen jen on a královna, se jí pokusil zmocnit násilím. Královně však přispěchala na pomoc osobní stráž, přivolaná jejím křikem. Agbani pak tvrdě ztrestala čaroděje za jeho opovážlivost. Dala mu uříznout nos i uši a elitní četa jejích ozbrojených bojovnic ho vypudila ze země. Černé amazonky ho vyprovodily až daleko na sever, aby měly jistotu, že se nepokusí o návrat. Cestou ho nešetřily. Pak ho zanechaly v pustině. Ještě mu připomněly, že pokud se znovu objeví, přijde si pro smrt, a ta rozhodně nebude příjemná.

	Čaroděj Lopompa však na návrat nemyslel. Byl u konce svých sil. Nemocen a vyčerpán cítil, že se jeho konec neodvratně blíží. Nemohl se však smířit s tím, že to byly jím vždy opovrhované ženy, kdo ho tak pokořil. Chtěl se pomstít. V myšlenkách stvořil představu magického hada a zasvětil ho úkolu pronásledovat nejen nenáviděnou královnu a její dívčí družinu, ale všechny ženy vůbec. Jeho představa se zhmotnila a začala žít samostatný, na svém tvůrci nezávislý život. Čaroděj krátce nato zemřel. Síla jeho kouzla však až do vzdáleného sídelního města nedosáhla. A tak had řádil jen v blízkém okolí. Za oběť si vybíral pouze ženy. Žádný z mužů ho nikdy nespatřil.

	Magický fantom si vyžádal mnoho obětí, než jeho řádění učinil přítrž přivolaný kouzelník. Ten správně rozpoznal jeho podstatu a našel i lék. Ze dřeva zvlášť odolného stromu dal vyřezat velký idol mocného boha Olokuna, jehož pak magickým obřadem do idolu přivolal. Olokun je nejvyšším bohem celé oblasti, je to bůh hojnosti, plodnosti a bohatství, ale především je mocným ochráncem žen. Zákeřný fantom zmizel a již se neukázal. "Dokud bude vaše vesnice chráněna touto soškou, magický had se tu neukáže," přislíbil tehdy kouzelník.

	"Vaše vesnice však již onu zázračnou sošku nemá," prohlásil pochmurným hlasem mocný tambipualo z jihu. "Soška zmizela. Nevím kam, ale zmizela. Nedávno. A to je příčinou návratu hadího fantoma. Velký bůh Olokun již ženy vaší osady nechrání."

	Místní obyvatelé zprvu těm slovům nechtěli věřit. Byli přesvědčeni, že prastarý všemi uctívaný fetiš je stále v chýši vesnického šamana, tak jak tam po celé dlouhé věky byl. Neznali jeho původ, neznali důvod, proč je v osadě přechováván - to vše s sebou odnesl čas. Byl však pro ně odnepaměti symbolem prosperity a bezpečí, a tak byl také uctíván. Nemohli uvěřit, že prastarý idol, zbožňovaný již předky jejich předků, nenávratně zmizel. Chtěli se okamžitě přesvědčit o tom, že je stále na svém místě. Žádali šamana, aby sošku přinesl. Ten však otálel a všemožně se vykrucoval. Nakonec jim došla trpělivost. Přes šamanovy divoké protesty vnikli násilím do jeho chatrče, kam nikdy nikdo nesměl vstoupit, a zkameněli hrůzou. Olokunův idol tam nebyl. Zmizel, tak jak to z posvátných tykví vyčetl tambipualo. Kam se však ztratil? A kdo to zavinil? Nemuseli dlouho hledat odpověď. Stála před nimi a třásla se hrůzou. Jejich vlastní vesnický čaroděj. Ten, který měl vesničany svými kouzly chránit a střežit idol jako oko v hlavě. Kam ho zašantročil?

	S čaroději, kteří selžou nebo někomu uškodí, se v této oblasti Afriky ani dnes nezachází v rukavičkách. Nedávno bylo v beninském Cotonou nedaleko od Lagosu rozlíceným davem zavražděno pět čarodějů, nařčených z toho, že prý svými kouzly připravili několik mužů o genitálie. Z evropského hlediska absurdní obvinění, z pohledu Afričanů hrdelní zločin, vyžadující okamžitého trestu.

	Krátce před smrtí, na kterou nemusel čekat dlouho, se vesnický čaroděj svým zuřícím sousedům přiznal, že idol tajně prodal bílému překupníku starožitností. Nabízel, že vrátí vše, co za něj dostal, peníze má uloženy v koženém váčku v dutině trámu ve své chýši. Běsnícím vesničanům však nešlo o peníze. Ztracené životy nevinným ženám již nikdo nevrátí.

	Ortel byl vykonán ještě v době pobytu tambipualoa. Mrtvola zakopána ve vzdálené houštině. Vražda zůstala nadlouho utajena. Nakonec však byla přece jen odhalena. Nevím však, zda a jak byla potrestána. Tambipualo se jí ani nepokusil zabránit. Naopak. Když bylo vše skončeno, prozradil vesničanům, jejichž rozhořčení ještě neopadlo, že se v zavražděném vrátil oriši, duch prokletého Lopompa, a že osadu zbavil ochranného idolu boha Olokuna záměrně, aby mohl znovu oživit dávno vytvořeného hadího fantoma.

	Zoufalí vesničané však stále nebyli spokojeni. Velký mág jim musí ještě poradit, co podniknout, aby se svého prokletí zbavili. Je schopen jim vytvořit idol nový? Nebo poradit, jak získat ten původní zpět?

	Tambipualo rozhodně odmítl možnost vytvoření nového idolu. Olokun se hněvá, že vesničané posvátnou relikvii tak špatně střežili, a do jiné sošky nevstoupí. A k tomu, aby se dověděl, co by se mělo podniknout teď, musí se opět poradit s duchy.

	Tentokrát to bylo ještě obtížnější než poprvé. Vysypané tykve obrátil dnem vzhůru a dlouho prohlížel stopy v písku, které během předchozího obřadu zanechal při jejich obcházení. Pak se vztyčil a zůstal bez hnutí. To vstupoval do tajemného světa duchů. Z napnutých svalů jeho obličeje bylo patrno, že se usilovně soustřeďuje. Na to, co se od nich chtěl dovědět. Náhle se prudce sklonil a otevřenou dlaní udeřil do země. V jemném sypkém písku se nevytvořil jednoduchý otisk, ale podivné rozbíhající se vzory, neustále měněné lehkým vánkem. Tambipualo v nich soustředěně četl jako v otevřené knize. Jako by ten vánek přinášel poselství ze světa, do něhož nikdo nemůže proniknout, a zapisoval je do písečného prachu, v němž je souzeno číst jen vyvoleným.

	Dlouho trvalo, než se tambipualo vzpřímil a začal recitovat posvátné verše ife, vzniklé před mnoha staletími ve stejnojmenném království. Od těch dob je jedna generace věštců předává druhé ústním podáním. Je jich obrovská spousta a věštci je znají nazpaměť. Jsou však zachyceny i na starobylých věšteckých destičkách, pocházejících rovněž z lfe. Na tambipualových kvalitách pak záleží, aby poselství duchů správně interpretoval a pro danou situaci z nich vybral ty správné. Průběh věštby jsem mohl vylíčit dost podrobně, neboť jsem jí byl v Nigerii přítomen při jiné příležitosti. Doslovný text veršů ife však neznám, a tak mohu tlumočit jen přibližný obsah toho, co mi bylo později sděleno.

	Tambipualo sdělil vesničanům, že mají dvě možnosti, jak se magického hadího fantoma zbavit. Buď získat zcizený Olokunův idol zpět, ať se již nachází kdekoli, což však může trvat hodně dlouho. Dávno totiž už není v Nigérii, ale kdesi v daleké cizině. Je tu však ještě jedna možnost. Všem vesničanům z Rijiyar Zaki je příznivě nakloněn oriši, duch královny Akbani. I on se prý vrátil na tento svět a královna Akbani je opět mezi svými. Koruna Nigerie byla již na její hlavu vsazena. Až tam spočine i koruna celého světa, což již nebude dlouho trvat, její moc vzroste natolik, že pouhý dotek její ruky na čele jakékoli ženy z "vesnice postačí k tomu, aby sejmul hadí prokletí z celé postižené oblasti.

	Znělo to beznadějně. Druhá část věštby vůbec nedávala smysl. A kde po světě mají ubozí domorodci z chudé vesnice ve vnitrozemí Nigérie hledat svůj ukradený idol? Přesto se o to pokusili.

	Omotoso Eluyemi byl překvapen, když se do jeho kanceláře dostavila dvoučlenná delegace z daleké Rijiyar Zaki a prosila ho o pomoc. Na druhé straně hned pochopil, oč se jedná. Posvátný idol byl zřejmě nelegálně získán jedním z četných překupníků starožitností, potulujících se nyní po celé Nigérii a skupujících za směšně nízkou cenu od chudých obyvatel umělecké předměty z dávných dob. Slíbil, že udělá, co bude v jeho silách, i když vnitřně cítil, že v tom asi mnoho nezmůže. Později se mi svěřil, že chtěl své vyděšené hosty jen trochu uklidnit. Přítomnost či nepřítomnost sošky ve vesnici rozhodně nedával do souvislosti s úmrtími způsobenými záhadným hadem, ale věděl, že to svým návštěvníkům nevymluví. Ujistil je ještě, že tím, že teď bylo po posvátném idolu zahájeno úřední pátrání, se jeho moc i síla obnovily a oni se beze strachu mohou vrátit zpět. Na jejich dotaz po královně Akbani jim po pravdě řekl, že v Nigérii je hlavou státu prezident a o žádné královně Akbani nic neví. A na to, že by někdy někdo takový převzal vládu nad světem, mohou klidně zapomenout. Ale tu sošku jim najde, na to se mohou spolehnout. Dřív nebo později, ale najde ji. Při rozmluvě se mnou se přiznal, že byl rozhodnut nechat vyrobit podle nějakého jiného idolu boha Olokuna, jichž měli v muzeu několik, přibližný duplikát, a po čase, až vesničané v Rijiyar Zaki pozapomenou, jak ten jejich přesně vypadal (stejně jej ani pořádně neznali, protože ho měl čaroděj stále ukrytý ve své chýši), jim ho jako znovuobjevený slavnostně vrátit.

	Omotoso vyprávělo tom, jaké nepřekonatelné problémy má s ochranou nigerijských uměleckých památek. O staré africké umění je nyní ve světě neobyčejný zájem, vnitrozemí všech afrických států se hemží překupníky, kteří za babku skupují předměty nenahraditelné historické ceny a okamžitě je ilegálně vyvážejí do zahraničí, kde je s obrovským ziskem prodají. Především vinou amerických a evropských soukromých sběratelů, v jejichž kolekcích beze stopy mizí nejcennější skvosty, které oko odborníka či návštěvníka muzea nikdy nespatří, nekalý obchod stále víc vzkvétá. Prostředky k zajištění toho, aby cennosti zůstaly v zemi, jsou zcela nedostatečné. Pro chudé, často hladovějící africké obyvatele jsou ceny, které překupníci platí za masky a sošky, částkou mnohonásobně převyšující jejich roční a často i celoživotní příjem. Na evropské podmínky jde o almužnu, z hlediska Afričana o nesmírné bohatství. Domorodci většinou již dávno prodali umělecké předměty ve svém vlastnictví. Teď se vrhají na místa, o nichž vědí nebo jen tuší, že by mohli něco nalézt, vykrádají staré hroby i svatyně,. a pak prodají překupníkům. Ti věci zašantročí do ciziny dřív, než se o tom úřady vše mohou dovědět. Kontroly na letišti jsou nedostatečné, úředníci úplatní. Mnoho věcí ani nejde vzduchem, ale po moři do některého ze sousedních států, kde letištní kontrola neexistuje, a odtud pak již bez problémů dál.

	Vykrádají se ale také provizorní sklady archeologických expedic a dokonce i muzea.

	Tak zmizelo asi 1500 vzácných terakotových sošek objevených v Nigeru. Stovky vigango, dřevěných svahilských náhrobních desek, byly tajně vyvezeny z Keni a Tanzanie. Když vypukly v roce 1991 v somálském Mogadišu občanské nepokoje, bylo hned v prvních dnech vykradeno Národní muzeum. Od té doby se tu a tam exponáty z jeho sbírek stále objevu jí na nejrůznějších amerických a evropských dražbách afrických uměleckých předmětů. 

	Nigerie je z afrických států na starožitnosti nejbohatší. A právě zde je podle Omotosa situace nejhorší. V posledních dvaceti letech se ztratily z muzeí stovky nejcennějších uměleckých předmětů. Ne všechny však zmizely v cizině. Někteří zloději nemají tak dobré kontakty a jsou při prodeji odkázáni na vlastní síly nebo pomoc rodinných příslušníků. Mnoho ukradených uměleckých památek se prodává na trzích v Lagosu i v jiných nigerijských městech. Nejcennější exempláře se ani nevystavují, ale stačí položit správnou otázku a můžete si odvést dvě stě let starou bronzovou, terakotovou nebo dřevěnou sošku, kouzelnickou masku nebo cokoli jiného.

	Před sedmi lety uspali lupiči hlídače muzea v Lagosu a odnesli si odtud nejcennější bronzové a terakotové sošky z 12. a 13. století. Ano, právě z období království Ife, o němž jsme si v souvislosti s nešťastnou vesnicí Rijiyar Zaki povídali. Má tu jejich fotografie, podle nichž se po nich v celém světě pátrá. Bezvýsledně. Soukromému "sběrateli stačí, když se z ukradených věcí těší sám. Necítí potřebu je někomu ukazovat. Zvlášť když ví, jakým způsobem k nim přišel. Cena těch předmětů je nevyčíslitelná. Odhaduje se ale asi na 200 milionů dolarů. A ani jeden z nich nebyl pojištěn. To prý abych si jen udělal obrázek, jaká situace v Nigérii vládne. "Obchod s otroky skončil před sto lety," řekl Omotoso. "Dnes se na západ vyvážejí nigerijské starožitnosti."

	Ukázal mi fotografie ukradených předmětů. Byly to nádherné věci, dnes již zřejmě navždy ztracené. Ukázal mi i další obrázky úchvatných uměleckých památek pocházejících z Nigérie, které skončily v různých evropských muzeích, kam byly v koloniálních dobách převezeny. "Snad nejvíc toho tady nakradli Angličané při své tzv. "trestné výpravě" v roce 1897," vzpomínal Omotoso. "Bronzové, terakotové i dřevěné sošky, hlavy, bysty, masky, náhrdelníky, ozdobné zvonky, leopardy ze slonoviny i bronzu, darmo se rozčilovat," mávne jen bezmocně rukou. "Dodnes nic z toho nevrátili, máme tu jen dodatečně pořízené fotografie."

	Mezi nimi mě zvlášť upoutala nádherná bysta královny říše Ife, snad ze 16. století.

	Mistrovské dílo. Musela to být krásná žena. Rysy jemného oduševnělého obličeje kontrastovaly s plnými smyslnými rty. Na hlavě vysoko vzhůru čnící kuželovitý příčesek.

	Závěsné ozdoby pokrývající skráně. V době, kdy umělec navěky zaklel její podobu do bronzu, musela být velmi mladá. Z jejího výrazu však již tehdy vyzařovalo sebevědomí, jistota a klid. Zřejmě byla silnou a respektovanou panovnicí. Na druhé straně však v jejím pohledu bylo i něco zranitelného a téměř bezbranného, prosícího o ochranu. Zajímavá žena.

	"Snad právě tahle bysta zobrazuje královnu Agbani, jak ji pojmenoval ten tambipualo v Rijiyar Zaki," řekl Omotoso. "Její jméno sice neznáme, ale o jiné královně říše Ife nevíme. Všechno to byli samí mužští panovníci. Již to, že na trůn usedla jako žena, dokazuje, že to musela být mimořádná osobnost. Ale teď se pojďte podívat dolů do expozice, ať vidíte taky nějaké unikátní originály."

	Sešli jsme po schodišti a vstoupili do výstavního sálu. Nebylo to však tak jednoduché, jak si Omotoso představoval. Část sálu byla uzavřena, probíhalo tam fotografování. Současnou Miss Nigérie tam fotografovali s různými uměleckými předměty z dávné historie.

	"Měl jsem to hlášeno, ale zapomněl jsem na to," omlouval se Omotoso. "Aspoň si teď prohlédnete také hezké současné děvče," zasmál se. "Šikovná holka. Je to studentka, myslím dokonce, že studuje historii nebo etnografii, tak k tomu má blízko. A naše dávné kulturní dědictví musíme propagovat všemi možnými prostředky."

	Sledoval jsem se zájmem fotografování. Modelka byla opravdu moc hezká. Milá a usměvavá s jemnými rysy obličeje a živýma očima. Fotograf s ní neměl žádnou práci. Hned chápala, co na ní chce, sama se stavěla do atraktivních pozic. S předměty, které jí dávali do rukou, se skoro mazlila." Na jiné hleděla s obdivem, na další s nelíčeným respektem, na staré čarodějné masky s dobře hraným strachem. Rozhodně by byla i dobrou herečkou. Stále jsem však měl dojem, že jsem ji už někde viděl. Jen jsem si stále nemohl vzpomenout kde. Až mě na to přivedl sám Omotoso: "Všiml jste si, jak se podobá té královně z Ife? Té z té bronzové bysty?"

	Když konečně fotografování skončilo, přivedl mě k ní. Představil nás. Slečna Darega, Miss Nigérie 2001. Pár minut jsme si povídali. Hovořila dobře anglicky a byla stejně inteligentní a příjemná jako hezká.

	Pak mě Omotoso prováděl po expozici. Mezi výkladem mi vyprávěl i o mimořádném případu, kdy se ukradený posvátný idol po mnoha letech zase vrátil zpět, dokonce až z Ameriky. Nešlo samozřejmě o ten z Rijiyar Zaki, ale o jiný, z nedalekého severozápadního Kamerunu. Šlo vlastně o stejný kraj, rozdělený jen politickými hranicemi.

	Idol Afo-A-Kom byl posvátnou relikvií kmene Kom. Nikdo nedokázal přesně určit, kdy byl vyřezán z tvrdého těžkého dřeva iroko. Rozhodně se dá říci jen to, že to bylo před více než sto lety. Vysoký 156 cm, zobrazoval štíhlého nahého bůžka, před jehož tříprstýma nohama stál kůží potažený trůn, držený třemi hlavami černých buvolů s rudými rohy. Na hlavě měl vysokou polokruhovou čelenku zdobenou pásem mušliček kauri. Jeho přítomnost zajišťovala prosperitu, zdraví a trvání kmene. Současně byl též vyjádřením fonovy autority a moci.

	Jedné červencové noci v roce 1966 byl idol Afo-A-Kom z královy chýše ukraden. Nikdo nevěděl kým. Dostal se do rukou překupníků a rychle zmizel. Zdálo se, že navždy. Později se zjistilo, že byl převezen do Doualy, největšího města v zemi, odkud byl odeslán do New Yorku. Od té doby stíhalo kmen jedno neštěstí za druhým. Král zanedlouho zemřel a nový ho v krátké době následoval. Obyvatelé se stali obětí epidemií, které se předtím v kraji nikdy nevyskytovaly. Oblast postihlo sucho a neúroda. Zoufalá snaha domorodců bůžka znovu najít a získat zpět, byla marná. Poslední ion dal zhotovit jeho repliku, která měla plnit funkci původního idolu, ale šaman tento nápad zavrhl. Starý idol nemůže nic nahradit. Dokud nebude získán zpět, nic nezlomí vládu zlých časů. Kmen repliku za svou nepřijal.

	Celá záležitost s ukradeným posvátným idolem však měla dobrý konec. V roce 1973 se do rukou Craiga Kinzelmana, amerického příslušníka mírových sborů v Kamerunu, dostal katalog výstavy kamerunského umění v umělecké galerii Dartmouth College v New Yorku. V sošce zobrazené na obálce katalogu poznal na první pohled ztraceného a již oplakaného Afo-A-Koma. Okamžitě uvědomil kmen Komů i příslušné instituce. Dealer však odmítl ukradenou sošku vrátit, ačkoliv v takových případech hovoří zákon jasně.

	Požadoval za ni 60.000 dolarů a dlouho byl neoblomný. Nakonec souhlasil s tím, že ji prodá za polovinu této částky. Komům to mohlo být jedno. Třicet tisíc dolarů bylo pro ně stejně astronomickou částkou jako šedesát. Do věci se však vložil tisk a nakonec se našli sponzoři, kteří byli ochotni požadovanou sumu uhradit. A tak se v roce 1974 s obrovskou slávou vrátila soška zpět.

	Posvátný idol byl vložen do zvlášť zhotovené dřevěné schránky a odletěl v doprovodu tří vysoce postavených mužů z Washingtonu do Yaoundé, hlavního města Kamerunu. Afo-A-Kom letěl jako cestující, měl své vlastní sedadlo u okénka. Vedle něho seděl William S. Ellis z National Geographic Society, na místech za nimi ředitel Muzea afrického umění ve Washingtonu Warren Robbins a významný sběratel afrického umění Lawrence Gussman, který na zakoupení idolu přispěl nemalou částkou. Fon Nsom Ngwe se svým doprovodem čekal v Yaoundé na letišti a hned po příletu se osobně přesvědčil, že nejde o kopii. Když byla pravost idolu potvrzena, vypukly hned na letišti obrovské oslavy. Vracející se idol byl pozdravován i během transportu. Ve Fundongu, který byl mezistanicí na jeho pouti domů, se shromáždilo na pět tisíc osob. Po mnoha nezbytných proslovech došlo na bubny a tanečníky. Pak teprve pokračovala cesta dál do fonova sídelního místa Laikomu, kde oslavy vyvrcholily. Teď však byly již jen interní záležitostí Komů. Čestná salva vypálená ze stařičkých pušek, hudba, bubny, tance. Tři dny a tři noci se bez přestávky slavilo. Každý se chtěl dotknout posvátné sochy, která se ke svému lidu vrátila z tak obrovské dálky zpět. Přiletěla vzduchem - nikdo, ani fon, v životě vzduchem necestovali. Jen zcela mimořádně zahlédli letadlo vysoko nad svými hlavami. Tam, vysoko v nebesích, byl i jejich Afo-A-Kom. Tam odtud k nim sestoupil zpět. V kmeni Komů vznikla nová pověst o úkladech připravených nepřáteli jejich posvátnému idolu, i o tom, jak je idol překonal. Byl teď ještě třikrát posvátnější. A Komům se zase začalo dařit dobře a jejich šťastné časy se vrátily.

	"Jeden případ z tisíce, který takhle pohádkově skončí," povzdechl si Omotoso. "Pak se o něm hodně mluví, jsou toho plné noviny a časopisy. O těch rozkradených věcech, které se již nikdy nevrátí, se už tolik papíru nepopíše. Všichni by si měli také uvědomit, že ještě stále mnoho lidí ve vnitrozemí v sílu svých kouzelných sošek, masek a amuletů věří.

	Jejich krádež nebo ztráta má často na svědomí i osobní tragédie. Nelegální obchod se starožitnostmi je skvěle organizován. Využívá se k němu nejmodernější technika. Američtí nebo evropští dealeři chtějí napřed vidět fotografii nabízeného předmětu. Nigerijští překupníci vybavení počítačovou technikou pošlou detailní popis předmětu a jeho fotografie z různých stran e-mailem. Když kupec v zahraničí souhlasí a pošle peníze na jejich konto, pečlivě předmět zabalí do sklovité vaty, vloží do ručně vyrobené krabičky označené N.c.M.M. spolu s falšovaným certifikátem povoleného vývozu a odešlou. Certifikát potvrzuje, že jde o současný výrobek, pouhou repliku původní starožitnosti. Obvykle to tím končí a zásilka dojde bezpečně na místo svého určení. Celníci pátrají většinou po narkotikách či neoznačených zásilkách bez certifikátu a nemají zkušenosti ani čas, aby mohli posoudit, zda nejde o originál či zda certifikát není zdařilým padělkem. Pokud se přece jen odhalí, že jde o starožitnost, překupník se vykáže potvrzením, že předmět posílá do USA či Evropy na výstavu starého afrického umění. Jakmile se jednou dostane za hranice, slehne se po něm zem a nikdo již po něm nepátrá.

	Omotoso mi prozradil, že do podobných obchodů bývají někdy zapleteni i samotní pracovníci muzeí, jejichž platy jsou směšně nízké.

	"Takže naděje, že objevíte ztracený idol z Rijiyar Zaki, je minimální?" zeptal jsem se. "Prakticky nulová. Vždyť nemáme ani jeho fotografii. A ten náčrtek, který mi vesničané dali, je velmi hrubý a hodí se na stovky podobných předmětů."

	Zajímalo mě, jak si Omotoso vysvětluje případ tajemného hada. Séra, kterými zdravotnické úřady vybavily tamější nemocnice a lékaře,)jsou podle všech zpráv neúčinná. Jde snad o hada nějakého dosud neznámého druhu, proti jehož jedu nebylo zatím sérum vyrobeno? I jeho popis není jednotný a případ od případu se liší. Oč se vlastně jedná?

	Omotoso je přesvědčen, že jde o hysterii spojenou s autosugescí. Ve skutečnosti žádný had neexistuje. Kdyby šlo o reálného tvora, museli by ho občas spatřit i muži. Také by se musel někdo z nich stát jeho obětí. Neexistuje had, který by si k útoku vybíral jen ženy a navíc byl pro opačné pohlaví nepostřehnutelný. Někdo rozšířil tuto pověst, ať již neúmyslně nebo záměrně, a zkazka přerostla do všeobecné paniky a hysterie. Ženy, jejichž psychika je labilnější než mužská, jí podlehly. A tak jsou zničehonic po nějakém mozkovém zkratu přesvědčeny, že byly právě uštknuty magickým jedovatým hadem a že jim není pomoci. Následkem tohoto přesvědčení skutečně v krátké době zemřou. Síla víry v nadpřirozené je ve vnitrozemí, a konečně nejen tam, obrovská. A může přitom dojít i k tomu, že se v místech hypotetického uštknutí objeví i ranky po obou jedových zubech, způsobené autosugescí. Je to totéž jako např. stigmata některých nábožensky přepjatých lidí v Evropě. Podle Omotosa nemá smysl posílat do Rijiyar Zaki zásilky hadích sér. Spíš by se tam měl vypravit psychiatr a ženy z jejich hysterie vyléčit.

	Konečně, případ tohoto hada není ojedinělý. Není to tak dávno, co v pralesní oblasti řádil obávaný leopard podobného druhu. Ten své oběti jen zabíjel, ale nepožíral. Mnoho lidí tvrdilo, že jej spatřilo, dokonce i to, že na ně zaútočil, ale podařilo se jim v poslední chvíli uniknout. Nikdy však nebyly objeveny jeho stopy, zbytky kořisti, trus či cokoliv jiného, co by jeho fyzickou existenci prokázalo. I o něm místní obyvatelé tvrdili, že jde o magické zvíře, které se zhmotní těsně před útokem a ihned po něm zase zmizí.

	Svým způsobem je tedy tajemný had opravdu magickým. Vzniká v psychice postiženého, v oblasti, s níž magie manipuluje, a opět tam po uštknutí své oběti zmizí. To vysvětluje i různé popisy tohoto fantoma. Některé "uštknuté" ženy ho popisovaly jako velkého zeleného plaza s červenýma očima a velkou hlavou, jiné jako malého mrštného červeného hádka, který se jim náhle objevil pod nohama. Podle dalších byl krátký a tlustý a měl na těle bohatý barevný vzor, asi jako zmije gabunská. Každá z žen popisovala hada zkrátka tak, jak si jeho obraz třeba podvědomě vytvořila již předem ve své představě, když o něm slyšela vyprávět. Po rozmluvě s Omotosem a po tom, co jsem od něho vyslechl další detaily, se to najednou všechno zdálo jasným. A přece mě za několik týdnů čekalo podivné překvapení, které vše vrátilo zase zpět k tušení něčeho, co nás obklopuje a o čem nevíme nebo zatvrzele odmítáme vědět.

	Asi v polovině listopadu jsem vzal ráno do rukou noviny a hned na první stránce zahlédl známou tvář. Mé oči klouzaly po řádcích pod obrázkem. Novou Miss World, světovou královnou krásy pro rok 2001, se v jihoafrickém Sun City stala osmnáctiletá nigerijská studentka Agbani Darega. Prestižní ocenění Miss World získala jako první žena černé pleti. Zvítězila v konkurenci soupeřek z 93 zemí.

	Pomalu mi to docházelo. Agbani Darega. Královna Agbani. Napřed královna krásy Nigerie. Tou byla již v době tambipualova proroctví. I když to není moc pravděpodobné, věštec to mohl znát a volit svá slova podle toho. Ale jak mohl s jistotou předpovědět, že jí zakrátko posadí na hlavu i korunu královny světové? A ta podoba! I na tom snímku z korunovace Miss World. Výrazem tváře, očima, nosem, rty, účesem, prostě vším jako by mladičké ifeské královně ze 16. století z oka vypadla.

	V tom okamžiku jsem již věděl, že k ní hned po návratu přivedou nejkrásnější dívku z Rijiyar Zaki, ona se lehce dotkne jejího čela a tím jediným dotykem vedeným napříč staletími zbaví zoufalé vesničanky navždy hadího prokletí.

	

		Leopardí muž



	Jmenoval se sice Mulobola, ale říkali mu tak jen tehdy, byl-li v doslechu. Mezi sebou ho tajně jmenovali Hatari-Čui-Kali nebo Mwanči-Čui. Levhart zabiják, Muž - levhart. Žil koncem šedesátých let v jedné vesnici v jihozápadní Ugandě blízko hranic s Kongem a podle některých byl prý dokonce hlavou sekty leopardích mužů v celém kraji. Nikdy jsem se s ním nesetkal, do osady, kde šířil hrůzu, jsem se dostal v doprovodu policejního úředníka z nedalekého městečka až krátce po jeho smrti. Slyšel jsem však o něm vyprávět tolik, že by to vydalo na celý román.

	Mulobola nepocházel z vesnice Čibure, přišel tam před necelými třemi roky. Vlastně ho tam sami povolali. Celou oblast postihlo nebývalé dlouhé sucho, ohrožující úrodu z malých políček. Nad krajem se vznášel přízrak hladomoru. Místní kouzelníci nepomohli, déšť navzdory všem jejich četným obřadům a zaklínáním přírodních sil i duchů předků stále nepřicházel. A tak se obyvatelé několika sousedních vesnic rozhodli poslat pro vyhlášeného, nikdy neselhávajícího zaklínače deště až do sousedního Konga. To ještě netušili, koho si to vlastně pozvali.

	Přišel v hluboké noci, kdy se ze strachu před šelmami nikdo neodvažoval vycházet. Pamětníci později tvrdili, že jeho příchod zvěstovalo nebývale silné vytí hyen. Vysoký a svalnatý muž, pravý obr, rozhodně mnohem mohutnější než největší muži ve vesnici. Mohlo mu být tak kolem třiceti. Na sobě měl kožešinu z obrovského levharta, pod ní jen tradiční kikoi, jakýsi druh sarongu. A ačkoliv tento druh látky bývá obvykle pruhovaný, Mulobolovo kikoi mělo na sobě opět velké levhartí skvrny. Vesničany překvapilo nejen jeho neobvyklé oblečení, ale i to, že přišel sám. Všichni ostatní kouzelníci měli vždy s sebou doprovod nebo dokonce chodili společně v malých skupinkách. Toulat se desítky kilometrů sám v džungli na hranicích Konga a Ugandy bylo nebezpečným podnikem. A k tomu po setmění.

	Zbytek první noci přespal v chýši náčelníka, hned druhého dne si však vyžádal bandu vlastní. Při jejím výběru rozhodně nebyl skromný. Připravil vesničany na to, že u nich bude muset zůstat dlouho. Slíbil jim silný déšť do tří dnů, ale zdůraznil, že síly vražedného sucha jsou velmi mocné a kdyby v dohledné době odešel, vrátilo by se a všichni by podlehli hladomoru. Proto kromě chýše, několika kusů dobytka a značné finanční odměny požadoval i ženu, kterou si vybere, jakmile přivoláním deště prokáže své schopnosti. Vesničanům nezbylo než souhlasit, přesto, že již při prvním setkání pociťovali ze záhadného cizince strach.

	Mulobola neprováděl svá zaklínání na otevřené návsi jako jeho předchůdci, netančil ani nezpíval. Dokonce si ani nikdo nevšiml, že by se k obřadu oblékl do zvláštního šatu nebo použil čarodějné masky. Zmizel ve své bandě a když z ní druhý den ráno vyšel, oznámil krátce, že do večera se spustí silný liják, který bude trvat celé tři dny. Znělo to neuvěřitelně, neboť na bezmračné obloze pomalu stoupalo žhavé, vše spalující slunce tak jako ve všech předchozích dnech a nic nenasvědčovalo tomu, že právě dnes by mělo dojít k tak výrazné změně. Krátce po poledni se však začaly objevovat lehké bílé obláčky, později houstly, obloha se zatáhla celistvým šedavým povlakem, který minutu od minuty temněl víc a víc. Před pátou hodinou se začal zdvíhat silný vítr a bylo již takové šero, že bylo stěží možno dohlédnout z jedné strany návsi na druhou. To již všichni viděli, že tajemný přivolávač deště zvítězil. Kolem půl šesté se spustil prudký liják, trvající s nezmenšenou intenzitou opravdu celé tři dny. Když třetího dne konečně déšť ustal, byly všude velké kaluže vody a všechny prohlubně se změnily v rybníky. Sebevědomý Mulobola seděl před svou bandou, přijímal díky i květnaté chvalozpěvy celé vesnice. Byl opravdu velkým kouzelníkem. A zdálo se, že obyvatelé Čibure jsou zachráněni.

	Napřed si nechal vyplatit peněžitou odměnu. Pak převzal sedm nejlepších kusů dobytka. A večer poručil, aby na náves přišly všechny dívky a mladé ženy a v rytmu bubnů zatančily tance námluv. Pohrozil, že kdyby jen jediná chyběla, stihne vesnici strašný trest. Čibure byla malá osada, a tak se jich sešlo jen něco přes třicet. Z nich si chtěl vybrat třetí část slíbené odměny. Náčelník se zarazil. Přesvědčoval Mulobolu, aby volil jen mezi nezadanými ženami. Ale zaklínač dešťů by I neoblomný. Dohoda zněla tak, že si bude moci vybrat ženu podle libosti. O tom, že by mělo jít jen o nezadané, nebyla řeč. Nikdo se mu neodvážil protivit. Právě potvrdil, jak mocným je kouze1níkem. A tak onoho večera tančily vyzývavé tance námluv svobodné i vdané a Mulobola vybíral. Provrtával tanečnice pohledem ostrým jako dýka a na rtech mu pohrával sotva znatelný úšklebek. Byl pánem a dokázal to vychutnat. Nakonec si vybral sladkou Maembu, mladičkou ženu lovce Rumurutiho. Zdráhala se a plakala, sám náčelník jí však přikázal, aby poslechla. Ještě téže noci skončila v cizincově bandě.

	Ubíhal den za dnem, týden za týdnem. Mulobola se neměl k odchodu a nikdo si ho netroufal zeptat, jak dlouho se ještě zdrží. Zabydlel se v Čibure tak, jako by tu chtěl zůstat navždy. Pomalu si na jeho přítomnost zvykli. Ale byl to velmi podivný patron.

	Především ta jeho levhartí kožešina. Nikdy ji neodkládal, ať bylo sebevětší vedro, vždycky ji měl přehozenou přes ramena. Prý se jí přikrýval i ve spánku, vyzradila Maemba. Krátce potom záhadným způsobem oněměla a s vesničany se přestala prakticky komunikovat. Ani oni její přítomnost nevyhledávali. Přesto, že jí předtím pro její milou povahu a stálý úsměv na tváři považovali za sladkou jako mango, z čehož bylo odvozeno i její jméno, začali se jí teď bát. Jen její bývalý manžel Rumuruti se jí snažil být stále nablízku, i když věděl, že to Mulobola nerad vidí. Ale dával mu k tomu mnoho příležitostí. Většinou prospával den ve své bandě a Maemba pracovala venku. V noci se pak toulal kdesi v džungli. Nikdo nevěděl kde. Snad sbíral kouzelné byliny, uchovávající si svou sílu jen tehdy, jsou-li utrženy za svitu měsíce či hvězd. Nebo se tam tajně scházel s duchy lesa a získával je pro své záměry. V každém případě se v Čibure brzy stalo veřejným tajemstvím, že v době Mulobolovy nepřítomnosti chodí Maemba do Rumurutiho chýše i v noci.

	Další záhadou spojenou s Mulobolou bylo, že ačkoliv šlo o člověka tak obrovitého vzrůstu, zdálo se, že jí jen velice málo nebo snad vůbec ne. Přitom síly mu neubývalo ani v nejmenším. Všem to bylo divné. Jako kouzelník byl však nepřekonatelný. Démoni lesa vždy vyslyšeli jeho přání a také duchové předků mu byli zřejmě nakloněni. Nebylo nic, co by svými kouzly nedokázal zajistit. Nesnesl však konkurenci. Svého předchůdce Keleleho dal jako neschopného s posměchem vyhnat. Kelele křičel, že to není jen tak, že mu už jeho duchové něco naznačili, a až zjistí celou pravdu, vrátí se zpět a Mulobolu odhalí. Vesničané se mu však vysmáli. Konečně, Kelele nadělal vždycky mnoho rámusu, i při čarování, a výsledky jeho kouzel byly velmi slabé. Jedna věc však přece jen narušovala poklidný život vesnice. Krátce po Mulobolově příchodu se v kraji objevil lidožravý levhart. Jeho oběťmi se sice zatím stávali obyvatelé okolních osad, ale všichni měli strach, že lidožrout může brzy obrátit svou pozornost i k Čibure. Tím méně chápali, že se Mulobola odváží toulat se za noci sám džunglí. Nebo ho tak dokonale chrání jeho mocné kouzlo? Zpočátku tomu věřili.

	Nádherná impala, nejkrásnější z afrických antilop, stála skloněna nad bublající bystřinou vyvěrající z nedaleké skály a tišila žízeň. Co chvíli však ustala v pití, vztyčila hlavu a jistila. Podle dlouhých lyrovitých rohů bylo na první pohled poznat, že jde o samce. Svaly pod hladkou červenohnědou srstí byly napjaté jako pružina, připraveny k okamžitému skoku. Černý pruh na zadní straně stehen se sotva znatelně zachvěl. Ale všude byl klid. Samec ještě jednou zavětřil, pak sklonil hlavu a začal znovu pít. Ze stínu skupiny nedalekých akácií přicházely opatrně bezrohé příslušnice jeho harému a několik mláďat. Za chvíli se kolem samce vytvořil hlouček aspoň patnácti žíznivě chlemtajících zvířat. Stále však zůstávala ve střehu. Co chvíli zvedlo některé z nich hlavu, větřilo a stáčelo dlouhé uši do všech stran. Slunce již zapadlo a snášel se rychlý soumrak. Siluety impal začaly pomalu splývat s tmou.

	Levhart se ještě víc vtiskl do skalní rozsedliny, která ho zcela kryla. Jantarové oči se upíraly dolů. Nejbližší z impal byla od něj vzdálena necelých deset metrů. Vítr vál směrem k němu. Neměly o něm nejmenší tušení. Málokterá šelma měla kdy jistější kořist. Přesto stále neútočil.

	Byl to obrovský samec, mnohem větší, než bývá u tohoto druhu obvyklé. Jeho srst byla hladká a lesklá jako nejjemnější samet, mnohem tmavší než u levhartů otevřených savan. Rosety velké a výrazné. V těchto místech hraničila savana s deštným pralesem a jeho loviště zahrnovalo obě tato prostředí. Stejně tak se v něm snoubily i znaky obou zde žijících forem. Zatím co velikost by mu mohl závidět i největší stepní levhart, sytost barvy jeho kožichu si v ničem nezadala s nejkrásněji vybarveným pralesním exemplářem. Ve všech jeho pohybech se zračilo lovecké vzrušení. Kruté obnažené zuby v pootevřené tlamě byly připraveny ke smrtelnému stisku, vousy po jejích stranách se chvěly nedočkavostí. Téměř zcela ploché tělo, napjaté jako ocelová pružina a přitisknuté tak těsně ke skále, že s ní téměř splývalo, i ze strany na stranu lehce se pohupující ocas připomínaly velkého skvrnitého hada před útokem. Jen vystouplé lopatky skrčených předních nohou neladily s touto představou. První skok ze svahu dolů, druhý na hřbet nejbližší impaly. Její život se počítal již jen na zlomky vteřin.

	Ale levhart z nepochopitelných příčin útok stále odkládal. Pak se z jeho hrdla vydralo hluboké zavrčení a jeho tělo se vztyčilo. Vyděšené antilopy prchaly do všech stran. Žádnou z nich nenapadl. Zůstal stát na skále a zlobně vrčel. Pak seskočil na zem a pomalým krokem zmizel v hustém porostu. Kráčel směrem k Čibure. Bylo zřejmé, že dnes sleduje jinou kořist.

	Dvě nahá černá těla ležela vedle sebe. Oba se ještě úplně nevzpamatovali z právě skončeného milování. Ona na zádech s pohledem upřeným do stropu. On na boku s rukou na jejích ňadrech. Jemně ji hladil a hrál si s ní. Pak jeho ruka začala pomalu sestupovat níž. Nesouhlasně zavrněla a ruku mu odtáhla. Mluvit nemohla, Rumuruti však porozuměl. Chce si chvíli odpočinout.

	Leželi beze slova a dívali se do tmy. Světlo zhasl již dávno předtím, než se vplížila do jeho bandy. Domnívali se, že o jejich schůzkách nikdo neví a dělali vše pro to, aby je utajili. Než mu ji Mulobola vzal, byla mladičká Maemba jeho první a dosud jedinou ženou. Hodně za ní musel zaplatit. Dvanáct krav, dvě kozy a ještě dvě stě šilinků. Byla velmi žádaná a nakonec rozhodla sama o tom, koho z četných nápadníků si vezme. To nebývalo obvyklé. Ale její cena v očích všech mužů v Čibure značně stoupla poté, co se zde asi před půl rokem na několik dní ubytovala malá skupina bílých lovců. Ztepilá mladá černoška se jim zalíbila tak, že si ji vybrali jako služku. Dobře ji zaplatili. A bylo samozřejmé, že jim posloužila i v noci. Ani se tím nijak netajila. Naopak. Pro černou dívku to bylo v těchto končinách velké vyznamenání. Rumuruti s ní však žil jen necelé dva měsíce. Opravdu ho milovala. Pak mu ji vzal Mulobola a on zase zůstal ve své chýši sám. Samozřejmě, že mu uhradili to, co za ni zaplatil, z prostředků celé vesnice. 

	Ale o ni přišel. Nechtěl se s tím smířit a ona taky ne. Zašeptal jí tiše:

	"Už to nebude dlouho trvat. Ještě pár dní to musíš vydržet. Kelele se tajně vrátil tam odtud, víš, odkud prý přišel Mulobola. Lhal nám. Vůbec ho tam neznají. K nám se vydal úplně jiný zaklínač deště. Ten kdesi zmizel. A Kelele ho za pomoci svých duchů našel. Tedy to, co z něj zbylo. Patnáct stop nad zemí ve vidlici jednoho starého stromu v lese nedaleko od vesnice, odkud vyšel. Tak, jak ukládají svou kořist levharti. Mulobola je leopardí muž, teď už o tom není nejmenších pochyb. A Kelele tvrdí, že není sám. Je prý hlavou celé sekty, která má tady v okolí na svědomí všechny ty vraždy. To nezabíjí normální levhart nebo levharti. Vždyť v tomhle kraji se neobjevil levhart nebo lev lidožrout ani nepamatuji."

	Maemba se zachvěla, otevřela ústa, ale z jejich rtů splynulo jen bezmocné zakňučení. Schoulila se do klubka, uchopila Rumurutiho za ruku a začala se třást.

	"Já vím, že máš strach, je to hrozné s ním žít, ale dokud s ním spíš, neublíží ti. Příliš se mu líbíš, touží po tobě. A už brzy se ho zbavíme. Kelele se sice pořád skrývá nedaleko v lese, ale nezahálí. Mluvil i s Umou, a ten má ve vesnici velký vliv. I na náčelníka. A jak dobře víš, Uma je můj nejlepší přítel. Je chytrý, bystrý i lstivý, když je potřeba. Ano, jako rozeklaný hadí jazyk. Své jméno nenosí nadarmo. Získá další spojence. Všechno připravíme a zbavíme se Muloboly. Ale ty nám musíš pomoci. Až se zase vrátí z jedné z těch svých nočních toulek, podáš mu uspávací prášek rozpuštěný v mléce, my ho spoutáme a třikrát mu oštěpem probodneme srdce. Pak se již nikdy nebude moci převtělit zpět do těla levharta. A my dva budeme opět žít spolu. Kelele dokonce slíbil, že ti zase vrátí řeč. Zatím nemůže. Mulobolovo kouzlo je silnější. Ale po jeho smrti... "

	Maemba nesouhlasně zaprotestovala.

	"Co se ti nezdá? Nevěříš Kelelemu, že to dokáže?" Přitakání.

	"Já vím. Kelele je tak trochu mluvka, nadělá kolem všeho moc povyku. Je pravda, že tak zní i jeho jméno. Ale já mu věřím. Konečně, nic jiného nám nezbývá. Ale i kdyby se mu nepodařilo vrátit ti řeč, budu tě milovat pořád!"

	Maemba se k němu oddaně přitulila a začala ho laskat. Nezůstal za ní pozadu a stával se čím dál tím vášnivějším. Převalil se na ni, ona však předstírala odpor. Dráždilo ho, že měla nohy stále pevně sevřené. Bojovala. Cítila, jak ji jeho silné ruce nutí, aby se otevřela. Chvíli ještě vzdorovala, ale pak se vzdala. Byl divoký jako africká noc a ona se zalykala rozkoší. Na chvilku otevřela oči a přes Rumurutiho prudce se pohybující rameno pohlédla ke stropu. Viděla několik hvězd na temné obloze. To přece není možné. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že ve střeše bandy zeje široký otvor. Pak přímo nad tělem svého milence spatřila dvojici temně žlutých krutých očí. Zdálo se jí, že v nich vidí ďábelský úsměšek. Postupně rozeznávala i siluetu hlavy velkého levharta. Chtěla křičet, ale byla němá. Z úst se jí dralo jen neartikulované chroptění. Snažila se Rumurutiho upozornit na hrozící nebezpečí, odstrčit ho od sebe. Ten to však chápal jako pokračování milostného zápasu a přirážel s tím větší rasancí. Pak se mu do krční tepny zaťaly dlouhé špičáky skvrnité šelmy a před očima se mu zatmělo.

	Rozezlený Mulobola hledal svou ženu. Vzbouřil celou vesnici a dožadoval se, aby mu ji přivedli zpět. Když se k ránu vrátil z džungle s léčivými bylinami, nenašel Maembu doma. Pojal podezření, že je na záletech. Maemba, jeho majetek, jeho odměna za přivolání deště, za záchranu Čibure před jistou smrtí, ho podvádí! A jistě s někým z vesnice, která mu za tolik vděčí! I dnes v noci sbíral zázračné byliny, které získají čarovnou moc jen tehdy, jsou-li trhány za jasné hvězdné noci. Potřeboval je k vyléčení vážně nemocného náčelníkova bratra. A zatím se za jeho zády děje tohle! Jistě ne poprvé. A kdoví, kolik vesničanů o Maembiných rejdech vědělo! Zradili ho, ale bez trestu jim to neprojde. Smrtelně urazili i démony lesa, kteří jsou jeho spojenci a chrání ho. Ať se okamžitě přizná ten, kdo Maembu skrývá!

	Náčelník, chvějící se strachem, se snažil zuřícího Mulobolu uklidnit. Přísahal, že ani on ani nikdo z jeho rodiny nemá o celé věci ponětí. Přislíbil tvrdě potrestat viníka a přikázal, aby ten, kdo ji má u sebe, Maembu okamžitě vydal. Nikdo se však k tomu neměl. Pak Dudu, známý svou úlisností a zbabělostí, upozornil, že tu není Rumuruti, bývalý Maembin manžel.

	,,Nemohl asi zapomenout na její stehna," pochechtával se. "A teď si s ní někde tak náruživě užívá, že oba zapomněli i na čas."

	"Tak Rumuruti s Maembou utekli," řval vztekle Mulobola. "Za to postihne neštěstí celou Čibure!" Někoho napadlo zajít se podívat do Rumurutiho bandy. Zakrátko se odtamtud ozval výkřik hrůzy.

	Rumurituho tělo leželo vedle postele tváří k zemi, s končetinami rozhozenými do stran, jako by zkamenělo ve smrtelném zápasu. Maemba ležela na lůžku naznak s roztaženýma nohama, s jednou ruku odhozenou od sebe a druhou visící dolů. Oba měli prokousnutou krční tepnu, oběma byla vysáta krev. Jediný gram masa nechyběl. Jako by tu řádil tajemný upír. Otvor ve slaměné střeše i stopy kolem však dokazovaly, že to bylo dílem velkého levharta. Stopy mířily směrem k lesu, v němž se nakonec ztratily.

	Nikdo mrtvé nelitoval. Naopak.

	"Svým smilstvem přivolali na Čibure hněv duchů," prohlásil Mulobola. "Všechny, kteří věděli, že se ti dva tajně scházejí, a nechali si to pro sebe, stihne strašlivá pomsta." Věděli to snad všichni z vesnice, ale jeden přes druhého se dušovali, že o tom neměli ponětí. "Ten, kdo o tom neměl tušení, může zůstat klidný. Toho pomsta duchů nestihne," uklidňoval je potměšile Mulobola, který věděl své.

	Vesničané začali oběma cizoložníkům nadávat a proklínat je. Všichni se báli mocného Muloboly a pomsty jeho duchů.

	"Malája, Maemba malája," křičel Dudu. "Děvka. Než se stala Rumurutiho ženou, vyválela se kde s kým. I s několika wazungu. Dobře jí za to zaplatili. A teď má být kvůli ní trestána celá vesnice!"

	Náčelník dělal vše pro to, aby Mulobolu usmířil. Nabídl mu, aby si vybral jinou ženu. Ale čaroděj odmítl:

	"Nevěřím už ženám v Čibure. Zase by mě podváděla. Budu si střídavě posílat pro ty, které se mi zalíbí. Zůstanou u mne na noc. Ale když nebudu mít trvalou ženu, budu potřebovat sluhu. Mohl by ho dělat Dudu!"

	Nikdo si neodvážil nic namítat. Báli se Muloboly, a proto pro ně bylo jeho přání rozkazem. Dudu byl snad jediný, kdo souhlasil s nadšením. Věděl dobře, jak jako sluha mocného čaroděje stoupne v ceně a vážnosti.

	Až dosud se útoky lidožravého levharta, řádícího v kraji, Čibure vyhýbaly, nyní však došlo na slova těch, kteří se báli nejhoršího. Jako by chtěl své opomenutí napravit, soustředil se teď lidožrout téměř výhradně právě na tuto vesnici. V krátké době se stalo jeho obětí devět mužů, sedm žen a tři děti. Do chýší vnikal za noci otvorem ve stropě a většinou zadávil všechny, kteří tam spali. Jen málokdy odvlekl svou kořist do lesa, kde pak byly druhého dně nalezeny její napůl sežrané zbytky. Většinou jen vypil obětem krev a masa se nedotkl. Dobytka si ani nevšiml. Během několika dnů však zadávil všechny psy. Nejlepší lovci se vydali po jeho stopách, ale ty se jim vždy nakonec někde na tvrdé půdě či v lesní bystřině ztratily. Potom se třeba několik dní odmlčel a zmizel, jako by se do země propadl. A pak znenadání udeřil znova. Byl to opravdu velmi zvláštní levhart. Skvrnitá smrt obcházela kolem a vesnice se zmocnila panika.

	Vesničané postavili na ochranu před krvelačnou šelmou kolem celé osady vysokou bomu z trnitých větví akácie mellifera a stromu commifora a zpevnili slaměné střechy dřevěnými trámy, na něž přitloukli silné kůže buvolů nebo aspoň prasat bradavičnatých. Všichni přes den horečně pracovali na zabezpečovacích zařízeních, za dlouhých nocí se pak třásli hrůzou. Zdálo se, že je šelma neviditelná. Dokázala se vždy jako stín proplížit kolem ostatních band, aby pak udeřila s neomylnou přesností na vybraném místě. Jako by vesnici dokonale znala. Většinou zabíjela tak rychle a nečekaně, že oběť neměla ani čas vykřiknout. V několika zvlášť zhotovených trnitých úkrytech, spojených s bomou, číhali nejlepší lovci. Ve vesnici byly jen tři pušky, a tak se ostatní ozbrojili oštěpy a chránili se štíty z buvolí kůže. Dva z těchto lovců lidožrout usmrtil, ostatním se dokázal vyhnout a v jednom případě dokonce neuváženě střílející lovec smrtelně zranil starce spícího v chýši, jejíž stěna nedokázala palbě vzdorovat. Od té doby náčelník rozhodl, že se přímo v osadě střílet nesmí. Šeptalo se, že v tom měl prsty Mulobola, který měl na náčelníka velký vliv.

	Jedna rodina se domnívala, že na lidožrouta vyzraje tím, že do středu své bandy zatluče několik úzkých dřevěných tyčí nahoře zahrocených do ostrých špicí, na něž by se levhart při skoku dovnitř po proražení otvoru ve střeše nabodl. Muž, jeho tři ženy a čtyři děti se pak uložili k spánku při okrajích chýše. Právě v tomto případě však skvrnitý zabiják volil zcela nový způsob útoku. Do bandy pronikl vytaženými dveřmi a zadávil všech osm jejích obyvatel. Vždy prokousl krční tepnu. Masa se opět ani nedotkl. Vypil však všechnu krev svých obětí. Pak zmizel jako duch. Vysoká trnitá boma zůstala neporušená. Šelma se jí rozhodně prodrat nemohla. A že by ji v takové výšce dokázala přeskočit, tomu nechtěl nikdo ve vesnici věřit. Čibure obcházela hrůza.

	Deputace vyslaná za Mulobolou s prosbou, aby svými kouzly odvrátil nečekanou pohromu, se vrátila s nepořízenou. Jejich čaroděj prý nemůže nic podniknout, mocní duchové lesa jsou rozzlobeni a mstí se, jak to předpověděl. Zatím ještě nenastal čas k jejich usmíření. Jediní, koho je schopen svými kouzly chránit, je náčelník a jeho rodina. Ostatní musí čekat na příhodnou dobu.

	Uma byl znepokojen tím, že se Kelele tak dlouho neukázal. Měli domluvenou schůzku v lese, ale bývalý vesnický čaroděj na ni nepřišel. Snad ani nevědělo Rumuritiho strašlivé smrti. Anebo se bál něco dalšího proti Mulobolovi podniknout? Ať tak či onak, Urna věděl, že si teď musí dát na Mulobolu dvojnásobný pozor. Nepochyboval již ani na okamžik, že je to opravdu leopardí muž. A nepochyboval ani o tom, že ho musí co nejdříve zneškodnit. V jeho zvířecí podobě. Věděl dobře, že kdyby zabil člověka, bylo by to považováno za vraždu, za níž by byl ve městě odsouzen. A navíc se celá vesnice Muloboly bála. A považovala ho za mocného čaroděje. Už to přece tolikrát dokázal! Těžko by je přesvědčil, že je Mulobola leopardím mužem. Teď, když Rumuruti ani Maemba nežili, jen s obtížemi by ke spiknutí proti němu hledal mezi vesničany nějakého významnějšího spojence.

	Jednoho spolehlivého přítele však Urna přece jen měl. Kilifi. Odvážný muž a vynikající lovec. Nemusí mu nic vysvětlovat o leopardím muži, nemusí se ani zmiňovat o Mulobolovi. Jen ho vyzve k lovu na lidožravého levharta. Kilifi jistě neodmítne. A oni dva mají dost zkušeností na to, aby zbavili Čibure skvrnitého přízraku. Jejich pušky byly sice již staršího typu, ale Urna jim věřil. Na lovu zatím nikdy nezklamaly.

	Plán vymyslel Urna. Byl jednoduchý. Vyjdou v podvečer společně s Kilifim do lesa do míst, odkud nejčastěji směřovaly k Čibure stopy lidožrouta. Tam si na něho počíhají. Nemohli počítat s tím, že by se nechal jen tak přelstít. Těžko mohli též použít jako návnadu dobytče. Proto se Urna rozhodl, že on sám bude návnadou. Bude se potloukat na vyhlédnutém pokud možno co nejvíce otevřeném prostranství, jako by tu byl na číhané, a Kilifi ho bude s puškou připravenou k výstřelu sledovat z dobře zamaskovaného úkrytu někde na stromě. Urna se bude stále zdržovat blízko středu vybrané světliny. Levhart si ho nemůže nevšimnout a jistě se k němu pokusí připlížit a zaútočit. Kilifi ho shora zpozoruje se značným časovým předstihem a bude mít dost času k výstřelu. Šlo jen o to, vybrat v lese vhodné místo.

	Hledali je za dne, protože až dosud zabíjel levhart jen v noci. Přes den vždy zmizel, jako by se do vody propadl, a nebyl k nalezení. Až na čtvrté výpravě objevili vhodnou světlinu nepříliš vzdálenou od vesnice s ideálním košatým stromem, rostoucím na jejím kraji. Z jeho koruny vyplašili svým příchodem velkého supa, který za protestujících skřeků odlétl těžkým letem. Byli již téměř u stromu, když Urna v jeho větvích zpozoroval něco neobvyklého. Právě tam, odkud se předtím vznesl sup. Z rozsochy v jeho koruně visely dolů lidské nohy. Umovi nedalo mnoho práce, aby tam vyšplhal. Jen podle typických náramků na bezvládné ruce, spojené s tělem ze tří čtvrtin sežraným pouze cárem kůže, poznal, o koho se jedná. To bylo vše, co zbylo z kouzelníka Keleleho, druhého z trojice, osnující spiknutí proti Mulobolovi. Teď zbýval již jen Urna. Mráz mu přeběhl po zádech, ale od jeho rozhodnutí jej to neodvrátilo. Naopak. Nyní již nesmí otálet, nebo ho jeho děsivý protivník předběhne. Tělo spálili a to, co po této primitivní kremaci zbylo, zakopali do země. Nikdo se zatím nesměl dovědět, že Keleleho tělo našli, ani to, jak skončil. Nechtěli dát Mulobolovi signál.

	Tajně vybudovali v koruně vyhlédnutého stromu dobře maskovaný machan, který nebylo zdola vidět. Měsíc rychle dorůstal. K naplnění svého záměru potřebovali jasnou měsíční noc v době kolem úplňku, proto ještě čekali.

	Kilifi musel mít dobrý přehled přes celou planinu, levhart nesměl mít možnost skrývat se ve tmě. Jejich opatrnost stále sice několik dalších životů, ale nic jiného se nedalo dělat. Řádění lidožrouta mělo již brzy skončit. Současně však začaly opět docházet zprávy o jeho útocích i z ostatních vesnic v kraji. Zabiják se tam vrátil, Uma to však nedokázal pochopit. Tak třeba zprávy ze dvou osad vzdálených od sebe nejméně patnáct kilometrů tvrdily, že tam skvrnitý přízrak zabíjel téže noci, kdy vraždil i v Čibure. To nebylo možné. Jediné zvíře by tohle všechno nemohlo během téže noci zvládnout. Buď bylo udání času nepřesné, nebo muselo být levhartů víc. Či to snad potvrzovalo Keleleho slova, jedna z posledních, která od něho slyšel, že je Mulobola hlavou rozsáhlé společnosti leopardích mužů, rozšířené po celém kraji? Dosáhnou pak vůbec něčeho, zabijí-li jen jeho?

	Dudu zatím vodil Mulobolovi jednu vesnickou krásku za druhou. Zavítal i k Umovi: "Velký Mulobola přikazuje, aby k němu dnes na noc přišla tvá nejmladší žena Bakila. Má dobrý vkus, velký Mulobola, to tedy má. A Bakila má pěkná stehna. Taky bych si dal říct," chechtal se Umovi do očÍ. Urna by zbabělého patolízala nejraději zabil, ale opanoval se. "Vyřiď svému pánu, že Bakila přijde."

	"Mám ji přivést teď hned."

	"Řekl jsem, že Bakila přijde," zařval Urna, "a teď rychle vypadni!"

	Dudu syčel vztekem, ale klidil se. Na přímý střet s Urnou si netroufal. Bál se. Ale jistě bude svému pánu žalovat. A kdo tuhle hádku odnese, bude nakonec Bakila. Pak si Urna uvědomil, že pro tuhle noc bude moci Čibure klidně spát. Když měl Mulobola u sebe na noc ženu z vesnice, nikdy k útoku levharta nedošlo. Jak to, že to už dávno nebylo někomu nápadné? Ale i tohle si zatím nechá pro sebe. Nesmí Mulobolu vyplašit.

	Konečně nadešla ona noc, kdy mělo padnout rozhodnutÍ. Urna spolu s Kilifim se tajně vyplížili z vesnice již za soumraku, každý zvlášť, aby neupoutali pozornost. Sešli se až na smluveném místě v lese. Obloha byla bez mráčku a bylo možno očekávat jasnou noc. Měsíc svítil tak silně, že předměty vrhaly lehký stín. Scéna byla připravena, představení mohlo začít.

	Kilifi zaujal své místo v maskovaném machanu, Urna se posadil na nevysoký pahorek na světlině s puškou v klíně. Předstíral, že usnul. Kilifi z něho nespustil oči. A nejen z něho. Stále obhlížel celou světlinu, takže mu nemohl ujít ani sebemenší pohyb.

	Trochu se zachvěl při pomyšlení, že právě na místě, kde nyní sedí, přenechalli do žrout napůl sežranou mrtvolu kouzelníka Keleleho supům, ale hned tu vzpomínku zaplašil. Nic ho teď nesmí rozptylovat. Když neselže, celá Čibure si už zítra ráno oddechne. Skvrnitý přízrak smrti přestane existovat.

	Čas se vlekl strašně pomalu. Byla hluboká noc, jistě nebylo daleko k půlnoci. Měsíc stoupal po své dráze na obloze a osvětloval světlinu stříbřitým přísvitem čím dál tím jasněji. Temné okraje džungle ji rámovaly jako .arénu připravenou k boji gladiátorů. Vládlo tu napjaté ticho před bouří. Nechá se levhart přelstít?

	Uma, předstírající spánek, pozoroval prostor před sebou přivřenýma očima. Přijde-li lidožrout odtud, dá i jemu příležitost po něm vystřelit. Bude-li se však k němu snažit připlížit zezadu nebo ze stran, což bylo pravděpodobnější, musí se spolehnout na dobrou mušku Kilitiho. Neměl v tomto směru obavy. Znal svého přítele jako vynikajícího lovce. Věřil mu.

	Čas se pomalu vlekl dál. Kolik už mohlo být hodin? Dvě? Nebo snad už dokonce tři? Přijde dnes ještě vůbec? Již to vypadalo tak, že tuto noc probděli zbytečně. Pak se však stalo něco nečekaného. Měsíc zmizel za mraky, obloha se zatáhla a otevřené prostranství, na němž seděl Uma, se ponořilo do tmy. Kde se k čertu ty mraky vzaly? V tomto ročním období bývala vždy obloha jako vymetená. V minulých dnech taky. Jak je možné, že k tomu došlo právě této rozhodující noci?

	Vrátit se nemohli. To by bylo příliš riskantní. Museli zůstat. Role se však vyměnily. Teď již nebyli lovci, ale mohli se lehce stát kořistí. Již nemohl předstírat spánek. Nečekaná změna na nebi si vyžádala i změnu plánu. Teď musel spoléhat jen sám na sebe. Kiliti na machanu mu nebyl nic platný. Přikrčil se tak, aby mu pahorek, na němž až dosud seděl, aspoň částečně kryl záda. Natočil se s puškou připravenou k výstřelu tím směrem, kam vanul vítr. Tam odtud ho mohl lidožrout ucítit. Tam odtud mohl přijít.

	Každá minuta teď byla hodinou. Obloha zůstala zatažená. Stále se ale nic nedělo. Všude byl klid. Konečně začalo svítat. Ještě chvíli počká, pak zajde pro Kilifiho a oba se vrátí zpět. Teď, když je již vidět, levhart nezaútočí. Vždy loví jen v noci. O tom byl Uma přesvědčen. Narovnal před sebe zdřevěnělé nohy, pohyboval s nimi a protáhl se. Pak dlouze zívl, vstal a obrátil se. V tom okamžiku se v něm zatajil dech. Ze vzdálenosti necelých dvaceti metrů se přímo na něho z hustého křoví na okraji světliny díval obrovský levhart. Bylo to poprvé, co ho Urna spatřil. Viděl již jeho stopy a věděl, že je velký. Ale tahle šelma byla obrovitá, přímo gigantická. Viděl z ní sice jen hlavu a přední část, ale nemohl věřit svým očím. Tak velcí přece levharti nejsou! Nebo ho jen klamou jeho celonočním bděním zjitřené smysly? Všude bylo absolutní ticho, jen obrovitá kočka, hrůzo strašná i nádherná zároveň, na něho stále upřeně hleděla svýma krutýma jantarovýma očima. Pomalu se shýbal pro pušku a přitom nespustil ze zvířete oči.

	"Když ho vylákám na otevřené prostranství, může ho Kilifi z machanu dostat," napadlo ho ve stejném okamžiku. "Uvidí-li ale v mých rukou pušku, zmizí v křoví dřív, než budu moci vystřelit."

	Zase se vztyčil a nechal pušku ležet na zemi. Levhart viděl, že není ozbrojen. Pomalu vystoupil z křoví a objevil se na světlině v celé své nádheře. První paprsky svítání zlatily jeho sytě oranžovou srst zdobenou velkými sametově černými skvrnami a rosetami. Urna poznal, že se ve svém prvním odhadu neklamal. Jeho nepřítel byl obrovitý. Pod hebkou srstí byly zřetelně patrné mohutné svaly, schopné přenést tělo jediným skokem o dobrých sedm metrů. Šelma stála bez hnutí tři metry od okraje světliny a stále ho upřeně pozorovala. Poskytovala teď jedinečný nekrytý cíl. Byl to boj nervů. Skočí-li po něm, nebude mít již čas zvednout pušku a vystřelit. Proč jen Kilifi nestřílí? Má přece k tomu jedinečnou příležitost. Snad mu neselhala puška? Nebo snad dokonce neusnul?

	Levhart se přikrčil. Chystal se ke skoku. Urna by přísahal, že v tom okamžiku spatřil v jeho očích výsměšný záblesk. Teď již nemohl čekat. "Ne, ještě mě nemáš," zasykl koutkem úst a rychle se shýbl pro pušku. Když nestřílí Kilifi, dostane lidožrouta sám. Než ji stačil zvednout, levhart zmizel. Jako by se nad ním slehla zem. Urna vypálil do křoví nazdařbůh několik ran, věděl ale hned, že zbytečně. Proč ale nestřílel Kilifi? Urny se začala zmocňovat hrozivá předtucha.

	Opatrně postupoval ke stromu, v jehož koruně vybudovali machan, s puškou připravenou k výstřelu. Nevěděl, zda ho levhart nesleduje, aby ho napadl v okamžiku, kdy bude jeho pozornost upoutána jiným směrem. Všude byl ale klid. Urna došel až ke stromu. Pohlédl nahoru a zděsil se. Naskytl se mu stejný pohled jako před několika dny. Větvemi maskovaný machan byl pobořen. Pod ním leželo zaklíněno v rozsoše bezvládné tělo s rozdrásaným hrdlem a dolů visícími končetinami. Tentokrát to však nebyl Kelele, ale jeho druh Kilifi. Umy se zmocnilo zděšenÍ. Horečně svíral pušku a couval od stromu, rozhlížeje se neustále na všechny strany. To nebylo zvíře, to byl démon, vševědoucí nepřemožitelný démon, s nímž už nikdy nechce měřit síly. Cesta zpět do vesnice bylo to nejstrašnější, co v životě prožil. Měl pocit, že ho v šeru lesa stále sledují zlověstné jantarové oči. Třásl se po celém těle, když konečně prolezl tajným otvorem v bomě, který zase za sebou pečlivě uzavřel, a ocitl se v probouzející se osadě. Pušku stále svíral ve zpocených rukou.

	"Chtěli jsme s Kilifim dnes v noci ... zabít toho lidožrouta ... nepovedlo se to. Kilifi ... Kilifi ... tam zůstal... s prokousnutým hrdlem," sděloval v hrůze prvnímu, koho potkal. Potácel se ke své bandě. Zadrželi ho.

	"Ne, teď tam nechoď. Teď ne., Až za chvíli, až se uklidníš. Kolem půlnoci tady byl. Musíš to vydržet. Tvá žena - Bakila - a tvůj nejstarší - ani jeden z nich už nežije."

	Umovi se zatmělo před očima. Teprve po chvíli začal pomalu chápal, proč se mu lidožrout tam na světlině vysmíval. Proč po něm neskočil, i když věděl, že Kilifi už střílet nemůže a neozbrojeného Umu by na tu krátkou vzdálenost dostal dřív, než by dokázal zvednout pušku. Ten démon mu připravil něco horšího než rychlou smrt.

	"Mám tu něco pro vás, Flockharte, " obrátil se k mladému sportovně vyhlížejícímu muži náčelník policejní stanice. Bylo to v roce 1969, v době prezidenta Miltona Oboteho, kdy ještě mnoho funkcí ve správě U gandy zastávali Angličané. "Slyšel jste už o tom lidožravém levhartu z Čibure?"

	"Něco ano, ale moc toho nevím. Přičítají mu už asi kolem padesáti obět_ jestli se nemýlím. " Policejní náčelník zabafal z dýmky: "Dvaasedmdesát. "

	"To pokračuje rychle. Tak to už překonal toho od řeky Chambeshi v severní Zambii, ten jich mělo pět méně. Ale na afrického leoparda-šampióna od Mirso má ještě něco kolem třiceti dohánět. ".:.

	"Co to je na panarského levharta s jeho více než čtyřmi sty oběťmi! Ale teď vážně. Nechcete přece, aby za pár měsíců překonal i toho! Je to zřejmě mimořádně schopný exemplář." Policejní náčelník pohlédl dlouze na muže před sebou, jako by ho hodnotil. Pak krátce řekl: " Vsadím se ale, že vy jste schopnější. "

	Flockhart se pousmál, srazil paty k sobě a slavnostně prohlásil:

	"Jsem připraven. Spolehněte se, dostanu se tomu perfektnímu stroji na zabíjení na kobylku. Mimochodem, tak nazval levharta nějaký přírodovědec, jestli se nemýlím. Tak, co mi k tomu řeknete?"

	"Nemyslete si, není to jen tak. Včera tady byl se žádostí o pomoc jeden chlapík z Čibure, nějaký Uma. Pak si přečtete protokol, který s ním sepsal Murray. Sami se prý snaží už dlouho, ale nezvládnou to. Jsou přesvědčeni, že to není obyčejný levhart, ale leopardí muž. Člověk, který se může podle své vůle měnit v levharta a zpět. "

	Flockhart hvízdl:

	"Čím dál tím zábavnější!"

	" V Čibure už je o tom přesvědčena celá vesnice. Jmenuje se Mulobola. Čaroděj Mulobola. V době, kdy se prý kouzelník přemístí do levhartího těla, leží jeho vlastní lidská schránka v hlubokém bezvědomí v jeho chýši. Co my víme, třeba si předtím někde pořádně přihnul a pak to vyspává. Znám sám takové stavy. Ale v Čibure žijí před ním v neustálé hrůze a dělají zřejmě jednu hloupost za druhou. Jinak si nedovedu představit, že by si nedokázali za tak dlouhou dobu poradit s jedním levhartem. "

	"S leopardím mužem, " opravil ho s úsměvem Flockhart. "S leopardím mužem!"

	"Ještě jsem vám zapomněl říci, že většinou zabije několik obětí najednou. A obvykle je nežere, nechybí prý ani gram masa. Jen pije jejich krev. Jako lasička v kurníku. Jako upír. " "Ani to není nic nového. Levhart od řeky Ruvuma v Tanzanii nebo jeden přeborník ze severní Zambie měli naprosto stejné zvyky. Nebo ten levhart od ... "

	Náčelník ho přerušil: "Vím, že jste expert na lidožravé šelmy a že o nich víte dost.

	Nemusíte mě o tom přesvědčovat. Teďjen tu nešťastnou Čibure zbavte co nejrychleji toho lidožrouta. Vyberte si dva z mých mužů a pusťte se do toho.

	Je to přece levhart jako každý jiný. A abych nezapomněl, na hlavu té bestie je už vypsána pěkná odměna. Prostudujte si tedy ten protokol a pusťte se do toho!"

	Nora se posadila na posteli a dlouhými plavými vlasy šimrala svého milence na prsou. "Dnes je to naposledy, zítra se už manžel vrátí," povzdechla si. "To zas bude nudných řečí. Kolik kde dluží na daních, jestli jim má povolit úvěr, a tak. Jak mě tohle může nadchnout? Proč nedokáže vidět svět z té zajímavější stránky?"

	"Vždyť já jsem taky hrozný realista. Kdepak romantik! Ani na toho leopardího muže nevěřím," usmál se Flockhart a políbil svou milenku na pevné, výbojně zahrocené ňadro. "Nebo bych snad měl?"

	"Ty můžeš všechno," ujistila ho Nora. ,,1 věřit na leopardí muže. Kdy mi jeho kožešinu položíš k nohám?"

	"Chceš ji v lidské nebo levhartí variantě?" zeptal se a zapálil si cigaretu. V přestávce mezi milováním si musel trochu odpočinout. Nora byla nenasytná.

	"Myslím si, že ta skvrnitá bude hezčí."

	"Jen aby se ti za pár dní nezměnila na kůži nějakého starého černocha. Murubura nebo tak nějak se jmenuje. Leopardí muži jsou v těch přeměnách mistři."

	"Jenom o kůži a k tomu ze starého bych zájem neměla."

	"Ty by ses milovala s černochem?"

	"Ještě jsem to nezkusila. Nemuselo by to být nezajímavé. Však ty jsi měl už jistě taky hezkých pár černých krasavic. Říká se, že jsou vášnivější. Je to pravda?"

	"Tobě se nevyrovná žádná!"

	"Nesrovnávej mě s černoškami!"

	"Sama sis o to řekla!"

	Nora se nasupila:

	"Nezamlouvej to hlavní. Kdy mi složíš k nohám kožešinu toho lidožrouta?"

	"Za pár týdnů máš narozeniny. Můžeš dostat dárek, který ještě žádná žena nedostala. To nebude obyčejná kožešina. Ale co za to? Co za to od tebe dostanu já?"

	"Noc plnou milování. Tak vášnivou a bláznivou, jakou by ti nedokázalo poskytnout ani deset černošek najednou. Noc plnou fantasie, lásky a neřesti."

	"Nech už ty černošky na pokoji. To ostatní přijímám. Nejpozději do šesti neděl tě položím na tu levhartí kožešinu. To ti slibuji. Přece jenom jsem romantik!"

	Flockhart s oběma vybranými policisty trávili v Čibure již třetí týden a jejich původní optimismus se rychle vytrácel. Levhart zabiják se ani neukázal. Marně na něj číhali na místech v džungli, která podle vesničanů dříve pravidelně navštěvoval, marně probděli celé noci přímo ve vesnici, aby ho zlikvidovali, jakmile si přijde pro další oběť. Uma byl

	jejich průvodcem a rádcem, úspěch to ale nepřineslo. Pokusili se dokonce zopakovat i starý trik, který předtím zkoušel Uma s Kilifim, ale bez výsledku. Lovci byli následkem trvalého nedostatku spánku již značně unaveni a sílilo v nich přesvědčen_ že skvrnitý zabiják buď trvale změnil působiště, nebo někde v džungli zahynul. Ať tak či onak, cítili se tu zbyteční. V této domněnce je posílila i zpráva o tom, že lidožraví levharti řádí zvýšenou měrou ve vzdálených osadách uvedeného okrsku a že jich bude potřeba zřejmě tam. Konečně došli k rozhodnutí, že z Čibure odejdou.

	V noci před plánovaným odjezdem navštívil tajně Flockharta v jeho chýši Uma. Zapřísahal ho, ať odchod ještě o pár dní odloží. Byl přesvědčen, že jakmile lovci vesnici opustí, Mulobola se mu pomstí. Flockhart samozřejmě na leopardího muže nevěřil, ale Umovo zoufalství ho obměkčilo. Uma mu navrhl nejbláznivější plán, který kdy při lovu lidožravých velkých koček slyšel, ale právě pro tu neobvyklost se mu zalíbil. Proč to nevyzkoušet?

	Na druhý den všichni tři bílí lovci skutečně opustili vesnici. Ujistili vesničany, že lidožrout nadobro zmizel a že je již neohrozí. Věnovali též značnou částku na následnou oslavu této skutečnosti, při níž se mělo nejen hodovat, ale tradičně vypít i značné množství palmového vína manazi. Když byla oslava v podvečerních hodinách v plném proudu, vplížil se postranním vchodem Flockhart tajně zpět a schoval se ve velkém plechovém barelu opatřeném střílnou, povalujícím se v těsném sousedství Umovy bandy, který sloužil jako úkryt při neúspěšné čekané již v předchozích dnech.

	Oslava se protáhla až k půlnoci. Teprve pak se znavení a opojení vesničané vraceli do chýší. Do své bandy se vrátil i Uma se dvěma zbývajícími ženami. Vesnice zakrátko ztichla a vlády se ujala jasná měsíční noc.

	Dlouho se nic nedělo. Pak však Flockhart zbystřil pozornost. Zdálo se mu, že u sousední chýše zahlédl jakýsi podivný stín. Delší dobu tam soustředěně hleděl, ale již tam nic zvláštního nezpozoroval. Pomyslel si, že se stal obětí klamu, když se to pohnulo znovu. A pak již jasně rozeznal siluetu obrovské šelmy. Tak monstrózního levharta opravdu nikdy neviděl a kdyby mu kdokoli tvrdil, že existuje, nevěřil by mu. Lidožrout se centimetr po centimetru plížil směrem k Umově bandě. Flockhartovi to připadalo jako němý film, nebylo slyšet ani ten nejtišší šramot. Teď ho měl na mušce tak dokonale, že si to ani lépe nemohl přát. Ticho prořízl ohlušující výstřel. Levhart se vzepjal ke skoku, dopadl na střechu Umovy bandy a sklouzl po ní k zemi. Flockhart vypálil znovu. Ale snad ta druhá rána byla již zbytečná. Šelma byla zasažena přímo do srdce a dokonávala ve smrtelných křečích.

	Vesnice byla okamžitě na nohou. První vyběhl Uma, napjatě čekající uvnitř, jak připravený plán dopadne. Teď viděl, že se neklamal. Mulobola nečekal. Přišel si s ním vyřídit účty, jakmile se domníval, že je již pro něj bezpečno. Flockhart se vysoukal ze svého úkrytu. Střelil do bezvládného těla u svých nohou poslední zajišťovací ránu. Šelma se ani nehnula. To již vybíhali z chýší i ostatní v rukou hořící louče. Náhle bylo všude plno světla. Každý chtěl spatřit mrtvého zabijáka na vlastní oči. Spílali mu a proklínali ho.

	Vřava nad tělem lidožrouta se ještě zdaleka neuklidnila, když se ozvalo nové vzrušené volání: "Mulobola je mrtev I Leží ve své bandě. Má ránu v srdci - stejně jako ten levhart. Teď už je to jasné. Byl to opravdu leopardí muž!"

	Dostal jsem se do oblasti, kde k tomuto případu došlo, se zpožděním jen několika dní a na policejní stanici v Kisoro jsem mluvil s oněmi třemi lovci, kteří se závěrečné akce účastnili. Flockhart mi svůj úspěch vylíčil velmi podrobně. Nemyslím, že by mě krmili loveckou latinou. Krátce potom jsem navštívil Čiburi v Přítomnosti jednoho ze dvou policejních důstojníků, kteří doprovázeli Flockharta. S jeho pomocí jsem hovořil S místními obyvateli včetně Urny. Nikdo z nich nepochybovalo tom, že Mulobola byl leopardím mužem, sloužícím v těle skvrnité šelmy zlu. Mysleli to upřímně, byli o tom přesvědčeni. Ještě čtrnáct dní po zastřelení levhartího zloducha byli plni hrůzy a třásli se strachem. Stále se báli, že by se jim čaroděj mohl mstít i po smrti. Rozcházeli se však v mínění o tom, jak své řádění prováděl. Jedni tvrdili, že se přímo fyzicky měnil v levharta, někdy hned ve své bandě, jindy kdesi v džungli. Druzí byli přesvědčeni, že se čaroděj dokázal psychicky ztotožnit se zvířetem do takového stupně, že obě těla fungovala jako jediná bytost. Když Mulobolův duch dlel v těle šelmy, byla prý jeho lidská stránka v hlubokém bezvědomí. Proces ztotožnění byl natolik silný, že se smrtelná rána v těle zvířete promítla současně i na tělo člověka.

	Policejní důstojník, jehož jsem doprovázel, byl do Čibure vyslán proto, aby došetřil Mulobolovu smrt. První vyšetřování provedené hned po oné události nedokázalo odhalit případného vraha. Urna, kterého by snad vzhledem k jeho všeobecně známé nenávisti k mrtvému bylo možno podezírat nejvíce, měl prokazatelné alibi. Flockhart mu dosvědčil, že stál po celou inkriminovanou dobu po jeho boku nad tělem zastřelené šelmy. Usvědčující materiál proti komukoliv jinému se rovněž shromáždit nepodařilo. Zdálo se, že do Mulobolovy bandy nikdo v kritickou dobu nevešel. Rána v jeho srdci odpovídala přesně první ráně v srdci levharta. Další pojistné střely, vypálené Flockhartem krátce potom, se již na těle čaroděje nepromítly. V okamžiku smrti jejich ztotožnění přestalo existovat. Jiné výstřely se pak již také neozvaly. Kdyby někdo běžel ihned po zastřelení levharta do Mulobolovy chýše a tam na čaroděje vypálil, muselo by být slyšet výstřel. Svědci však potvrdili, že se v krátkém sledu po sobě ozvaly pouze ony tři rány, vypálené Flockhartem. Také kulku, která měla proniknout čarodějovým srdcem, nikdy nenašli. Jako by Flockhart jediným výstřelem zabil jak lidožravého levharta, tak i čaroděje.

	Případ zůstal otevřen, vrah nevypátrán. Jak se to skutečně stalo? Dlouho jsem si tím lámal hlavu, ale nevymyslel jsem nic odlišného od obou variant řešení, které se nabízely od počátku. První možností zůstávala až neuvěřitelná shoda náhod. Snad k ní opravdu někdy může dojít. Všechny předchozí paralely mezi počínáním Muloboly a řáděním lidožrouta byly částečně založeny na náhodě, větším dílem však byly dotvořeny fantazií vesničanů, kteří se od počátku čaroděje báli a později ho už výslovně nenáviděli. Někdo pak využil zmatku těsně po zastřelení zvířete a vyřídil si své účty s předpokládaným leopardím mužem dřív, než rozruch opadl. Shodou okolností ho střelil do srdce, tak jak byl zasažen i levhart. Kulku buď odstranil dřív, než mohla být nalezena, nebo prostě proletěla chatrnou stěnou bandy a venku někam zapadla. Ve všeobecném vzrušení vesničané výstřel přeslechli nebo dokonce úmyslně křivě svědčili, aby chránili vraha, který vlastně plnil jen jejich společnou vůli.

	Druhé vysvětlení musí připustit magické spojení mezi zvířetem a člověkem, spojení tak silné, že se rovná ztotožnění. Později jsem se dověděl, že se tomu prý v teorii říká nagualismus. Smysly lidožravého levharta byly řízeny vědomím člověka, odpoutaným v té době od svého vlastního těla. Jakým magickým postupem toho dokáže čaroděj dosáhnout a jaká a jak dlouhá předchozí příprava je k tomu zapotřebí, zůstává pro mne přes několik dalších zkušeností podobného typu záhadou. Nebo jde již o vrozenou schopnost několika mimořádných jedinců, nedosažitelnou pro ostatní jakýmkoli tréninkem? Nejméně pravděpodobnou se mi jeví varianta přímé fyzické přeměny člověka v levharta a zpět, dosažená jen soustředěním vůle či bůhvíčím jiným, i někteří když kvantoví fyzici s četnými doktoráty připouštějí i to. Kdoví, jak budeme ještě muset své vžité názory měnit v době, kdy se kravám rodí malí gepardi.

	Po několika letech se ke mně zcela náhodně dostaly ještě dvě zajímavé informace, týkající se tohoto případu. Po odstřelu lidožrouta v Čibure ustalo jako mávnutím kouzelného proutku i řádění ostatních lidožravých levhartů v celém širokém kraji. Vzhledem ke vzájemné vzdálenosti těchto míst a časově se překrývajícím útokům nemohlo jít o jediný exemplář, pokud bychom nechtěli uvěřit tvrzení některých domorodců, že mohl být na několika různých místech současně. Zanikla smrtí Muloboly i jím vedená společnost leopardích mužů, o jejíž existenci mě ujišťoval Urna?

	Druhou skutečností byla tragická smrt proslaveného lovce lidožravých koček Flockharta. Kůži s lebkou trofejního levharta z Čibure věnoval podle svého slibu k narozeninám své milence jako exklusivní předložku. Samozřejmě ji navštívil v době, kdy byl její manžel na několikadenní služební cestě po jím spravovaném okrsku. Zapili Flockhartův úspěch prvotřídním šampaňským, naladili se importovanými ustřicemi a kaviárem a pak se před plápolajícím krbem na kožešině poraženého nepřítele mezi skleničkami s Mum Cordon Rouge milovali až do rána. Jednu z předních tlap přitom v milostném souboji obrátili, aniž si toho všimli, takže její jako břitva ostré drápy směřovaly vzhůru. Flockhart v agónii vášně ani nepozoroval, že se jimi několikrát hluboce škrábl do boku. Vzdávající se Nora ho škrábala do zad i do hrudi jako tygřice, nemohlo ho napadnout, že ty osudné drápance nejsou jejím dílem. Na drápech šelmy zůstaly zachyceny mikroskopické částečky shnilého masa jejích předchozích obětí, které Flockhartovi způsobily prudkou otravu krve. Zanedbal ji, neboť si vůbec neuvědomil, oč jde, a než se k němu dostal lékař, bylo již pozdě. Nora se pak nenáviděné kožešiny zbavila a ta se ztratila neznámo kam. Byl to opravdu dárek k narozeninám, který před ní ještě žádná žena nedostala.

	

		Hadí kletba



	Mnoho se v Africe vypráví o hadím kouzlu. Během svých cest jsem se několikrát setkal s lidmi, kteří mu jen tak tak unikli, a slyšel vyprávět o ještě větším počtu těch, kteří

	se stali jeho obětí. Jednou jsem byl v západní Africe dokonce přímým svědkem neúnavného a neustávajícího zájmu hadů o postiženého člověka, ačkoliv nás ostatních, kteří jsme šli džunglí ve skupince s ním, si ani nevšimli. Ale nic se nevyrovná tomu, co mi vyprávěl Neil Barker, pracovník tanzánského Wildlife Departmentu, pověřený vedením boje proti pytlákům v rozsáhlé rezervaci Selous na jihu země.

	Není to boj jednoduchý. Zbraně pytláků, kterým zde říkají džangili, i jejich komunikační prostředky jsou mnohem modernější než vybavení jejich protivníků. Příjmy z jejich nelegální činnosti jsou na místní poměry nevšední a mzdy domorodých strážců v porovnání k riziku jejich práce směšně nízké. Pytláci mají dobře organizované gangy a jsou chráněni i z vysokých vládních míst. Černý obchod se slonovinou a korupce vládních úředníků vesele kvete. Ale Neil tvrdil, že největším problémem v jeho práci byla pomoc, kterou pytlákům poskytovali místní čarodějové a kouzelníci.

	"Nikdy jsem na ty jejich čáry nevěřil, ale pak jsem se na vlastní kůži přesvědčil, že na tom něco je. Dokážou něco, co my nechápeme. Ale dokážou to. A proto si na ně musím dávat dvojnásob pozor!"

	V každém africkém soumraku se skrývá nervozita a strach z neznáma. Stíny jsou dlouhé, ale trvají jen krátce. Dlouhé stmívání a dlouhé umírání jsou tu neznámé. Opona temnoty klesá rychle a až do rozednění maže všechny nálepky moderního světa. V zapadlých vesnicích se probouzí zcela jiná Afrika, než jakou znají evropští turisté z velkých měst. Pravá, pradávná, stále živá. Atavismus nad ní rozprostře svůj černý plášť a vlády se ujímá magie, prastaré zvyky, legendy a strach.

	Mwuma je starý, vrásčitý a shrbený muž. Nenosí obuv a jeho oděv tvoří jen kaštanový přehoz, který by bylo možno lehce nazvat hadrem. Není náčelníkem, ale přesto je nejmocnějším mužem v Bonise. A nejen v Bonise. Jeho věhlas daleko přesáhl hranice této malé vesnice na jižní hranici rezervace SeJous, tvořené jen devětačtyřiceti chýšemi. Jeho skromná usedlost několik set metrů za vesnicí vypadá na první pohled zcela bezvýznamně. Tři mladé ženy, nejhezčí, které se mu v širokém okolí podařilo vypátrat a jejichž věrnost přísně hlídá, tu na malém políčku pěstují kukuřici a slunečnice, takže má o základní živobytí postaráno. Drží si také několik slepic, které se neustále popelí a kvokají kolem jeho chatrče. Víc toho už nemá. Ale přesto má víc než kdokoli jiný. Vlastní minulost, její tradice a znalosti. Má moc a vládne silou, kterou ostatní neznají. Mwuma je obávaným čarodějem, o němž jsou domorodci přesvědčeni, že dokáže všechno na světě. Lovce slonů dokáže učinit neviditelnými a zajistit jim bohatý úlovek, poskytne talisman proti útoku lvů a zná spolehlivý lék proti uštknutí i těch nejjedovatějších hadů. Stejně tak spolehlivě, jako dokáže přičarovat lásku nebo odhalit nevěrnou ženu, dokáže i zlikvidovat nebezpečného soka nebo nepřítele. Domorodci se k němu obracejí s prosbami o zprostředkování spojení se světem duchů i říší dávno zemřelých. A ti, kteří požadují služby nesnášející denní světlo, přicházejí většinou tajně a v noci. Tehdy vytéka z Mwumovy chýše neviditelný pramen temnoty, obepínající odpradávna černou Afriku.

	Kitenži je jedním z džangili. Nedokáže již ani spočítat, kolik slonů ve svém životě zastřelil. Musely jich být stovky. Začal jako šestnáctiletý, dnes je mu pětačtyřicet. V útlém dětství osiřel. Ujali se ho misionáři. Chodil do školy, naučil se číst a psát, a protože mu učení dobře šlo, poslali ho dokonce i do střední školy, kde absolvoval několik tříd. Po opuštění školy však nenašel uplatnění. A tak se vrátil zpět a stal se v lovu slonů pomocníkem svého strýce. Stal se džangilim. Později zkusil své štěstí v armádě a ke svému vlastnímu překvapení hned napoprvé uspěl.

	Při ugandském tažení proti Jdi Aminovi to dotáhl na nižšího důstojníka. Byl svým postavením opojen a domníval se, že je na počátku velké kariéry. Po válce byl spolu s ostatními přivítán v Tanzanii jako hrdina a osvoboditel Ugandy. Tím to však skončilo. Armáda začala snižovat stavy a on byl propuštěn. Vrátil se zase k pytláctví. Později ho už ani nenapadlo, že by mohl dělat něco jiného. Organizace černého prodeje slonoviny se stále zdokonalovala, Kitenžiho výdělky však klesaly. Přibylo mezičlánků, všechno se hrozně zkomplikovalo. Měl ve vesnici Luguruka, vzdálené od Bonisy dva dny chůze, ale podstatně větší, malý domek, čtyři ženy, starý, věčně porouchaný moped, jízdní kolo, dvě tranzistorová radia a troje hodinky, z nichž dvoje nešly. Stále se chystal k tomu, že je nechá opravit, ale neměl kde. A samozřejmě pušku. Aby si udržel svůj standard, musel teď přinášet více klů, zabíjet víc slonů. A těch bylo čím dál tím méně. Je prý stále obtížnější dostat slonovinu ze země, je třeba uplatit spoustu úředníků. Tak mu vysvětlovali snižující se částky, které za dodané kly dostával. Moc tomu nevěřil, ale nemohl si pomoci. Byl přesvědčen, že šéfové slonovinového gangu si přijdou na pěkné peníze. Jako každý džangili však Kitenži znal jen prvního překupníka. Tím byl Radži de Souza, také z Luguruky. Kly se pak vozily na jih do městečka Songea, kde sídlil oblastní šéf gangu. Prý nějaký Portugalec. Nic víc o něm Kitenži nevěděl. Ke všemu teď byl lov čím dál tím nebezpečnější a šlo v něm o krk. Strážci se při spatření džangili nerozpakovali střílet, a to dokonce jako první. Dostali prý v tom směru tajný rozkaz od nového náčelníka protipytlácké sekce Wildlife Departmentu v Songee Neila Barkera.

	Kitenži se domníval, že potom, co předchozí náčelník této sekce Morrison padl do léčky, nastražené vedením gangu (a Kitenži si byl jist tím, že to byla léčka), se situace zlepší. Opak byl však pravdou. Neil Barker, jako by chtěl dokázat, že nové koště dobře mete, se pustil do pronásledování pytláků s takovou vehemencí a přísností, že toho nebylo mezi džangili v Selousu pamětníka. Obchod a tím i jejich výdělky byly vážně ohroženy. Proti tomu bylo nutno něco podniknout. Tady mohl pomoci jen Mwuma.

	A proto oné temné bezměsíčné noci seděl Kitenži v Mwumově chatrči, předal mu Neilův kapesník, jímž si šéf protipytlácké sekce před několika dny stíral pot z čela a který pak vytrousil na pochůzce v buši, nevěda, že ho sledují pozorné Kitenžiho oči. S hrůzou a nefalšovaným respektem prožíval teď Kitenži čarodějný rituál, který velký Mwuma na jeho žádost prováděl. Od tohoto okamžiku by rozhodně nechtěl být v kůži Neila Barkera. Neil Barker seděl u baru v hale hotelu Rudý lev v Songee a usrkával pivo. Na zelené plechovce obrázek útočícího slona a nápis "Elephant". Všechno se tu točilo kolem slonů. I pivo, mimochodem nečekaně dobré, neslo jejich jméno. Na stěně vroubily dva mohutné kly znak hotelu, naproti němuž visela již po léta opelichaná hlava kapitálního vepře bradavičnatého s enormně vyvinutými vzhůru trčícími kly. Všude kolem byly rozvěšeny v červotoči napadených rámech staré vybledlé lovecké fotografie. U stropu se s hukotem točilo několik velkých vrtulí větráků. Místnost nebyla klimatizována.

	Neil začínal být již netrpělivý. Schůzka s Gonsalo Fonsecou byla sjednána na sedmou hodinu a teď již bylo skoro půl osmé. Nechtěl si ho nechat předvolat, chtěl s ním napřed pohovořit soukromě. Domníval se, že tím dosáhne vÍC. Že by Fonseca nepřišel? Nebo mu chtěl jen ukázat, kdo je tu pánem a kdo drží všechny trumfy v rukou?

	Dopil a požádal černou servírku o další pivo. Přinesl mu je osobně správce hotelu, Skrček Pedro, obsluhující v té době u baru. Trpaslík. Nebyl vyšší než sto dvacet centimetrů a nikdo mu zde jinak neřekl. Skrček se při takovém oslovení snažil tvářit lhostejně, ale dobrý pozorovatel lehce poznal, jak mu to v koutku úst zaškubalo. Ústrky a posměch, kterých byl od nejútlejšího mládí terčem, zformovaly jeho povahu. Byl lstivý, zákeřný, prospěchářský a mstivý. Vůči silnějším podlézavý, vůči slabším krutý. Pocházel z portugalské kolonie Goa v Indii. Od patnácti let tam pracoval v prvotřídním nevěstinci. Zprvu spíše jako atraktivní kuriozita, později se však propracoval. Zastal všechno. Znal dokonale přednosti jednotlivých dívek i gusto stálých hostů a dokázal poradit. Zajišťoval přísun čerstvého zboží a měl přehled o všech hezkých mladých Indkách v okolí, jejichž rodiny se dostaly do finančních těžkostí. Vedl účetnictví, inkasoval, krotil ty z prostitutek, které si troufly odporovat příliš neobvyklým žádostem klientů, prodával opotřebované zboží podřadnějším nevěstincům. Tam se setkal s Fonsecou, který ho krátce po tom, co Goa připadla Indii, přetáhl s sebou do Tanzanie.

	Fonseca byl bohatý. Hodně bohatý. I hotel Rudý lev mu patřil. No, hotel. Pár pokojů v prvním a druhém patře s barem, hernou a nevěstincem v přízemí.

	Teď, když Gwenn Morrisonová musela po uvěznění svého manžela pro finanční potíže zavřít jejich dříve velmi dobře prosperující hotel Impala, specializovaný především na kvalitní safari turistiku, zůstal Rudý lev jediným místem v Songee, kde se bylo možno ubytovat. Nebylo však tajemstvím, že by Fonseca rád Impalu odkoupil. Stejně tak se všeobecně vědělo, že čeká, až Gwenn bude úplně na dně, aby dostal hotel za babku, a že v tomto směru na ni nejen vyvíjí soustavný nátlak, ale i všemožně intrikuje. U banky ji zhatil úvěr, o nějž požádala, výhružkami ji připravilo původní personál a zahájil proti ní v souvislosti s Morrisonovým uvězněním pomlouvačnou kampaň.

	Skrček Pedro, jehož Fonseca jmenoval správcem hotelu Rudý lev, se stal jeho člověkem. Věděl, odkud pocházejí Fonsecovy peníze, ale mlčel. Staral se jen o hotel a nic jiného jej nezajímalo. Trpaslík otevřel u Neilova stolu novou plechovku s pivem, naplnil prázdnou sklenici, hodil hlavou k lavici u pánských toalet v koutě haly, na níž v přítmí sedělo několik mladičkých černošek, a zašklebil se:

	"Zkusil jste někdy africkou ženu?"

	Dívky postřehly, že se hovoří o nich, a nasadily své nejsvůdnější úsměvy. Sukně se vyhrnuly ještě výš a odkryly posledních pár centimetrů černých stehen. Spolu se sukněmi šla nahoru i naděje prostitutek na splnění kvóty denního výdělku, kterou měly předepsanou. Jen tak se mohly vyhnout citelnému trestu za malou podnikavost a svým pánem netrpěnou lenost v pracovním nasazení. Pořádný výprask po každodenním účtování byl pro ně až moc častou záležitostí. Částka, kterou jejich rodiny za dívky obdržely, se musela jejich majiteli mnohonásobně vrátit.

	"Dej pokoj, víš dobře, že tu mám schůzku se seňorem Fonsecou. Jinak bys mě tady neviděl." "Ta v těch červených šatech. Kina." Skrčkovy oči, provrtávající dívku jako laserové paprsky, ji přinutily, aby se probrala z malátnosti, která se jí zmocnila následkem dlouhého čekání, a vypjala výbojně všechny své přednosti sevřené v těsně přiléhavých šatech. Byla skutečně hezká a nebylo ji víc než čtrnáct. Mladé černošky dospívají rychle.

	"Seňor Fonseca tu měl už půl hodiny být. Nevíš, co je s ním? Nevolal, že se zpozdí? Nemám čas tu zbytečně vysedávat."

	"Určitě přijde," dušoval se Skrček. "Seňor Fonseca je džentlmen, drží své slovo. Jistě jej někde něco nečekaného zdrželo."

	Jeho oči se lstivě zaleskly. Očividně se radoval z pokoření nejvyššího šéfa ochrany zvěře v rezervaci, přinášející jeho chlebodárci takový zisk. Co na tom, že je těmi druhými považován za nezákonný, zločinný? Peníze nesmrdí. Peníze jsou peníze, nejsou špinavé ani čisté. Slonovina je bílé zlato. A Fonseca se k němu dokáže dostat, kdyby se ti pitomí ochránci zvěře stavěli na hlavu. Jsou neschopní a bojují předem prohranou bitvu. Ale k urychlení jejich porážky je třeba někdy trochu pomoci. Jako v případě Morrisona. Však se Baker chytí taky. Zas na něco jiného. Fonseca je vynalézavý.

	Pak opět nestydatě převedl řeč na černošky:

	"Zkuste to s tou malou v červeném. Kina je tady nejlepší - a není tu dlouho, je čerstvá. Dovede milovat tak, že na to nikdy nezapomenete. Ujišťuji vás, že pak už nikdy nebudete o bílé ženy stát."

	Neil vypil sklenici na ex, hodil na stůl pár mincí a bez pozdravu odcházel. V tom okamžiku vešel do haly Fonseca. Neil by přísahal, že vše odněkud zezadu pozoroval. Portugalcova tvář zářila širokým Úsměvem od ucha k uchu a jeho ústa byla plná nasládlých omluv. Vrátili se ke stolu, Neil však neskrýval svou rozmrzelost:

	"Mám spoustu práce, nemohu zde zbůhdarma marnit čas."

	Nové omluvy a výmluvy byly přerušeny až servírkou v zelených minišatech. Fonseca objednal whisky. Po několika všeobecných větách se konečně dostali k příčině schůzky. "Přál jste si se mnou mluvit, plukovníku. Co máte na srdci?"

	"Jistě tušíte, oč jde, seňore Fonseco. Přišel jsem vás varovat. Ještě je čas toho nechat. Jinak budete muset následky přičíst sám sobě." Opět ten nasládlý úsměv předstírající nevinnost a výsměšný pohled signalizující absolutní jistotu:

	"Nevím, o čem mluvíte."

	"Pokud nevíte, je to vaše věc. Považoval jsem za poctivé vás varovat. Dělejte, jak chcete. Ale věci nejsou, jak bývaly. Zákon se již začíná tvrdě prosazovat. A v téhle zaostalé zemi je tolik jiných možností podnikání. Zkuste přehodit výhybku."

	"Právě proto, že je Tanzanie tak zaostalá, tu těch možností moc není. Ale vidíte, vlastním tady hotel a další dva dokonce v Dar es Salaamu. A několik velkých obchodů se suvenýry, i v Keni. Mám také ještě nějaké podíly v jiných podnicích. To mě živí a přináší zisk, takže nemusím počítat každou korunu. Co tedy proti mně máte? Vždyť i vy byste mohl vydělávat desetkrát tolik co teď, kdybyste se mnou spolupracoval. Aspoň v něčem. Potřeboval bych takového schopného člověka, jako jste vy. Jak říkám, desetkrát tolik. A bylo by to jen na částečný úvazek. Časově by vás to příliš nevytížilo. Svou dosavadní práci byste mohl dělat klidně dál. Rozmyslete si to."

	Neil dopil:

	"Asi oba zbytečně ztrácíme čas. Co jsme chtěli, to jsme si řekli. Děkuji za drink. A tu vaši nabídku jsem přeslechl. Je to tak lepší. Pro vás."

	Neil se rozloučil a odcházel. Za sebou slyšel výsměšný Fonsecův hlas:

	"Rozmyslete si to ještě, plukovníku, dobře si to rozmyslete!"

	Těsně před tím, než vyšel do začínající tropické noci, spatřil v rohu haly u hracího automatu bratry Ricka a Paddyho Reillyovy, pověstné neurvalce a násilníky. Pocházeli z Irska, ale žili v Africe již dlouho. Oba byli svalnatí, zrzaví jako tomatový protlak a kdo mohl, velkým obloukem se jim vyhnul. Nepracovali, ale o peníze nikdy nouzi neměli. Tvrdilo se, že jsou tajnými vykonavateli Fonsecovým příkazů. Neilovi byli od prvního setkání odporní. Teď se na něj šklebili od hracího automatu a se špatně hranou zdvořilostí se ukláněli.

	Neil se vrátil do svého bungalowu před devátou. Měl toho pro ten den už dost. A zítra časně ráno odjíždí na inspekční cestu do terénu. Tak ještě zalít pokojové palmy, o něž pečoval osobně, a do postele. Byl pořádně utahaný.

	Nabral na dvoře ze sudu s dešťovou vodou plnou konvici a vrátil se do pokoje. Vypadalo to v něm skoro jako v pralese. Několik vzrostlých palem vytvářelo dokonalou iluzi. Sklonil se k první a jeho myšlenky se vrátili ke schůzce v baru. Dobře, Fonseca chce válku, bude ji mít. Přistihne jeho pytláky přímo při činu, od nich se dostane k překupníkům, od těch pak k samotnému šéfovi gangu. Že je to Fonseca, věděl s jistotou. Ale něco jiného je vědět a něco jiného dokázat to. A navíc v zemi plné zkorumpovaných soudců i úplatných vládních úředníků.

	Postupoval od jedné palmy ke druhé a v hlavě spřádal plán. Musí vlákat Fonsecu do pasti. Měl již v tomto směru něco vymyšleno, bylo však ještě nutno dopracovat detaily. Past musí být perfektní. Nesmí v ní zůstat sebemenší skulina.

	V posledním zlomku vteřiny uskočil. Spíš instinktivně než vědomě. Voda z konvice vy šplíchla na podlahu. Z listoví vyšlehl zelený blesk. Jen těsně minul Neilovu tvář. Po neúspěšném útoku se stáhl zpět a hotovil se k dalšímu výpadu. Na vrcholku palmy ležel stočen velký jasně zelený had. Mamba, zelená mamba, blesklo Neilovi hlavou. Jeden z nejútočnějších a nejjedovatějších hadů Afriky.

	Neil zvolna couval zpět, nespouštěje hada z očí. Ten již v útoku nepokračoval. Zřejmě se spokojil tím, že vetřelce zahnal. Stále ho však pozorně sledoval, připraven k novému výpadu, kdyby se rušitel opět přiblížil.

	Přede dveřmi pracovny, kam si chtěl zajít pro pistoli, ho přivítal další. Plazil se proti němu se vztyčenou přední částí těla a výhružně syčel. Kromě poloprázdné konvice neměl Neil v ruce nic, čím by se bránil. Strhl ze stěny haly masajský oštěp tak nešikovně, že strhl i štít z buvolí kůže, visící pod ním. Ten dopadl s rachotem na zem a odrazil se proti hadovi. Mamba na něj okamžitě zaútočila a zaťala do něj své jedové zuby. Neil přiskočil, zaťal do hada hrot oštěpu a přibodl jej k zemi. Pak se teprve dostal do své pracovny pro pistoli. Prvním výstřelem ukončil život plaza v hale, stále zuřivě bojujícího se štítem, dalšími vyřídil mambu na palmě v pokoji.

	Teprve pak si mohl oba hady pořádně prohlédnout. Patřili beze sporu ke stejnému druhu, o tom nebylo sporu. Had z pokoje byl větší, měřil něco přes dva metry, druhý byl asi o dvacet centimetrů kratší. Jejich hlavy byly nyní rozdrcené výstřely, ale Neil nepochyboval, že šlo o zelené mamby. Překvapilo ho to. Tenhle druh byl v Selousu mnohem vzácnější než jeho větší bratranec, mamba černá, a na rozdíl od něj se zdržoval převážně na stromech. Konečně, vždyť ten první byl skutečně na palmě a ten druhý si mohl právě nějakou hledat, napadlo Neila. Jak se však k němu do bungalovu dostali? Věděl, že tihle hadi se vyskytují dost často v páru, ale stále mu nešlo do hlavy, proč jej tak náhle poctili svou návštěvou. Že by mu je někdo do bytu úmyslně hodil nebo je tam nasadil? Třeba Fonsecovi lidé? Rozhodně tuhle možnost nemohl vyloučit. Zřejmě i Fonseca má svůj plán.

	Ráno musí upozornit sluhu, aby dával na hady zvýšený pozor.

	Rozhodl se, že oba hady uchová jako případný corpus delicti. Nacpal

	je do velkého demižonu a s lítostí zalil několika litry skotské. Po návratu z inspekční cesty uvidí, co s tím bude dělat. Pak ještě s pistolí v ruce pečlivě prohlédl celý bungalov, zda tam nemá další nezvané návštěvníky. Teprve pak ulehl. Hlavou se mu však honily divoké myšlenky a dlouho nemohl usnout.

	Ráno, když poslední domorodé chatrče na okraji Songey zůstaly daleko vzadu v prachu, zvířeném koly jeho landroveru, však již na své podezření nemyslel. Nebyl jediným, komu v městečku vlezli jedovatí hadi až do domu. Zřejmě šlo o náhodu, která se jednou za čas může stát. Škoda té skotské! Teď se musí soustředit na to, jak se dostat na kobylku pytlákům. Proud vzduchu ochlazoval oba strážce zvěře v otevřeném voze. Zdálo se, že dnes ani nebude příliš horko, i když bylo teprve krátce po rozednění.

	Terimo, Neilův černý řidič a pomocník, dokonalý znalec poměrů, měl mimořádně zásluhy při odhalování a usvědčování místních džangili. Byl neocenitelným spolupracovníkem i Neilova předchůdce Morrisona. Nepodařilo se jim sice učinit konec pytlačenív Selousu, to bylo nemožné, ale měli úspěch v tom, že je aspoň řádně omezili. V mezidobí po Morrisonově uvěznění a Neilovým příchodem měli však džangili zase zelenou.

	"Tihle muži nevydělají jako askariové, lovečtí průvodci, nic," vykládal Terimo, když projížděli jednou malou vesničkou na samých hranicích rezervace. " Takový výdělek by jim stačil jen na holé živobytí. A přesto mají své šambas, malé usedlosti, několik žen, políčka kukuřice, spoustu drůbeže a několik kusů dobytka. Kde na to berou? Samozřejmě, jsou to džangili. Stačí se jen projít vesnicemi a hned víte, kolik uhodilo, na koho se zaměřit. Mnohokrát jsem je nechal zatknout jen na základě obhlídky jejich majetku. A vždycky jsem měl pravdu. Povídačku, že jsem je viděl při lovu, že mám jako důkaz jejich fotografie, jak odřezávají uloveným slonům kly, jsem si vymyslel. Nechtěli ty důkazy ani vidět. Přiznali se všichni a prosili jen o mírný trest.

	Neil sice nemohl s Terimovými praktikami bez výhradně souhlasit, ale musel uznat, že jsou účinné. A proto i on ho nechal jednat stejným způsobem. Proti zlu se nedá úspěšně bojovat jen v rukavičkách.

	"Od zprostředkovatele v Luguruce dostane takový džangili dvě stě šilinků za průměrný kel," pokračoval Terimo. "Pár dní pytlačení v buši, mzda za tři roky," smál se. "A kolik dostane zprostředkovatel od šéfa gangu a za kolik to prodá šéf gangu dál? To víte nejlíp sám! Velké peníze se točí kolem sloních klů. Ale už dlouho nebudou. Protože, když to takhle půjde dál, nebudou sloni. Jako už tu teď nejsou skoro žádní nosorožci. Džangili, kteří prodávali jejich rohy, jsou bez práce."

	"Víš něco o tom zprostředkovateli z Luguruky?" zeptal se Neil.

	"Ó, ten bwana mkubwa. Jmenuje se Radži de Souza. Ind. Je to farmář, ale nefarmaří, jestli víte, co tím myslím."

	"Musíme si na něho posvítit. Proč už jste ho s Morrisonem neposlali dávno za mříže?"

	"Proč teď sedí za mřížemi Morrison a ne de Souza nebo Fonseca? A proč i já jsem tehdy málem přišel o místo? Aspoň mě dočasně postavili mimo službu, než přijde nový šéf protipytlácké sekce, tedy vy. Není to tu tak jednoduché, jak si pořád myslíte. Mají tu moc silnou pozici. Do vězení se spíš dostane ten, kdo jde proti nim."

	Projeli vesnicí a stočili se z cesty do buše.

	"Večer mi o Morrisonově případu povíš víc," zakončil prozatím rozhovor na toto téma Neil. "Teď už musíme mít všech pět pohromadě."

	Jeli ještě aspoň půl hodiny, než se dostali k akáciovému háji, kde pod stromy ukryli landrover. Neil přes něj právě přetahoval maskovací plachtu, když strnul. Z větve přímo nad jeho hlavou se po něm vymrštilo štíhlé nazelenalé hadí tělo se síťovanou kresbou. Uskočil v poslední chvíli a pak ještě udělal tři čtyři rychlé kroky zpět. Terimo vykřikl:

	"Stůjte!"

	Těsně za Neilem se ze suchého porostu vztyčil druhý had a svým výpadem jen o vlas minul jeho nohu. Na cesty do buše nenosil Neil nikdy dlouhé kalhoty, vždy jen šortky. Teď se mu to málem vymstilo. Ustoupil k vozu, odjistil pušku, ale zatím nestřílel. Vtom z horní větve dopadl na maskovací plachtu zpola nataženou nad vozem další plaz. Měřil rozhodně víc než metr, vztekle se svíjel a Neil měl čas si ho prohlédnout.

	"Boomslang!" Tenhle název sice vymysleli Búrové v jižní Africe, ale mezi Angličany se rozšířil tak, že bojgu africkou nikdy jinak nepojmenují.

	"Ti ostatní taky," přitakal Terimo. "Pozor, tady je taky jeden!"

	Zdálo se, že se tu bojgy přímo rojí a stahují se k landroveru ze všech stran. Během několika vteřin spadly z větví okolních akácií další tři a všechny mířily k Neilovi. Kolem Terima, stojícího opodál, se proplazily bez povšimnutí.

	Neil nevěřil svým očím. Bojgy jsou sice smrtelně jedovaté, ale vůči lidem obvykle nejsou útočné.

	"Do vozu a pryč," zavelel.

	Prudkým trhnutím shodil na opačnou stranu z polorozprostřené plachty stále se tam svíjejícího hada, naskočil do vozu a otočil klíčkem v zapalování. Terimo ho vmžiku následoval. "Samí boomslangové," konstatoval věcně.

	Motor škytal, ale nechtěl naskočit.

	"Zatraceně, co se to dneska děje?" zuřil Neil.

	Terimo se chopil pušky a začal odstřelovat nejbližší hady. Nedovedl pochopit, kde se jich tu najednou tolik vzalo. Tento háj býval pravidelným úkrytem landroveru ještě v časech Morrisonových, ale boomslanga tu nikdy neviděli ani jednoho. Dnes to tu nepoznával. Jako by to někdo začaroval. Netušil, jak blízko je pravdě.

	Bojga africká je prudce jedovatý had, žijící na stromech, kde se živí především ptáky a chameleony. Ústní otvor má malý a jedové zuby posazené v tlamě dost vzadu, takže se jen obtížně zakousne do větší kořisti. Snad hadi objevili tuto pro ně jistě příznivou lokalitu skupiny akácií uprostřed okolní holé savany bez stromů teprve nedávno, napadlo Neila, a soustředilo se jich tu víc, než byl akáciový háj schopen uživit. V krátké době by ve větvích museli vychytat všechny stromové žáby i ještěry, ptáky i drobné savce. Snad se teprve vzájemným bojem mezi nimi mělo rozhodnout, kdo toto žírné nově objevené teritorium opanuje a zůstane tu a kdo bude muset odtáhnout pryč. Přijeli sem zřejmě v tu nejméně vhodnou dobu.

	Terimo již odstřelil několik hadů, ale Neilovi se motor nastartovat nepodařilo. Stále však přibývali noví. Tak se přece hadi běžně nechovají, napadlo oba současně. Nejsou-li ohroženi, na člověka neútočí. Naopak, snaží se co nejrychleji zmizet. Tihle však byli jako zběsilí. Neil se vzdal a chopil se také pušky, aby pomohl Terimovi v boji s přesilou. Teď spadla z větve nad landroverem další bojga. Přímo do vozu. Neil se bál vystřelit a ubil hada pažbou. Proč jen zaparkovali pod těmi nešťastnými větvemi. Zdálo se, že obléhající hadi poznali, že odtud je cesta k jejich obětem nejsnazší. V krátkých intervalech dopadli do otevřeného vozu dva noví. Situace se stávala kritickou.

	"Kryjte mě!" vykřikl Terimo a vyskočil z vozu. "Musíme se z toho háje dostat ven!"

	Než mohl Neil cokoli namítnout, začal tlačit landrover do otevřené savany. Neil držel jednou rukou volant, ve druhé svíral k výstřelu připravenou pušku. Bylo to podivné, ale na Terima žádný z hadů, vzdálených od něj třeba i jeli dva tři metry, neútočil. Neil nemusel ani jednou vystřelit. Terimovi se podařilo odtlačit nepojízdný vůz daleko do savany.

	"Sem snad za námi už ty bestie nepolezou."

	Oba se rozhlíželi pátravě kolem, ale žádnou bojgu nespatřili. Zdálo se opravdu, že hadi zůstali v akáciovém háji a vzdali se dalšího pronásledování. Stejně bylo jejich agresivní chování nepochopitelné. Bylo to snad období jejich námluv, kdy mezi sebou nikoho jiného nesnesli?

	Neil se pustil do opravy. Napřed měl podezření na slabou baterii, ale chyba byla ve vadném kontaktu.

	"Zkus to nastartovat," pokynul Terimovi za volantem.

	Odpověděl mu zdravý hukot motoru.

	"Hotovo," zvolal vítězně Neil, spustil kapotu a odstoupil. O něco zakopl a vzápětí nato bolestně vykřikl. Do obnaženého lýtka jeho pravé nohy se zaťaly dlouhé jedové zuby tlusté zmije útočné. Líný, světle hnědý had s černou kresbou a nestvůrně širokou hlavou se pomalu plazil pryč, zatím co se Neil potácel k zadním sedadlům, pod nimiž vždy vozil lékárničku s polyvalentním sérem. V zasažené noze cítil prudkou bolest a měl pocit, že mu lýtko začíná okamžitě otékat. Když pohlédl pod sedadlo, polil ho studený pot. Lékárnička tam nebyla. Uvědomil si, že ji včera doplňoval a po večerním rozruchu s mambami ji už nevrátil do vozu. Na místě, kde měla být lékárnička, však spatřil stočenou bojgu, která na něj nepřátelsky zasyčela.

	Rána bolela čím dál tím pronikavěji a kolem ní se začala tvořit namodralá krevní podlitina. Zpět do Songey, kde byla nejbližší nemocnice, to bylo nejméně sedm hodin rychlé jízdy. Neil byl přesto rozhodnut se tam vydat. Jinou možnost neviděl. Nedělal si však iluze. Znal několik případů uštknutí touto v suché trávě dobře maskovanou a rychle útočící zmijí a věděl, že bez rychlé aplikace séra končívá většina z nich smrtí. I pokud člověk přežije, bývají následky strašlivé a trvají po celý zbytek života. Naděje však umírá poslední. Požádal Terima, aby mu napřed ránu podvázal, zlikvidoval bojgu pod zadními sedadly a pečlivě prohlédl vůz, jestli tam ještě nějaké nejsou. Pak vyjedou. Terimo měl však jiné řešení. Vytáhl z koženého váčku na krku černý kámen a přiložil ho Neilovi na ránu.

	"Nebojte se, pane, černý kámen vás zachrání, stejně tak, jako již zachránil mnoho lidí před vámi a zachrání ještě mnoho po vás. Do nemocnice bychom dojeli stejně pozdě a vy teď potřebujete především klid."

	Neil slyšelo tom čarovném kamenu již hodně vyprávět, ale zatím neměl příležitost, aby se o jeho účinnosti mohl osobně přesvědčit. Kámen, který mu Terimo tiskl vší silou na ránu, mu připadal skoro jako kus černého uhlí. Po určité době začal v jednom místě lehce šednout. Šedá skvrna se neustále zvětšovala a světlala. Asi po půl hodině byl celý kámen světle šedý. Terimo se usmál:

	"Jste vyléčen, pane. Síla hadího jedu je pryč! Kámen jed vypil. Teď si však musíte odpočinout. Nedaleko odtud je resthaus, chata, kde jsme vždy při několikadenních výpravách do buše s panem Morrisonem odpočívali. Tam si dnes odpočinete i vy. Zítra se zase můžeme pustit do práce, budete úplně zdráv."

	Neil sice pociťoval lehkou malátnost, mírné trnutí v okolí stále oteklé rány a také se pořád trochu potil, ale přesto mu bylo mnohem líp. Snad je již skutečně mimo nebezpečí. Co to je za zázračný černý kámen, který překonal jed smrtelně jedovaté zmije útočné? Chtěl se o něm dovědět víc.

	"Není to vůbec obyčejný kámen," sděloval Terimo. "Dokáže ho stvořit jen čaroděj, šaman. Před použitím se kámen musí nabít tím, že je několik hodin ponořen v mléce.

	Po použití, kdy z rány vysaje jed a změní barvu na světle šedou, musí být znovu po celých čtyřiadvacet hodin naložen v mléce, aby se jeho zázračná síla obnovila. Z mléka je pak vytažen zase celý černý. Tak to jde stále dokola. Hadí kámen se může používat donekonečna. Nesmí se však zapomenout na to, že do týdne po vyjmutí z mléčné lázně začíná postupně ztrácet svou sílu, i když není použit. Je proto nutno ho znovu v mléce dobít."

	Než vešli do resthausu, vkročil tam Terimo první se silným prutem v ruce. Překvapeného Neila důrazně žádal, aby zůstal venku. Když postupně vynesl ven čtyři jedovaté hady, pochopil Neil proč. Uvnitř pak Terimo vše pozavíral a pečlivě utěsnil všechny škvíry a otvory. "Stal jste se, pane, obětí hadí kletby. Poznal jsem to hned v tom akáciovém hájku. Je to velmi nebezpečné kouzlo. Hadi, jinak neútoční, vás teď budou pronásledovat na každém kroku. Nevím, kdo je původcem té kletby, ale musel to být velmi mocný čaroděj. Málokdo dokáže ovládat hady. Zjistíme to později. Hlavní věcí teď je, abych vás ochránil. Nebojte se, dokážu to. Ale musíte dbát mých rad. Vy znáte Afriku jen na povrchu, já jsem se tu narodil, znám její duši. A ta může být moc nebezpečná."

	Když se Neil svěřil se svým večerním dobrodružstvím s oběma mambami, které na něho čekaly dokonce uvnitř jeho vlastního bungalovu, pokýval Terimo hlavou:

	"Tuším, odkud to pochází. A dáme to do pořádku. Možná to ale bude ještě chvíli trvat. Zatím musíte být mimořádně opatrný. Hned po návratu hadí kámen znovu nabiju a pak vám ho dám. Musíte ho mít stále při sobě. Je to nejlepší prostředek proti uštknutí i těch nejjedovatějších hadů, který tu můžete najít. Kobra, boomslang, mamba černá i zelená, zmije útočná, a co já vím jací ještě. Černý kámen je silnější než jed všech těch potvor dohromady. Ta vaše hadí séra nejsou zdaleka tak účinná."

	Neil nevěděl, co si o tom všem má myslet, ale musel uznat, že mu hadí kámen opravdu pomohl. A co se týče té hadí kletby? Nikdy předtím neviděl, že by se hadi chovali tak podivně, nikdy jich v průběhu několika hodin nespatřil takové množstvÍ. A také ještě nebyl žádným z nich uštknut. K tomu za tak zvláštních okolností.

	Neil inspekční cestu zrušil. Následujícího rána se vrátil spolu s Terimem zpět do Songey.

	Nechtěl nic riskovat. A zázračný černý kámen byl teď vybitý a bylo potřeba celých čtyřiadvaceti hodin, aby znovu získal svou moc. A k tomu plný hrnec mléka.

	Kdyby nepodojili přímo divokou sloní krávu, těžko by je v buši získali. Hned po návratu hlásil sluha Neilovi, že přímo v knihovně vzadu za svazky knih našel při utírání prachu dalšího hada. Hned ho zabil a vyhodil, takže ani neví, jaký druh to byl. Ujišťoval však, že byl určitě jedovatý, neboť měl velmi zlý pohled. Neil se musel usmát. Vzpomněl si na krásné velké oči boomslangů s kruhovou zorničkou, do nichž by se velmi rád dlouze díval, kdyby pro něj jejich majitelé nepředstavovali tak masový nápor smrtelného nebezpečí.

	Neil se samozřejmě hned po návratu nechal prohlédnout v nemocnici, kde mu také pro jistotu dodatečně aplikovali monovalentní sérum proti jedu zmije útočné, díky přesné determinaci původce uštknutí mnohem účinnější, než by bylo bývalo sérum polyvalentní. Ale Neil byl přesvědčen, že to bylo zbytečné. Cítil se již zcela zdráv. Zavolal však svému příteli Appletonovi, herpetologovi muzea v Nairobi, specialistovi na východoafrické jedovaté hady. Appleton byl právě na expedici v jižním Selousu a byl ubytován v městečku Tunduru, ležícím asi dvě stě kilometrů východně od Songey, takže pro něj nebylo problémem Neilovo pozvání přijmout a v krátké době ho navštívit. Přiletěl malým sportovním letadlem. Neil mu podrobně vylíčil, co všechno ho v posledních dnech potkalo, a žádalo radu, co může být příčinou zvýšené pozornosti hadů o jeho osobu a co by proti tomu měl podniknout. "Jací hadi že to na tebe útočili?" zeptal se Appleton, ačkoliv mu je Neil všechny vyjmenoval hned na začátku svého vyprávění.

	"Bojga africká, mamba zelená, zmije útočná - a pak sluha ještě našel jednoho mezi knihami, kterého však nedokázal blíž určit."

	"Mamba zelená - Dendroaspis viridis - žije jen v západní Africe a ne tady. Nemohly na tebe tedy čekat v obýváku, pokud by je sem někdo speciálně pro tebe neimportoval." "Možná tedy, že importoval," nedal se Neil. "Mám tu několik kamarádů, kteří by toho byli schopni. Byly to mamby a byly obě zelené od hlavy až k ocasu. Konečně, hodil jsem je do lihu, mám je tady, mohu ti je ukázat."

	Appleton se sklonil nad demižonem, přičichl a pak lítostivě prohodil:

	"Škoda té skotské, Grant's, viď?"

	"Jo, tak tu skotskou jsi už determinoval přesně," zavrčel Neil, "teď ještě ty hady!"

	"No, tak se hned tak nedurdi. Jsi v poslední době nějak nedůtklivý. Jo, mamby to jsou, to jo. Jsou to ale Dendroaspis angusticeps, anglické jméno snad ani nemají. Ale neboj se, máš pravdu. Je to stejný neřád jako ta západoafrická mamba zelená."

	"A co proti nim mám dělat?"

	"To nevím. Musela to být náhoda. Nevím, čím bys pro ně mohl být zrovna ty tak mimořádně přitažlivý. Náhodou ty mamby vlezly až k tobě do obýváku. Nejsi první, koho hadi poctili svou návštěvou přímo ve městě. A nejen hadi. Pár mil odtud v Tunduru, kde jsem se teď ubytoval, sežrali nedávno lidožraví lvi během tří let osmačtyřicet lidí včetně strážce Wildlife Departmenru přímo na ulici uprostřed města. V Africe musíš počítat se vším, ale to přece právě tobě nemusím říkat. A těm bojgám jste zřejmě narušili jejich svatební rej. Proto jich tam bylo tolik pohromadě. Nediv se, až se jednou budeš ženit, taky by ti nebylo vhod, kdyby ti někdo vjel při svatební noci doprostřed ložnice džípem. A ta zmije útočná - no to víš, nejsi v Africe týden, abych ti radil, že se tady musíš vždycky podívat, kam šlapeš."

	"A nebylo toho nějak moc najednou?"

	"No, to rozhodně bylo. Ale od toho je už náhoda náhodou. A teď mi něco nalej. Doufám, že ti všechnu skotskou nevypily ty zatracené mamby!"

	Nad skleničkou skotské se Neil vrátil k možné prevenci před útokem hadů:

	"Copak neexistuje nějaký repelent, který by je odpuzoval? Existuje prostředek proti komárům, teď přišli i na odpuzovač žraloků, copak proti hadům není nic?"

	"Nevím o ničem takovém. Tak se třeba natři něčím proti těm komárům, tím nic nezkazíš. Had nemá sice ty pravé čichové orgány příliš účinné, ale dá se o něm říci, že čichá jazykem. Proto jej také neustále vystřeluje z tlamičky. Když nebudeš vonět komárům, nebudeš třeba vonět ani hadům. Sám jsem to však nikdy nezkoušel. Hlavně však nesmíš žádného hada nečekaně překvapit, dostat se k němu tak blízko, aby se domníval, že již nemůže uniknout a že ti bez rizika nemůže ukázat záda. Nesmíš překročit jeho únikovou vzdálenost. Každý had, i ten nejjedovatější, před člověkem nejraději zmizí. Dupej, když jdeš někam, kde by mohli být hadi, až se bude třást zem. Had neslyší v našem slova smyslu, ale vnímá vibrace celým povrchem těla. A ty jsou pak přenášeny do jeho sluchového orgánu."

	Strávili spolu hezký večer i následující dva dny, kdy vzal Neil Appletona s sebou do terénu. Landrover byl nacpán hadím sérem několika typů. Již po několika prvních hodinách pobytu v buši byl věhlasný herpetolog nadšen. Nikdy ještě neviděl za tak krátkou dobu tolik jedovatých hadů všech možných druhů pohromadě. Bylo to až neuvěřitelné. Jako by je přitahoval jakýsi tajemný magnet. Jejich chování bylo zcela atypické. Přilézali sami a nedali se zaplašit. Appleton byl u vytržení. Hady, po nichž dříve pracně pátral a které neúnavně stopoval, tu měl náhle naservírovány jako na jídelním tácu. I dvě kobry černokrké se jim pokusily plivnout jed do očí. Všechno to stačil nafilmovat. Pořídil i množství fotografií. A několik nejzajímavějších exemplářů vzácných druhů úspěšně odchytil.

	"Sem přesunu svůj hlavní stan!" jásal. "Ráj pro herpetologa! Nevěděl jsem, že jsou období, kdy se jedovatí hadi rojí jako včely."

	Neil se jeho badatelskému šílenství usmíval. Občas se s Terimem na sebe pokradmu podívali a Neil pohladil rukou kožený váček s černým kamenem, který měl zavěšenýna krku pod košilí. Jen tak pro jistotu.

	Večer, když zastavili na nocleh před známým resthausem, prohlédl jej Terimo napřed pečlivě uvnitř, pak přinesl z vozu kanystr a kolem dokola chatky rozlil jakousi smrdutou tekutinu.

	"Co to provádíte?" tázal se Appleton překvapeně.

	"Kouzelná vodička proti hadům," smál se černoch. Aby nás v noci nepoctili svou přítomností i tady."

	"Vědci tvrdí, že nic takového neexistuje," neodpustil si Neil, aby si trochu nezaryl, a dlouze pohlédl na poněkud rozpačitého herpetologa.

	Po Appletonovu odjezdu se Neil rozhodl, že se podrobně seznámí s případem svého předchůdce. Čím víc o něm slyšel, tím silnějšího nabýval přesvědčení, že šlo o velmi špinavou hru proti nevinnému člověku. Morrison byl odsouzen na sedm let za účast na nelegálním obchodu se slonovinou. Prohlašoval, že je nevinen, ale jeho verze případu nebyla vzata v úvahu. Proti rozsudku se odvolal, ale bezvýsledně. Nyní trávil ve vězení již pátý měsíc a zdálo se, že ho nic nedokáže očistit.

	Neil se napřed nechal podrobně o všem informovat Terimem, pročetl všechny dostupné materiály týkající se tohoto případu a navštívil i Gwenn, Morrisonovu manželku.

	Morrisonovi byli mladí lidé, Davidovi bylo osmadvacet, Gwenn necelých třiadvacet. Přijeli teprve nedávno z Anglie a Songea byla jejich prvním působištěm. V Anglii prodali všechen svůj majetek a v Songee koupili dobře zavedený hotel. Krom toho měl David nezanedbatelný plat jako náčelník proti pytlácké sekce Wildlife Departmentu, takže se jim nevedlo špatně. Chtěli se v Africe usadit natrvalo. Zakrátko získali společenskou prestiž a stali se ve městě velmi oblíbenými. Lidé chodili k Davidovi s prosbami o radu i pomoc v nejrůznějších záležitostech a on pomáhal. Byl šikovný, dokázal opravit spoustu věcí, pomoci radou v právních záležitostech. Jedinými, s kým nevycházeli, byl nasládlý Fonseca a jeho dva nohsledi, neurvalí bratři Reillyové. David byl přesvědčen, že Fonseca řídíobchod se slonovinou, a sháněl proti němu důkazy.

	Gwenn byla drobná, velmi hezká žena. V době, kdy ji Neil poznal, byla však zoufalá a utrápená. Byla přesvědčena o Davidově nevině, ale celé okolí ji dávalo najevo, že ji považuje za manželku kriminálníka, nebo dokonce za společnici, která byla do celé věci také zapletena. Jako by to již ani nebyla pravda, že ji tu ještě před několika měsíci měli všichni rádi a ctili. Po uvěznění svého manžela tu neměla nikoho, a tak chtěla všechno prodat, vrátit se do Anglie a dosáhnout toho, aby tam převezli i jeho. Fonseca byl jediným zájemcem o hotel, cena, kterou jí nabízel, byla však směšně nízká. Snad by se našli i další kupci, ale měla podezření, že je Fonseca zastrašuje a hrozbami odrazuje od koupi. Tři z těch, kteří byli předběžně ochotni zaplatit mnohem vyšší cenu, od připravované smlouvy nakonec odstoupili.

	Celý případ začal tím, že někdy počátkem ledna telefonoval jakýsi anonym Davidovi, že má připravenou zásilku slonoviny. Potřeboval však zajistit bezpečnou dopravu do Songey. Byl přesvědčen, že bude-li zásilka přepravena služebním landroverem Wildlife

	Departmentu, dostane se bezpečně na místo určenÍ. Za to nabízel půl milionu šilinků, podle tehdejšího kurzu v přepočtu asi dva tisíce anglických liber. David v tom viděl jedinečnou příležitost, jak se dostat pašeráckému gangu na kobylku, a proto naoko nabídku přijal. Anonym mu pak sdělil, že zásilka bude připravena ve vesnici Mbarangandu 15. ledna večer.

	David vše písemně oznámil místní policii a dopis jako přísně tajný předal veliteli osobně. Chtěl, aby na místě zajistil jak překupníka, tak i šéfa gangu, který měl od překupníka zásilku klů převzít. 14. ledna mu však týž anonym telefonoval, že se o všem dověděla policie, a proto se akce odkládá. Nové datum bude prý oznámeno později. David informoval policejního velitele o zrušení, ale víc mu neřekl. Byl totiž přesvědčen, že na policii muselo nutně dojít k úniku informací a že mu nezbývá nic jiného, než odhalit organizaci obchodníků se slonovinou sám.

	Tři dny nato se ozval anonym znovu a oznámil nové datum i místo. Kly budou tentokrát připraveny k transportu v Luguruce 21. ledna, opět kolem osmé hodiny večer. Tentokrát David neinformoval předem nikoho, ani Terima, s nímž obvykle cestoval. Členovégangu nesměli mít nejmenší podezření. Nemohl vědět, že 20. ledna zavolal místní anonymní policejní informátor na policejní velitelství a všechno tam oznámil. Šéf protipytlácké sekce Wildlife Departmentu je zapojen do černého obchodu se sloními kly. To byla bomba! Vzhledem k tomu, že i některé jeho předchozí informace se potvrdily, policie hlášce uvěřila. Na silnici před Songeou čekala oné noci dobře ozbrojená hlídka.

	Všechno proběhlo, jak bylo domluveno. David si nechal v Luguruce naložit plný landrover sloními kly. Bylo jich neuvěřitelné množství, sto dva celkem, a ani je všechny nepobral. Pět největších musel nechat na místě. Muž, který mu telefonoval a který se vydával za zprostředkovatele, mu na místě vyplatil smluvenou částku a přisedl k němu do vozu. David nemohl částku odmítnout, aby nevzbudil podezření. Kde se náklad složí, mu prý jeho průvodce řekne až v Songee. Není těžké si domyslet, co následovalo. Údajnému zprostředkovateli se při zadržení vozu podařilo uprchnout do temné noci a nikdo ho již nepronásledoval. Hlavní sousto měli. David byl přesvědčen, že i mezi policisty byli uplacení lidé, kteří ho nechali utéct. Zůstal tak sám s landroverem plným sloních klů a půl milionem šilinků v kapse, jejichž původ se těžko vysvětloval. Policie, která podle jeho plánu měla zatknout organizátory gangu, jednala přesně opačně a do posledního bodu realizovala jejich záměr.

	Když si Neil získal postupně Gwenninu důvěru, svěřila se mu nakonec v pláči i s tím nejhorším. Zapřísahala ho však, že o tom nesmí nic říci Davidovi, pokud s ním bude mluvit. Zhruba před třemi nedělemi byla pozdě večer přepadena Rickem a Paddym Reillyovýrni. Vůbec neví, jak se jim podařilo vniknout do jejího bungalovu. Museli se tam vloupat zadními dveřmi ze dvora. Bránila se zoufale, ale nedalo jim moc práce, aby ji společnými silami přemohli. Byla doma sama, nikdo jí nemohl přijít na pomoc. Znásilnili ji několikrát, dokonce mezi sebou soutěžili, kdo to dokáže víckrát. Nakonec jí pohrozili, že se zase brzo vrátí, jestli co nejrychleji neprodá Fonsecovi hotel a nezmizí. A jestli něco cekne, že to bude ještě horší a navíc ji pořádně zostudí. Může se prý spolehnout, že na to Fonseca prostředky má. Gwenn o tom nepochybovala, a tak si ani netroufla ohlásit přepadení policii. Žije teď v neustálé hrůze, že se to všechno může brzo opakovat. Rozhodla se proto, že hotel Fonsecovi nechá a vrátí se co nejrychleji do Anglie, i když tam bude prakticky bez prostředků.

	Neilovi jí bylo líto a slíbil jí pomoc i ochranu. Zatím ať rozhodně nic neprodává. Od následujícího dne dostali dva strážci Wildlife Departmentu za úkol hlídat její bungalov. Neil byl přesvědčen, že to nebude nadlouho, že dokáže případ svého předchůdce dovést brzy ke zdárnému konci. Na základě informací i dokumentace, které soustředil, si již byl jist tím, že za vším opravdu stojí Fonseca a David je bez viny. Zbývalo to však ještě prokázat. A Neil již věděl jak.

	Vzpomněl si na případ, na němž pracoval ještě v době svého působení na ústředí Wildlife Departmentu v Dar es Salaamu. Asi před půldruhým rokem byla v zálivu Lindi zadržena arabská bárka s velkým nákladem slonoviny, ukrytým pod svrchní vrstvou tropického ovoce. Výpověď kapitána vedla ke gangu, operujícímu v jižním Selousu, byla však příliš obecná, takže se s tím tehdy nedalo nic dělat. Kapitán si údajně nepamatoval žádná jména. Zůstal v tom tedy sám a dodnes sedí. Dostal tehdy přísný trest - dvanáct let. Tím zájem policie o tento případ pohasl. Snad se to ale už kapitánovi rozleželo v hlavě a za příslib beztrestnosti, kterou mu tehdy nikdo nenabídl, by si vzpomněl na víc...

	Neil měl v Daru v policejním prezídiu starého přítele, na něhož bylo stoprocentní spolehnutí. Předběžně s ním celou věc telefonicky v obecných rysech projednal a pak osobně do Daru zaletěl. Kapitánu bylo zaručeno prominutí zbytku trestu a anonymita svědka, pokud jeho údaje povedou k dopadení šéfa slonovinového gangu. Neilovo tušení ho nezklamalo. Dověděl se, co potřeboval. Přivezl si zpět kopie všech důležitých protokolů. Když to dal dohromady s tím, co už znal dříve, zapadlo to do sebe jako mozaika. S náčelníkem příslušného oddělení policie v Daru se dohodl tak, že všechno zdokumentuje a dá dohromady a pak osobně předá. Vše probíhalo v přísné tajnosti, aby se zamezilo úniku informací. Nikdo nemohl tušit, kde všude má Fonseca své lidi.

	Po návratu ho čekalo opět nepříjemné překvapení. Na své posteli, hned pod polštářem, našel svinutou velkou kobru. Byl to stejný druh, který viděli v buši s Appletonem. Kobra černokrká, nebezpečný plivač jedu. Had dokáže vždy přesně zamířit. Na oči. Naštěstí Neil včas zareagoval, takže ho sprška jedu těsně minula a pomalu stékala po zdi za ním. Než se vrátil ze své pracovny s pistolí, had zmizel a veškeré pátrání po něm bylo marné. Neil nakonec usoudil, že kobra musela opustit bungalov a zmizet v zahradě. Rozlil kolem svého do kruhu onu kouzelnou vodu, kterou mu věnoval Terimo, a uložil se ke spánku. Pomalu si už na hady, kteří ho stále pronásledovali, zvykal.

	Několik následujících dnů pak Neil intensivně pracoval. Nastavoval večery i noci.

	Zanedbával své povinnosti, ale chtěl mít co nejdříve všechno pohromadě. Byl na to sám, jen Terimo mu v některých detailech pomáhal. Získával od domorodců důležité informace, dostal se tam, kam by se Neilovi nikdy nepodařilo proniknout. Místní policii nevěřil, byl přesvědčen, že i tam může mít Fonseca své lidi.

	Měl ještě další důvod ke spěchu. V pondělí musel na třídenní inspekční cestu do buše a chtěl to uzavřít, aby se mohl hned po návratu rozletět do Daru. Proto si dvojnásob oddechl, když konečně v neděli hlub oko po půlnoci zavřel zelené desky, v nichž měl uloženu veškerou dokumentaci proti Fonsecovi, dokazující Morrisonovu nevinu. Odpotácel se do postele, zatáhl moskytiéru, pečlivě ji zastrčil pod matraci a v několika vteřinách usnul.

	Nevěděl ani, kolik bylo hodin, když ho probudilo silné plesknutí. Když se trochu probral, zjistil, že se nahoře na moskytiéře cosi pohybuje. Tma byla jako v pytli. Napřed myslel, že je to nějaký gekon, který spadl ze stropu. Na gekona to však bylo příliš velké. Protáhl ruku pod moskytiérou, aby si posvítil baterkou, která ležela na nočním stolku. Jak však uvolnil síť pod matrací, její horní část poklesla dolů. Několik centimetrů nad Neilovým obličejem se v ní cosi pohybovalo, čím dál tím silněji a vztekleji. Rozsvícená baterka jen potvrdila Neilovo tušení. Tlustý tmavě hnědý had, kterého nedokázal v tom zmatku přesněji určit. Terimova kouzelná vodička tedy tentokrát nepomohla. Plaz spadl na postel shora. Horší bylo, že síť klesala stále níž a had v ní zamotaný se každým okamžikem mohl ocitnout přímo na jeho obličeji. Neil nemohl ani podklouznout pod moskytiérou, neboť by tím dal hadovi jedinečnou příležitost k útoku. Naštěstí měl v poslední době na nočním stolku vždy připravenou pistoli. Neváhal ji použít a nebezpečného návštěvníka nad sebou doslova rozstřílel, protože ve stále se vlnících záhybech jeho těla nemohl najít hlavu. Zničil si sice moskytiéru, ale zřejmě zachránil život.

	"Mám zajímavý příspěvek do zelených desek," hlásil mu ráno Terimo, ještě dřív, než mu Neil mohl vyprávět o svém nočním dobrodružství. "Včera jsem si zašel na drink k Rudému lvu a hádejte, kde jsem nakonec skončil. Nahoře v pokojíku s Kinou, to je jedna ze zdejších prostitutek. Jo, správně, ta v těch červených šatech. No, nemusíte se hned poťouchle usmívat. Byl jsem tam náhodou služebně. Kina mě tam vylákala. Začala mě klasicky svádět, ale když se nikdo nedíval, zašeptala mi, že má pro mě důležitou zprávu. A víte, co mi nahoře prozradila? Dostala od Skrčka za úkol vás zkompromitovat. Fonseca vás pozve zase na drink, jako že si všechno rozmyslel a chce se s vámi dohodnout. Samozřejmě se vůbec neukáže. Zatím co na něho budete čekat, namíchá vám Skrček něco opojného do pití. Budete se potácet, jako byste byl pořádně opilý. Pak si vás má Kina odvést k sobě nahoru. No a na ráno je pak připraven pěkný skandál. Detaily vám nemusím povídat, Kina vás zapřísahá, abyste tentokrát k Rudému lvu nechodil. Už posledně prý na vás něco chystali, kdybyste dal na Skrčkovy řeči a po Kině zatoužil. No, nevyšlo jim to. Nesmíte to ale nikomu prozradit, to víte, co by s ní udělali. Jo, a taky jsem jí musel slíbit, že ji za to varování tam odtud nějak dostanete. Je tam jen krátce a ještě si nezvykla. A od toho sadisty Skrčka dostává nařezáno mnohem častěji než ostatní.

	Asi proto, že je nejhezčí. A taky ví něco moc špatného, čím se vychloubal opilý Paddy Reilly, když byl u ní. Týká se to prý pana Morrisona. Když ji tam odtud dostanete, je ochotna všechno dosvědčit."

	Neil se nemohl sejít s Fonsecou ani kdyby chtěl. Nemohl dokonce počkat ani na jeho pozvání. Hned v pondělí ráno musel s Terimou na inspekční cestu, o níž předem ani nevěděl, jak dlouho bude trvat. Bylo však jisté, že nejméně tři dny. Přišlo hlášení o pohybu velkého stáda slonů z centrálního Selousu směrem na jih do Neilova rajónu, a na to bylo třeba dohlédnout. Pro džangili to byla nesporně lákavá příležitost, jíž by mohli lehce podlehnout.

	Stádo našli již koncem prvního dne a celý druhý den je sledovali. Zatím bylo všechno v pořádku. Pytláci o něm jistě věděli, ale měli čas. Jistě čekali, až se pozornost strážců rezervace poněkud otupí, říkal si Neil. Rozhodl se však, že se následujícího dne podívá trochu kolem. Za velkým stádem, vedeným starou zkušenou samicí, se obvykle v určité vzdálenosti táhnou mohutní sloní býci, kteří se s ním spojují jen v době říje. Ti mívají nejmohutnější kly a jsou častým terčem útoků džangili.

	Během každé zastávky i nocování se jim stále pletli do cesty hadi, ale díky Terimovým obranným opatřením a jeho kouzelné vodičce si udržovali určitý odstup. K přímému Neilovu ohrožení nedošlo. Přesto se však Terimo rozhodl, že se s tím musí skoncovat:

	"Vím to už jistě. Mwuma, velký čaroděj z Bonisy, na tebe tu hadí kletbu přivolal, jedině on ti zase může pomoci. Až to tady prohlédneme, zajedeme k němu."

	Ještě před čtrnácti dny by se byl Neil Terimovi vysmál, teď se však jen ušklíbl:

	"Jak myslíš. Když to pomůže..."

	"Určitě," ujišťoval ho Terimo. "Mwuma ani nebude vědět, že bude čarovat vlastně proti svému vlastnímu kouzlu. A i kdyby to věděl, zřejmě by mu to bylo jedno. Požádáš ho o ochranu před jedovatými hady a úspěchy v lovu. Zaplatíš a Mwuma ti pomůže."

	Neil obdivoval Terimovu skálopevnou víru, ale mlčel. Konečně, zkusit to může. Brzy však na Mwumu zapomněl. Narazili na stopu velkého sloního býka. Podle teploty jeho trusu Terimo zjistil, že tudy prošel teprve před krátkou dobou. Nejvýš tak před hodinou. Ukryli landrover v nejbližší skupině akácií a vydali se za ním po svých.

	Asi po deseti minutách vystoupili na mírné návrší. Vtom Terimo ukázal před sebe: 

	"Tembo! Tam v tom dolíku s vodou!"

	Byl to krásný slon s velkými kly. Ale téměř současně postřehl Neil, že slona z houštiny na břehu pozoruje soustředěně jakýsi muž s připravenou puškou. Mohl být od nich vzdálen nanejvýš čtyřicet metrů.

	"Džangili! Chytíme ho při činu!"

	Zalehli a kryli se za terénní nerovností. Sedící muž byl k nim obrácen zády a nepostřehl je. Sledoval soustředěně koupajícího se slona.

	Byl to opravdu džangili. Kitenži. Neil netušil, že se setkal s tím, kdo na něj dal hadí kletbu seslat. Pytlák stopoval kapitálního sloního samce skoro půl dne. Nakonec ho našel ve vodou naplněném bahnitém dolíku. Až zatajil dech nad jeho nádhernými kly. Tady ho však rozhodně složit nechtěl. Po zásahu by se ponořil a bylo by pak velmi obtížné dolovat slonovinu z bahna pod vodou. Kitenži se rozhodl vyčkat, až se slon nabaží koupele a vyleze na pevnou zem. A s Kitenžim čekali i Neil a Terimo. Čekali dlouho. A nakonec se dočkali překvapivého závěru.

	Kitenži unikl polapení nejpodivuhodnějším způsobem. Sloní býk se nadzvedl nad hladinu, nabral do chobotu vodu, a začal si ji stříkat na břicho a především na nepřehlédnutelný penis. Na to zareagoval Kitenži zcela nečekaně. Zvedl pušku a začal se plížit pryč. Když byl v dostatečné vzdálenosti, vztyčil se úplně a rychlou chůzí se vzdaloval. Chvilkami téměř běžel. Terimo se začal smát.

	"Co se děje?" nechápal Neil. "Zbláznil se nebo co?"

	"Džangiliho jsme při činu nechytili, tembo nám ho zahnal," smál se stále Terimo. "Tady jsou všichni přesvědčeni, že sloni nelžou!"

	"Nerozumím," nechápal stále Neil.

	"Téměř každému slonímu pohybu nebo činnosti přisuzují džangili nějaký význam. Věří jim a jednají pak podle toho. Sloni nelžou, říkají. A to, co jsme právě viděli, znamená, že je lovci dlícímu v buši zatím žena doma nevěrná. Tak lovec hned všeho nechá a spěchá domů udělat pořádek Tohohle pytláka náhodou znám. Jmenuje se Kitenži a je z Luguruky. Má čtyři ženy, a tak je pro jistotu napřed spráská všechny, než se hříšnice sama přizná nebo dokud ji její družky neprozradí. A to jistě udělají s velkou chutí, i kdyby si to měly třeba vymyslet. Obvykle ta nejmladší a nejhezčí, která se těší manželovu největšímu zájmu, je na tom nejhůř. Ostatní manželky ji nemají v oblibě a většinou proti ní intrikují ostošest."

	"Stejně jsme ho neměli nechat odejít jen tak. Aspoň výstrahu jsme mu mohli dát, aby si to příště rozmyslel!"

	"Však ho zmáčknu. Kdybychom ho chytili tady, všechno popře a my mu nic nedokážeme. Když mu však později řeknu, že mi ho velký čaroděj ukázal při pytlačení a všechno, co jsme dnes viděli, mu popíšu, bude věřit, že nadpřirozené síly jsou proti němu na naší straně a nechá toho. Uvidíte!"

	Po nečekaném rozuzlení zásahu proti džangilimu přiměl Terimo Neila k cestě do Bonisy za velkým čarodějem Mwumou.

	"Jednou už tomu kouzlu musíme udělat konec," prohlásil.

	Přijeli tam za soumraku. Mwumova chatrč byla za vesnicí, téměř schovaná v banánovníkovém háji. Před ní hořel malý ohníček. Překvapilo je, že dříve než mohli vstoupit dovnitř, vyšel velký Mwuma sám proti nim.

	"Už vás očekávám."

	Nevedl je do chýše, ale k nedalekému břehu řeky Mbarangandu asi pět set metrů od vesnice. Vystoupili na malý pahorek nad řekou a Mwuma usedl na velký balvan s vyhloubeným středem jako na trůn. Neil s Terimem usedli vedle něho. Dole pod příkrým srázem se líně plazila hnědá řeka a vyšly první hvězdy. Rituál noci mohl začít.

	Mwuma nehovořil svahilsky a samozřejmě ani ne anglicky. Proto hovor s ním vedl výhradně Terimo a Neil se mohl jen domýšlet, co se právě děje. Po kratší řeči Terimově, v níž asi vyjádřil požadavek ochrany Neila před jedovatými hady a zajištění úspěchu v lovu, o němž hovořil již dříve, se kouzelník na dlouhou dobu zamyslel a pak sdělil svou cenu. Tři tisíce šilinků. Na vesnické poměry mimořádně vysoká suma, pro Evropana žijícího ve městě směšná částka. Ze vzdálené vesnice sem zřetelně doléhal křik dětí hrajících si u plápolajících ohníčků a občasné zabučení dobytka. Mwuma vstal za svého balvanu a požádalo Neilův šátek, který měl na krku. Pak sešel ke břehu, kde poklekl pod prastarý chlebovník. Neilův šátek neustále žmoulal v ruce a cosi tiše mumlal. Seděl tak bez hnutí nejméně deset minut. Výraz jeho obličeje se začal pomalu měnit. Bylo na něm poznat, že je v úplně jiném světě než byl ten, jenž ho obklopoval. Pak prstem narýsoval do prachu před silným kmenem čtverec. Jeho strany mohly měřit asi půl metru. Pečlivě odstranil každé stéblo trávy, každou větvičku, list nebo rostlinu, která byla uvnitř. Pak se napnul a stočil se celým tělem směrem k řece, jako by něco hledal. Po chvilce soustředěného pátrání našel několik zrnek prosa. Opatrně je vydloubl ze země a položil dovnitř čtverce.

	"Ta zrnka mu svou životní energií zprostředkují spojení s duchy," zašeptal Terimo. "Poví mu, zda j sou ho duchové ochotni vyslechnout."

	Hlava starého muže se sklonila k zemi. Začal cosi zpívat se zavřenýma očima. Jeho slova zněla sebevědomě a mocně. Rezonovala zemí, prostupovala okolními stromy, dosáhla řeky a přes ní se přenesla do buše, jímž se šířila na všechny strany, až ke vzdálené skupině akácií, rýsující se na obzoru jako temné siluety proti hvězdné obloze. Pak Mwuma dozpíval a složil se do klubka, hlavu na kolenou. Tak tiše setrval nejméně dalších deset minut. Teprve potom vstal, oprášil ze sebe prach a vrátil se ke svému balvanu, na nějž se posadil.

	"Tím je kouzlo skončeno?" zeptal se tiše Neil.

	"Ne," odpověděl Terimo, "výsledek se dozvíme až zítra. Když do rána zůstanou všechna zrnka prosa ve čtverci netknutá, znamená to, že duchové Mwumu vyslyšeli, přijali jeho oběť a splní, oč je žádal. Jestli však zrna sežerou termiti, mravenci nebo sezobne nějaký pták, duchové jeho žádost odmítli. Musíme počkat do rána."

	Neil se přistihl, že je nervózní z toho, jak to dopadne. Jako by i on začínal na schopnosti velkého čaroděje věřit.

	Ráno si mohl oddechnout. Duchové Mwumu vyslyšeli. Od tohoto okamžiku se mu všichni hadi velkým obloukem vyhnou. Neil byl opravdu zvědav na to, zda se to splní.

	Po návratu do Songey ho však čekalo velké překvapení. Dověděl se, že předchozí noci došlo k pokusu o vloupání do jeho bungalovu, z něhož měly být ukradeny nějaké spisy. Ano, ty v zelených deskách. Lupič byl však ráno nalezen sluhou v zoufalém stavu pod točitými schody nahoru do patra, z nichž se zřejmě v noci zřítil. K všeobecnému úžasu v něm poznali Ricka Reillyho. Vedle něj ležely spisy, které se pokusil ukrást. Policie je zajistila jako předmět doličný. Lupič byl v bezvědomí, měl zlomenou nohu, polámaná žebra a zřejmě ještě nějaká vnitřní zranění. Napřed přisuzovali jeho bezvědomí jen pádu ze schodů. Až mnohem později v nemocnici zjistili, že byl nahoře v Neilově pracovně opakovaně uštknut nějakým jedovatým hadem s velmi prudkým, rychle působícím jedem. S největší pravděpodobností šlo o černou mambu. To bylo i příčinou, že zpanikařil a zřítil se při útěku z točitých schodů. Reilly se sice ještě probral z bezvědomí, vzhledem k pozdě aplikovanému a málo účinnému séru mu však již nebylo pomoci. Vypověděl ale, co u Neila hledal, kdo ho tam poslal a proč. Vypověděl i o nastražené pasti na Morrisona a o gangu obchodujícím slonovinou. Ano, za vším stál Fonseca. Dověděl se, že Neil shromažďuje v tomto směru nějaké dokumenty, a chtěl využít jeho několikadenní nepřítomnosti, aby se jich zmocnil. Jako obvykle se sám nešpinil, ale poslal jednoho z Reillyů. Na základě této výpovědi byt Fonseca zatčen dřív, než se mu podařilo uprchnout, a krátce nato usvědčen a odsouzen.

	Morrisonův případ byl znovu otevřen a rozsudek nad ním krátce nato zrušen. Dostal i výrazné odškodné a vrátil se s poctami na svou předchozí funkci. Síť pašeráků slonoviny byla rozbita. Neil se smál, že jeho vinou místo vyznamenání přišel o místo. Nemohl si však stěžovat. Byl povýšen na vedoucí funkci správy národního parku Ruaha a s Morrisonem se stali nejlepšími přáteli. S hady pak již nikdy problémy neměl.

	

		Tundurští lidožrouti



	Již v předchozí kapitole jsem se letmo zmínilo tom, jak tajemná lví smečka terorizovala po tři roky městečko Tunduru v jižní Tanzanii. Při své návštěvě v roce 1990 jsem se tam dověděl tolik neuvěřitelných podrobností, že i mně samotnému z nich přecházel po zádech mráz. Přišel jsem tam dva roky poté, co měla být za celou tou krvavou záležitostí učiněna poslední tečka. Ale nebyla. Obyvatelé se stále báli vycházet z domu, ulice byly opuštěny a neudržovány, uprostřed města byli lidé dále zabíjeni lvy a soused podezíral souseda z lykantropie. život se tu zastavil a recepční hotýlku New Small Amigo, v němž jsem se ubytoval, se na mne díval jako na sebevraha. Vlastně to už dávno ani hotel nebyl a byl jsem tu jediným hostem. Všichni dobře věděli, že několik metrů od jeho dveří sežral jednooký lev Velkého lovce.

	První zpráva o řádění lidožravých lvů v Tunduru přišla správě Národního parku Selous v roce 1985. Tunduru sice již leží za jižní hranicí parku, ale starosta městečka si myslel, že by odtud mohla pomoc přijít nejdříve. Přímo na ulici byl v noci napaden mladík, vracející se zřejmě z milostné schůzky. Svědkové z okolních domů tvrdili, že slyšeli křik a přidušený lví řev a mručení. Pak již jen praskání drcených kostí. Lev se vůbec neobtěžoval odvléci mladíka do buše, ale požíral ho přímo tam, kde ho zabil. Obyvatelé okolních domků se třásli hrůzou a místo, aby přispěchali napadenému na pomoc, zabarikádovali se doma vším, co měli po ruce. Ráno našli jen žalostné zbytky v zasychající kaluži krve.

	Správa parku se však o celou záležitost nestarala. Nebyla k tomu ani kompetentní. K události došlo mimo hranice parku, byla to tedy záležitost přímo ústředí Wildlife Departmentu. Nikoho však nenapadlo mu první zprávu postoupit, a tak hlášení o dalších obětech docházely stále na stejné místo. Než se vyjasnily otázky kompetencí, zvýšil se počet obětí v Tunduru na dvanáct. V té době již také bylo zřejmé, že tu neřádí jen jediný lev, ale celá početná smečka lidožroutů. Obyvatel se zmocnila hrůza. Dobře znali vyprávění o lvích lidech, wananči simba, společenství strašných čarodějů, požírajících lidské maso proto, aby mohli holdovat nejtemnějším praktikám černé magie.

	A svých obětí se prý zmocňují ve lví podobě.

	Tato víra se udržuje mezi domorodci v jižní Tanzanii, dříve Tanganice, odnepaměti a trvá tam dodnes. Je zvláštní, že jinde v Africe se objevují většinou jen samotářští lidožraví lvi, nanejvýš jejich dvojice. V jižní Tanzanii však z neznámých důvodů řádí velké smečky lidožroutů, a to často po dobu i několika let. Všechny akce proti nim, všechny pokusy je zlikvidovat, bývají dlouho bezvýsledné. Jako by byli nadáni nadpřirozenou mocí, jako by všechny léčky na ně nastražené znali předem a dokázali se jim vyhnout. Stále je v živé paměti případ lidožroutů z Ubeny, kteří v letech 1932 až 1942 řádili zcela nerušeně. Za tu dobu museli sežrat několik tisíc domorodců. Ti se jim vůbec netroufli postavit na odpor, ačkoliv nešlo o žádné zbabělce, což předtím mnohokrát dokázali, ať již při lovu velké zvěře či ve válkách s nepřátelskými kmeny. Hrůza před démonickými lvy, považovanými za vtělení krutých čarodějů, svazovala všem ruce.

	Teprve v roce 1942 vyhlásil této asi šestnáctičlenné smečce nesmiřitelnou válku jeden z nejslavnějších lovců lidožravých lvů George Rushby. Trvalo mu celé dva roky, než ji zlikvidoval. Za tu dobu stačili již postupně decimovaní lidožrouti zabít ještě dalších 249 lidí. Kolik jich museli mít na svědomí za oněch deset let, kdy lovili v plném počtu a nikdo je neohrožoval! Klid v oblasti však netrval dlouho. O čtyři roky později se v Njombe objevila asi patnáctičlenná lví skupina, rovněž specializovaná na lidskou kořist. Stejně jako lidožrouti z Ubeny, i tito lvi se objevili nečekaně, jako by spadli s nebe, a okamžitě začali svou krvavou práci. Než se je podařilo zlikvidovat, padlo jim za oběť více než 1.500 domorodců a kolonistů. Njombe leží na stejné silnici jako Tunduru, zhruba v téže vzdálenosti od Songey. Místní obyvatelé tvrdí, že v této oblasti řádilo i později několik velkých lidožravých lvích smeček, které měly na svědomí obdobné počty zabitých lidí. Vzhledem k tomu, že se však usadily v odlehlejších oblastech a ne přímo v sousedství měst, nikdo se o nich ani nedověděl.

	Krátce po prvním útoku lva lidožrouta došlo v Tunduru k dalším podobným případům. Děsivé bylo, že k nich docházelo přímo v ulicích města. Útočník se objevil naprosto nečekaně, jako by spadl z čistého nebe, jako by vyšel ze dveří nejbližšího domu nebo vyskočil z jeho okna, a v mnoha případech sežral svou oběť hned na místě, vůbec nedbaje vyděšeného křiku sousedů, sledujících hrůzné divadlo z bezpečí svých příbytků. Pak zase stejně záhadně zmizel za nejbližším rohem ulice. Nikdy se ho nepodařilo vy stopovat směrem dál do buše. Obyvatelé Tunduru poznali během krátké doby, že se nejedná o jediného lva lidožrouta, ale hned o celou početnou smečku, v níž hrají významnou roli i lvice. Někdy dokonce lovila smečka společně a kořist si v ulicích městečka nadháněla. Obětí pak obvykle bývalo několik. V celé dlouhé historii afrických lvů lidožroutů nikdo nepamatoval případ, že by lvi pravidelně útočili ve městě, a to často i přímo v jeho středu. Samozřejmě, Tunduru není žádným velkoměstem. Spíše mi připomínalo velkou vesnici. Prochází jím jediná hlavní ulice, na níž jsou soustředěny řady špinavých obchůdků, zchátralých barů, podezřele vypadajících hotýlků, zanedbaných ubytoven a chatrných domků, vše pokryto slaměnou střechou. Jen několik administrativních budov je postaveno z cihel. Hlavní třída je vroubena alejí ořešáků, které poskytují vítaný stín. Do stran z ní vybíhají krátké uličky, měnící se brzy v širší cestu, po níž projedete už jen terénním vozem. Tak tedy vypadalo Tunduru, dějiště řádění smečky wananči simba, nemající jinde obdoby.

	První informace o lidožroutech jsem sbíral od místního holiče, kvůli němuž jsem nechal odpočívat svůj holicí strojek. Docházel jsem za ním pravidelně jen za tímto účelem. Byl pevně přesvědčen, že jde o společenství hrozných čarodějů sídlících přímo v Tunduru. Tím si vysvětloval ty nenadálé útoky ve středu města, pokračující do současnosti přes ujišťování úřadů, že již všichni lidožraví lvi byli postříleni.

	"Ti lidožrouti žijí přímo mezi námi," zašeptal mi tiše do ucha, jako by se bál, že to navzdory prázdnému krámu zaslechne někdo nepovolaný. "V roce 1998 sem poslali vojenskou jednotku a ta v okolním buši vystřílela všechny lvy široko daleko. Nějaké dokonce zastřelili pěkně daleko, dokonce i v Národním parku Selous, aby jich měli hodně. Celkem šestačtyřicet jich bylo, všechny je přivezli do Tunduru a ukazovali lidem, že se již nemají čeho bát. Nebyl ale mezi nimi jediný lidožrout. Smečka lidožroutů je mnohem menší, prý dvanáct dospělých kusů, zdaleka ne šestačtyřicet. Tak velkou lví smečku ještě nikdo neviděl. Za tu dobu znají lidé jednotlivé wananči simba dobře.

	Někteří jejich útok přežili, i když zůstanou po zbytek života mrzáky. Ti si pamatují útočníky, poznají je podle různých zvláštností. Lidožrouty znají i jiní lidé, kteří je pozorovali z oken při požírání kořisti. To trvalo dlouho, často několik hodin. A ti všichni shodně tvrdí, že mezi zastřelenými lvy nebyl ani jeden z té lidožroutské smečky. Konečně, vždyť ty útoky pokračují dál. I když je pravda, že ne v takové síle. Wananči simba si teď dávají pozor. Ale až se na celou věc trochu zapomene, začne celá ta hrůza zase nanovo."

	Holič mi dokonce vyprávělo několika zdejších obyvatelích, které všichni podezírají z lykantropického čarodějnictví. Dokázat jim však nemohou nic a úřady se jejich obvinění jen smějí. A tak žijí lidožrouti i jejich oběti v jednom městečku pěkně pospolu.

	Druhým zdrojem mých informací o lvech lidožroutech byl místní starosta. Zpočátku se mi nezdálo, že by se příliš rád k této záležitosti vracel. Nakonec si ale přece dal říci: "Ano, v letech 1985 až 1988 tu bylo opravdu boží dopuštění. Lvi řádili jako zběsilí a nikdo tomu nedokázal učinit přítrž. Sežrali i mého předchůdce. Celkem osmačtyřicet lidí jim tehdy padlo za oběť, černí, Indové, Arabové, bílí. Lvi si nevybírali. Nebyli rasisti. Chutnali jim všichni stejně bez ohledu na barvu pleti. Dalším osmadvaceti se podařilo uniknout nebo byli v poslední chvíli zachráněni, ale následky těžkých zranění si ponesou až do smrti. Muži, ženy i děti. Konečně, můžete si s nimi sám promluvit, žijí tu dosud. Ti všichni hleděli lidožroutům tváří v tvář.

	Třeba ten beznohý mrzák, opírající se jen o ruce a pohybující se přísuny trupu. Místo nohou má dřevěné destičky. Prodává na nedalekém rohu banány a domluvíte se s ním anglicky. Po mnoha žádostech sem v roce 1986 konečně přišel z Wildlife Departmentu zkušený lovec lidožravých lvů. Byl to přímo šéf odboru, na zdejší poměry velké zvíře, a předcházela ho vynikající pověst. Přinesl s sebou i svou přezdívku. Velký lovec. Měl za sebou dlouhou a úspěšnou praxi v několika národních parcích, než se věnoval výlučně lovu lidožravých lvů a levhartů. Skolil jich hodně. Nejlepší bijec lidožroutů, jakého jste mohl v Tanzanii najít. Dlouho tu však nepobyl. Velký jednooký lev, podle některých vůdčí samec celé smečky, ho zabil a sežral přímo uprostřed města. Ještě tu žije malý čiperný stopař N'dungu, který s ním chodil. Prožil s ním všechno a mluví obstoj ně anglicky. I toho můžete vyzpovídat. Je to tak trochu blázen, věří těm povídačkám o převtělování ve lvy, ale stopař a znalec divoké zvěře na slovo vzatý. A Velkého lovce miloval, těžce nesl jeho smrt. Od té doby se sem nikomu na lvy nechtělo. Dokonce i váš přítel Barker se vymluvil."

	Starosta se usmál a na chvíli se odmlčel. Pak jsme si dali pivo a on pokračoval:

	"Nakonec sem na ně v roce 1988 poslali speciální vojenskou jednotku, aby všechny lvy postřílela. Vojáci byli hotovi raz dva. Jezdili po kraji a zastřelili každého lva, kterého zahlédli. Prý stříleli i v parku Selous, aby toho měli víc. Přivezli jich do Tunduru na náklaďácích šestačtyřicet, ale nikdo jim nevěřil, že to jsou opravdu ti obávaní lidožrouti. Viděl jste někdy takhle početnou lví smečku? Ta lidožroutská čítala asi dvanáct kusů, ne víc. A vychytralí lvi, na které byl po celé tři roky každý krátký, by se asi také nenechali tak rychle sprovodit ze světa.

	Vojáci své úlovky vyložili, srovnali pěkně do řady, a obyvatelé se na ně měli přijít podívat, aby se každý přesvědčil, že už žádné nebezpečí nehrozí. Některé z těch lidožroutů však lidé znali velmi dobře a poznali by je na první pohled. Ty však mezi zastřelenými lvy nenašli. Korunu všemu nasadilo to, že krátce po triumfálním odjezdu vojáků se stal přímo ve městě obětí lidožroutů další člověk. Tentokrát mladá dívka. Hysterie vypukla nanovo, i když teď je již obětí mnohem méně. Místní jsou totiž skálopevně přesvědčeni, že vůbec nejde o obyčejné lvy, ale jakési společenství démonických čarodějů-lidojedů, kteří provozují své nekalé praktiky ve lvím těle. Zabíjení a pojídání lidských obětí má být součástí jejich rituálu. A navíc lidé pevně věří, že ti čarodějové a čarodějnice - ty se proměňují ve lvice - žijí přímo tady ve městě. Přes den jako lidé, v určitých nocích se mění ve lvy."

	Od starosty jsem se dověděl prakticky totéž, co od svého prvního informátora, i když v jiném balení. Starosta na rozdíl od holiče na lykantropickou interpretaci nevěřil a uváděl ji jen jako příklad toho, jak těžkou situaci tu má. Za příčinu toho, co se po tři roky v Tunduru dělo, považoval něco jiného:

	"Lvi jsou v celém zdejším kraji vyhladovělí, protože nemají dostatek přirozené potravy. Dokonce se to týká i Národního parku Selous. Džangili tam pobili spoustu zvěře, antilop losích, kudu, buvolů i pakoňů. Mnoho jich následkem neustálého pronásledování zahnali mimo hranice parku. Lvi tak ztratili možnost lovit svou obvyklou kořist. Byli nejen hladoví, ale i zesláblí, takže si na silnou kořist, např. takového buvola nebo i zebru, už ani troufnout nemohli, i kdyby ji i nakrásně potkali. Jediné, co jim zbývalo, bylo začít lovit lidi. Zní to divně, ale pohromu tady v Tunduru zapříčinili jiní lidé jen o pár kilometrů dál. Tak si vysvětluji i to, že se tu objevují stále noví lidožrouti, i když je místní lidé považují za příslušníky původní smečky a tvrdí, že své staré známé bezpečně poznávají."

	Byl jsem starostovi vděčný za to, že mi zprostředkoval setkání se stopařem N'dunguem, který zde před čtyřmi roky dělal průvodce Velkému lovci. Byl to malý živý chlapík s bystrýma očima. Zvýšil jsem jeho zájem několika bankovkami a hned to byl můj člověk. "Mám jen vyprávět, nebo také chcete navštívit místa, kde se to stalo?"

	Samozřejmě jsem chtěl vidět všechno.

	"Budeme chodit jen po městě, ale stejně tady není bezpečno. Staly se případy, i když zřídka, že lev zaútočil i ve dne."

	"Vy na ty pověsti o wananči simba věříte?" zeptal jsem se svého průvodce.

	"Vy ne?" opáčil bez vteřiny rozmýšlení. "Pak si tedy dejte dvojnásobný pozor! Lví lidé jsou přímo ve městě, já však naštěstí znám aspoň některé z nich a vím, kde žijí. A to, že jsem věděl, kde žil jejich vůdce, starý jednooký čaroděj, zachránilo mnoho lidí a zbavilo Tunduru největšího nebezpečí. Říkali mu Simba-Kisu, Lev-Dýka. Nebo také Simba Kali, Divoký lev. Chtěl bych mít tolik zlatek, kolik on zabil a sežral lidí. To on zabil a sežral bílého sahiba, Velkého lovce. Ale jsou tu další. Nevšiml jste si té krásné dívky u vás v hotelu? Pracuje tam jako barmanka. Tělo má jak bohyně. A pohled jako oheň, vzplanete v okamžiku. Dejte si na ni pozor. V noci se může změnit ve lvici a je teď z té lidožravé smečky snad nejnebezpečnější."

	Neznělo to povzbudivě, ale zvědavost byla silnější.

	"To je ta hezká černoška, která nabízí privátní striptýz?"

	"Samozřejmě. Pozor, velký pozor na ni. Hlídejte si pečlivě, jestli opravdu na noc odchází z budovy, jak to má nařízeno, a jestli je všude zamčeno. Už se to stalo dvakrát. Ano, dva hosté byli roztrháni lvem přímo v pokoji. Nikdo nechápal, jak to bylo možné. Nakonec došla policie k závěru, že lev proskočil pootevřeným oknem v přízemí a vyšel do patra po schodech. Říkám vám, nebyl to lev, ale lvice. A vůbec nemusela proskakovat oknem. Jen se zabalila do lví kůže, která visela přes den jako trofejní kus dole v jídelně. Všem na očích. Vím o tom svoje. I hoteliér to o ní ví. Nechce, aby si v noci pochutnávala na jeho hostech. Ale bojí se jí. Tak to řeší kompromisem. Dřív v hotelu přespávala. Teď ji vyhodil i s tou její kůží. Do hotelu může jen ve své služební době, výlučně ve dne. A bez lví kůže. Má ji jistě někde dobře schovanou. Kdyby o ni přišla, je to jejíkonec. Ostatní wananči simba by ji roztrhali a sežrali. Takový je jejich zákon. Nikdo z lvích lidí už s tím nemůže přestat, aniž by na to nedoplatil. Divím se, že jste si vybral právě New Small Amigo. Hoteliér tam žádného jen trochu informovanějšího hosta nedostane. A snad o to ani teď nemá zájem. Věří, že se po čase vrátí zase vše do normálních kolejí. Tak to chce přežít bez skandálu. Nevaroval vás dokonce?"

	"Možná tak trochu. Ptal se zdvořile, zda vím, co se tu povídá o těch lvech. Ale je to Arab, muslim. Na lví lidi určitě nevěří. Je to přece všechno nesmysl!"

	"Sahib, Velký lovec, to taky tvrdil. Na wananči simba nevěřil jako vy. Přijel sem plný sebevědomí. Byl přesvědčen, že lidožrouty dostane celkem snadno. Nesetkali se s odporem, nikdo se jim zatím nepostavil s puškou v ruce, již dávno ztratili ostražitost, pokud kdy nějakou měli, říkával. Na má upozornění, že nejde o obyčejné lvy, ale o wananči simba, mávl jen opovržlivě rukou. ,Ulovil jsem již mnoho lidožravých lvů, o kterých se tvrdilo, že jsou vtělenými démony a kdoví, čím ještě. A teď jejich kůže visí docela pokojně na stěnách mého bungalovu.' Sahib se smál, ale já věděl, že tak jednoduché to nebude."

	Několik dní jsem procházel městečkem s malým stopařem a přes počáteční nedůvěru, kterou ve mně vzbudil vyprávěním o lvích proměnách hezké barmanky, začínal jsem si ho čím dál tím víc vážit. A také jsem se od něj dověděl mnoho zajímavého. To, co se dalo, jsem si později ověřil i z jiných míst a poznal jsem, že si nevymýšlel. Byl zkušeným průvodcem toho, jemuž tu všichni říkali Velký lovec. Konečně, pracovali spolu již předtím. Dobře se znali a jeden druhého respektovali, i když na určité věci měli diametrálně odlišné názory. Velký lovec se chtěl nejdříve poohlédnout po stopách lví smečky v okolí Tunduru. Byl přesvědčen, že když se mu podaří vystopovat smečku při její odpolední siestě a dostat se k ní na dostřel, poradí si s ní dřív, než se lidožrouti probudí. To se však nepovedlo. Mnoho dní tak spolu s N' dunguem chodili kolem dokola a stopy žádné. Pak dostali zprávu, že lvi zatím roztrhali v Tunduru dalšího člověka. Vrátili se tedy do města. Lovec se rozhodl číhat u návnady přímo tam.

	Za návnadu posloužila stará koza, kterou její majitel, maje na zřeteli všeobecné blaho, velkodušně k tomuto účelu věnoval. Nutno však hned zpočátku poznamenat, že o ni vzdor všemu očekávání nepřišel. Jako by věděli, co se na ně chystá, lvi se neukázali a lovec čekal mnoho nocí u návnady zbytečně. Za dlouhých bezesných nocí přemítal, o jakou skupinu lidožravých lvů se asi jedná. První z možností vyloučil okamžitě. I když zraněné šelmy, neschopné ulovit svou přirozenou potravu, se mohou v určitých případech dát zlákat k lovu člověka, naprostá většina lvů-lidožroutů jsou zdravá zvířata. To dokazují i statistiky. Jedenadevadesát procent zastřelených požíračů lidí byla zvířata ve vynikající nebo aspoň dobré tělesné kondici, což dokazovalo, že je k jejich kulinářským preferencím rozhodně nepřivedla nemožnost opatřit si potravu jinak. Vyvstává ale otázka, zda jí měli ať již z toho či onoho důvodu ve svém původním lovišti potřebné množství. Její nedostatek by mohl být také příčinou lidožroutství. Je však i několik dalších způsobů, jak se může lev naučit konzumovat lidské maso.

	Pokud je potomkem lidožravých rodičů, krmí ho jím od samého počátku a naučí ho později i tomuto způsobu lovu. Takové zvíře ani jinou kořist lovit neumí. To právě bývá příčinou vzniku silných smeček dědičných lvích lidožroutů, terorizujících kraj po mnoho let. Za dlouhých nocí marně strávených nad návnadou došel lovec k závěru, že tak tomu je i u tundurské smečky, a proto byl přesvědčen, že k jejímu zlikvidování je ji nutno vybít celou, včetně mláďat. Zdlouhavá čekaná na jeden dva kusy nad sebepřitažlivější návnadou nemá v tomto případě smysl a je jen zbytečnou ztrátou času. Rozhodl se, že se vrátí ke své původní taktice a pokusí se smečku vystopovat. Někam přece přes den zalehnout musí.

	N'dungu byl však jiného názoru. Lidožravou smečku vede starý jednooký Simba Kali, velký, nezvykle tmavošedě zbarvený lev. Když se Velkému lovci podaří skolit jeho, smečka sama zanikne. Wananči simba ztratí svého vůdce, přestanou se měnit Ve lvy a zůstanou lidmi. Tak bude zažehnáno nebezpečí pro celé město. Důkazem, že nejde o normální smečku lvů, je i to, že tak starý lev by byl z každé smečky už dávno vypuzen nějakým mladším nájezdníkem nebo by v boji s cizím lvem zahynul.

	Velký lovec byl však ve svém rozhodnutí neoblomný. Na pověry domorodců nedal. 1 když uznával N'dungua jako vynikajícího stopaře, jeho názor, jak se lidožroutů zbavit, byl přinejmenším směšný. Tak to také prohlásil na návštěvě u tehdejšího starosty, když mu zdůvodňoval, proč s definitivní platností zanechává neúspěšné čekané u návnady.

	"Dobře," namítl tehdy starosta, který sám na wananči simba věřil, "jak se ale naučili lovit lidi ti první lvi, kteří lidožroutství do smečky zatáhli?"

	"I na to existuje vysvětlení," nedal se vyvést z míry Velký lovec. "Některé africké kmeny mají zvyk nechat těla mrtvých ležet úplně volně někde za vesnicí, aby se o ně příroda sama postarala. Lev nikdy nepohrdne mršinou, pokud již není v příliš pokročilém stadiu rozkladu. Tak může několik lvů přijít na chuť lidskému masu, začít si ho pak opatřovat aktivním lovem a učit tomu i svá mláďata. Jednou z oblastí, dlouhodobě proslulou lidožravými lvy, je keňské Tsavo. Odtud pochází i ona proslulá dvojice bezhřívých lidožroutů, která v posledních letech devatenáctého století zastavila stavbu železnice mezi Mombasou a Nairobi a o níž jednal i anglický parlament.

	A proč právě Tsavo? Z vnitrozemí táhly kdysi k pobřeží velké karavany otroků. Arabští otrokáři využívali svých zajatců i jako nosičů slonoviny. Spojovali tak dva obchody do jednoho. U řeky Tsavo bývala pravidelná odpočinková zastávka karavan, kdy se doplňovaly zásoby vody na další cestu. Ti z otroků, kteří byli příliš vyčerpáni dlouhou cestou a neschopní dalšího pochodu, zde byli zabíjeni nebo ponecháni svému osudu. Z těch dob pochází též jméno Tsavo - Místo vraždění, i když většina lidí si dnes myslí, že je tak pojmenováno právě kvůli lidožravým lvům. Bezmocní otroci se pak stávali pravidelnou kořistí šelem, které se naučily konzumovat lidské maso ve velkém. Zřejmě právě v té době vznikly i zdejší pověsti o démonech unášejících v noci spáče ze stanů. Lvi, kteří se naučili lovit lidi, nečinili pak už rozdíl mezi černým otrokem nebo arabským otrokářem. Karavany otroků procházely Tsavem po několik století - dost dlouho na to, aby si lvi na nový druh potravy dokonale zvykli a přizpůsobili se mu."

	Těžko říci, zda Velký lovec starostu přesvědčil. Spíše se zdálo, že ne. Starosta chtěl, aby zůstal ve městě a bránil je proti lidožroutům. I když neulovil nad návnadou ani jednoho lva, je pravdou, že za tu dobu k žádnému útoku na člověka nedošlo. To starostovi stačilo. Velký lovec si však uvědomoval, že tu věčně zůstat nemůže a že jeho úkolem je vypořádat se s lidožrouty jednou provždy. Musí jejich smečku překvapit v místě, kde odpočívá. To místo musí co nejdříve najít. A N' dungu mu je musí pomoci vystopovat.

	Marně se stopař dušoval, že tihle lvi město neopouštějí, ale jsou přímo jeho obyvateli. Přebývají v jeho domcích a chatrčích a jen občas za příhodných nocí vycházejí na lov. Chce-li je Velký lovec vy stopovat, musí to udělat tady, nikoli v okolním buši. A jakmile se Simba Kali změní někde před svým domkem ve lva, nebo v jeho podobě už z něho vyjde ven, musí ho zastřelit. Pak teprve zavládne v Tunduru klid.

	Velký lovec však trval na svém plánu. Kdo kdy slyšel, aby lví smečka sídlila přímo ve městě? Je to nesmysl. Přiměl N'dungua, aby ho následoval do buše. Tam bezvýsledně bloudili deset dnů. Lidožraví lvi jako by se propadli do země. V buši v okolí Tunduru jejich stopy nebyly. Velký lovec tomu přestával rozumět. Sídlí ti lvi opravdu třeba v nějakém opuštěném polorozpadlém domku na okraji města? Bránil se tomu uvěřit, ale jiné vysvětlení nenalézal. Byla to neuvěřitelná historie. Když se vrátil zpět, čekala ho tu zpráva, že dva lvi zaútočili na starostu a nenechali z něho nic, co by se dalo pohřbít. Teprve tehdy se rozhodl, že již město neopustí a zlikviduje lidožravou smečku tady.

	Nezlikvidoval. Dopadlo to přesně opačně. Čtvrtého dne po návratu z buše pátral Velký lovec spolu se svým stopařem ve městě v opuštěných chatrčích ti domech po místech, kde by se lvi mohli skrývat. Unaven po celodenním marném úsilí se vpodvečer vracel k hotýlku New Small Amigo, kde byl ubytován. N'dungua poslal před pár minutami domů, měl to opravdu již jen kousek. Rozmrzen dalším neúspěchem zapomněl na ostražitost. Pouhých několik metrů od jeho hotelu, kryt rohovým domkem postranní uličky číhal, velký jednooký lev. Nikdo nedokázal později pochopit, kde se tam vzal. Přitisknut břichem k zemi, sunul se vpřed centimetr po centimetru, jakmile zaslechl blížící se kroky. Sotva se za rohem vynořila postava Velkého lovce, skočil. Srazil ho k zemi, uchvátil za hlavu a sevřel čelisti drtivým stiskem. Puška dopadla na zem vedle bezvládného těla. Možná, že Velký lovec zahynul dřív, než si vůbec stačil uvědomit, co se stalo.

	Přímých svědků útoku bylo pět nebo šest. Šlo o malou skupinku, kráčející ve vzdálenosti asi čtyřiceti metrů v protisměru. Místo, aby se pokusili přispěchat napadenému na pomoc, obrátili se a začali v hrůze prchat k nejbližším domkům. Jejich obyvatelé však již poznali, co se děje. Zamkli vchod a zabarikádovali jej. Pak škvírou v zabedněných oknech sledovali hrůznou scénu, stejně jako ti, jejichž domy stály přímo naproti hotelu. Všichni poznali Velkého jednookého, jak mu zde říkali, požírající tělo toho, který sem přišel, aby je před lidožravou lví smečkou ochránil. Prchající našli všechny dveře zatarasené. Ječeli hrůzou a prchali dál. Jeden z nich zahlédl jako zázrakem pootevřené okno a okamžitě se do něj vydrápal. Svému osudu však neušel. Ze dveří protějšího krámku vyběhla lvice a aniž věnovala pozornost ostatním, skočila do okna za uprchlíkem. Po chvíli s bezvládným tělem v tlamě vyskočila na ulici. Tam začala kořist okamžitě požírat, zatím co Velký jednooký si o několik desítek metrů dál počínal nad tělem Velkého lovce stejně.

	Pokud dříve považovali místní obyvatelé tundurskou lví smečku za nebezpečné společenství lidožravých čarodějů, měli ji nyní i za nepřemožitelnou. Copak jí v krátké době nepodlehl sám Velký lovec, vyslaný nejvyššími místy v zemi, nejlepší bílý lovec, který se již úspěšně vypořádal s tolika lidožravými lvy? A co starosta, představitel všemocných úřadů v jejich městě? Jak skončil ten? Jako by lvi chtěli každému ukázat, kdo je tu pánem. Hrůza se zmocnila všech a lidé úplně přestali vycházet z domu i za bílého dne. Život v Tunduru se zastavil. Město opanovali lvi. Občas je bylo možno vidět, jak procházejí prázdnými ulicemi. A ze zabedněných oken je malými škvírami pozorovali na smrt vystrašení lidé.

	Bylo to jako scéna z děsivého filmu. Tím horší, že pravdivá. Lví město. Těžko by v té době někdo vymyslel pro Tunduru přiléhavější jméno.

	Pak začalo období, jež by bylo možno nazvat obdobím obléhání.

	Lidožravá smečka, přicházející z neznáma a objevující se v ulicích města znenadání jako duchové, se již nespokojila s tím, že po setmění napadala lidi v ulicích, ale začala se dobývat i do jejich domovů. Lidé, zabarikádovaní ve svých chatrčích a domcích, čekali každého večera s hrůzou, kdy se ozve hrozivý lví řev, znějící jako dunění vzdáleného hromu. Celé městečko rezonovalo tím řevem, ozývajícím se odevšad, zblízka i z dálky, zprava i zleva. Dvanáct lidožravých šelem vyšlo na lov, dvanáct chřtánů lačnících po lidské krvi.

	Hrůza se zmocnila všech, nikdo nebyl schopen připravit se k aktivní obraně. Všichni byli přesvědčeni, že by tím k sobě přivolali hněv zlomocných lvích čarodějů, toulajících se ve lví podobě nevyzpytatelnou temnotou noci, a stali se tak jejich nejbližší obětí. Šlo o to, zabarikádovat a opevnit se co nejlépe a být co nejméně nápadným. Hliněné chatrče se slaměnými střechami ani chatrné domky se stěnami sbitými z tenkých prken nebyly však těmi nejodolnějšími pevnostmi, schopnými vzdorovat útokům zkušených čtyřnohých vrahů. Někdy se noční představení děsu obešlo bez následného útoku, jindy zmizelo z pobořených domků obětí několik. Nejstrašnější okamžik nastal, když řev ztichl a šelmy se začaly neslyšně plížit ke kořisti. Hrůza dostoupila vrcholu. Pak prořízlo děsivé ticho zoufalé ječení obětí, krátce po něm druhé, třetí, páté. Někdy se několik lvů spokojilo s jediným tělem, jindy se rozpoutaly vražedné orgie a obětí bylo několik.

	Obyvatelé začali překotně opouštět město, kde si nikdo nebyl jist životem. Byl sice zvolen nový starosta, ale Wildlife Department nebyl schopen poslat nikoho, kdo by měl odvahu postavit se s puškou v ruce proti lvím zabijákům. Ti proto řádili nerušeně dál. Rozšířili dokonce okruh svého působení. Začali útočit i podél silnice do Songey a v několika přilehlých vesnicích. Tunduru bylo na nejlepší cestě stát se mrtvým městem, a to doslova. Ti, co zde zůstali, byli bezplatně pohřbíváni ve lvích žaludcích. Navíc nikdo v Dar es Salaamu přicházejícícím zprávám, připomínajícím špatný horor, nevěřil. Není přece možné, aby smečka lidožravých lvů řádila přímo ve městě!

	Zdálo se, že si zbývající usedlíci v Tunduru budou muset pomoci sami. Se stopařem N'dunguem se spojil kdysi bohatý perský obchodník Irádž, jehož lví zabijáci přivedli téměř na mizinu. Irádž byl muslim a na wananči simba zpočátku nevěřil. Teď však souhlasil s malým stopařem, že je nutno zbavit se starého Simba Kaliho, ostatní že Se již vyřídí samo. Musí ho zastřelit v jeho lví podobě. Kdyby se tak stalo v jeho podobě lidské, byli by odsouzeni za vraždu. Oba věděli už předem, že to však jednoduché nebude.

	Rozhodli se, že si na starého jednookého lva počíhají na dohled domku Simba Kaliho. Byli přesvědčeni, že za noci odtud vychází již jako lev. Pokud ne, půjdou po jeho stopách tak dlouho, dokud se ve lva nepromění. Pak ho zneškodní. Peršan měl dobrého známého, žijícího v domku téměř naproti obydlí starého čaroděje. Dalo to mnoho přemlouvání, než svolil. Aby to nebylo nápadné, ukryli se u něj již dopoledne, vyzbrojeni dvěma puškami. Nebyly to sice nejmodernější zbraně, ale na kvalitnější neměli peníze. Museli být připraveni na několikadenní čekanou. Lidožraví lvi se neobjevovali každé noci, někdy byla mezi útoky dokonce přestávka i několik týdnů. Doufali však, že budou mít štěstí. Na noční hlídce u škvíry v zabedněném okně se po každých dvou hodinách střídali. Dveře byly zapříčeny čtyřmi kůly. Po celou dobu čekané musel zůstat jejich zdejší pobyt co nejpřísněji utajen. Rozhlásili proto předem, že odjíždějí na delší dobu na sever země. Nikdo o nich nesměl vědět. Skrývali se, jako zločinci. Nader, majitel domku, je zásoboval potravinami.

	Páté noci se dočkali. N' dungua probudil ze spánku lehký dotyk Peršanovy ruky na rameni. "Zdá se mi, že něco obchází venku."

	N' dungu se posadil a soustředěně naslouchal. Z lože u stěny místnosti se vztyčil i Nader. On jediný spal na posteli, Peršan i malý stopař jen na rohožích na zemi. Ozvalo se to znovu. Těžké oddechování velkého zvířete venku.

	"Vyšel Simba Kali z domu?" otázal se šeptem N'dungu.

	"Ne. Nic jsem neviděl - a sledoval jsem dům i jeho okolí pozorně."

	Noc byla tmavá a možnost, že Irádž něco přehlédl, nebylo možno vyloučit. V Tenduru neexistovalo pouliční osvětlení, nebyla tam ani zavedena elektřina, dokonce ani ne v době mého pozdějšího pobytu. N'dungu vyhlédl okenní škvírou. Nespatřil nic podezřelého. Nedohlédl však až těsně ke stěně domku. Bránilo mu v tom okenní bednění. A podle vydechnutí, které předtím zaslechli, muselo stát zvíře velmi blízko.

	Prudký uder rozrazil bambusovou stěnu zpevněnou jen zaschlou hlínou. Objevila se mohutná lví tlapa. Další úder. Čelisti běsnící šelmy rvaly stěnu, jako by byla z papíru. S hrdelním mručením, při němž všem tuhla krev v žilách, vytrhl lev kus stěny. Ve vzniklém otvoru se objevila příšerná hlava. Rámována tajemným přítmím vypadala ještě děsivěji než za denního světla. Jediné oko hledělo nenávistně na tři muže, zkamenělé hrůzou.

	První se vzpamatoval Irádž. Uchopil pušku a zamířil přímo doprostřed čela mezi zdravé a vyhaslé oko. Rána na mozek. Kulka se vzpříčila v hlavni. Rána nevyšla. Nader se snažil vyběhnout z místnosti, ale zakoplo cosi na zemi a upadl. Při pádu vrazil do N'dungua, který se mezitím již také vzchopil a měl lva na mušce. Stopař zavrávoral a rána šla vedle. Když se Nader prudce vztyčil, vyrazil nad ním stojícímu N'dunguovi pušku z rukou.

	Lev se dral dovnitř. Stěna praskala a lámala se. Přístup byl uvolněn. Irádž uchopil nefungující pušku za hlaveň a její pažbou udeřil šelmu vší silou přes čumák. A hned nato znova. Lev vztekle zařval a couvl. Vzápětí se však dlouhým skokem octl uprostřed místnosti. Rozmachem tlapy, kterým by zlomil i nejsilnější závoru, srazil Irádžovi vaz. Pak se ohnal po N'dunguovi, uchvátil vrávorajícího Nadera a zmizel s ním ve tmě. Jeho tělo nebylo nikdy nalezeno.

	Vše se odehrálo v jediném okamžiku, dřív, než se malý stopař vzpamatoval. Naslepo vyslal za lvem do tmy ještě několik výstřelů, nemohl jej však zasáhnout. Ten zmizel i se svou kořistí stejně záhadně, jako se předtím objevil. Teprve pak N'dungu zjistil, že má dlouhou tržnou ránu na zádech. Zaslepen hrůzou a oslaben značnou ztrátou krve vrávoral temnou nocí domů. Pušku, připravenou k výstřelu, držel v rukou, ale vnitřně byl přesvědčen, že by mu stejně nepomohla. Proti čarodějům není nic platná ani ta nejmodernější zbraň. Musí se proti nim bojovat jejich vlastními metodami. A protože byl sice odborníkem v lovu zvěře a jejím vynikajícím stopařem, ale v čárách a kouzlech se nevyznal, vyhledal hluboko v buši proslulého čaroděje a požádal ho o radu.

	Krátce poté, co vojenská jednotka v širokém okolí po střílela šestačtyřicet lvů, kteří podle přesvědčení obyvatel Tunduru nikdy žádnými lidožrouty nebyli, a vystavila je srovnány do řady na hlavní ulici, vypravil se N' dungu za starostou s podivnou prosbou. Žádal ho, aby k sobě pod jakoukoli záminkou povolal Simba Kaliho, jehož občanské jméno bylo Muručawi, a zdržel ho u sebe nejméně dvě hodiny. Ať si něco závažného vymyslí, ať ho třeba i na tu dobu uvrhne do vězení a pak se mu omluví, že šlo o nedorozumění. V žádném případě se ale v oné době nesmí vrátit domů. Starostovi se zprvu zdála ona žádost velmi podivná a rezolutně odmítal vyhovět, ale N'dungu byl odhodlán pomstít smrt svých dvou přátel. Velkého lovce a Irádže. A tak nezanedbatelný počet bankovek, doplněných o finanční odškodnění pro Muručawiho jako kompenzaci za osobníújmu z falešného nařčení, pomohl změnit starostovo stanovisko. Sázka malého stopaře na to, že starosta na wananči simba nevěří a nevěří ani na to, že Muručawi je nejmocnější mwanči simba ze všech, vyšla. Jen takový člověk si mohl dovolit něco podobného podniknout a nezemřít přitom hrůzou, že tím na sebe přivolá Simba Kaliho pomstu.

	N' dungu si ověřil, že určeného dne Muručawi skutečně zmizel za dveřmi starostovy kanceláře, a dal se hned do práce. S velkou brašnou přes rameno pronikl nepozorován zadním vchodem do domku údajného vůdce lvích lidí a začal tam systematicky slídit. Na krku se mu houpal kožený váček s amuletem čaroděje z buše. Věděl, že jde o život a jeho čas je přesně vymezen. Nikdy hodinky nenosil, ale tentokrát si je vypůjčil. Přece jen mu nakonec ten vynález bílých poslouží. Věděl také přesně, co hledá. Čaroděj z buše mu řekl vše. Našel to ve staré truhle v rohu zadní místnosti. Simba Kali si byl tak jist sám sebou, že se ani nenamáhal, aby to nějak zvlášť ukryl. Malému stopaři to netrvalo ani dvacet minut. Měl ještě velkou časovou rezervu.

	Vyňal starou lví kůži z jutového pytle a hodil ji na zem. Musela pocházet z obrovského zvířete. Byla tmavošedá, na některých místech olysalá. Z hřívy vypadávaly chlupy. V pytli jich zůstal celý chomáč. N' dungu je všechny pečlivě vybral. Dbal toho, aby tam nezůstal ani jediný. Snesl vše dolů do kamenného sklepa, položil kůži na zem, na ni vložil chlupy vybrané z pytle, vyňal z brašny láhev benzinu a kůži polil. Pak na ni naskládal suché chrastí a uhlíky, sroloval ji a znovu polil benzinem. Jen na okamžik pohlédl na dokončené dílo, jako by chtěl zkontrolovat, zda na nic nezapomněl. Pak škrtl sirkou a zapálil. Vše bylo rázem v jednom ohni. Poodstoupilo krok a sledoval, zda vše probíhá podle plánu.

	Muručawi v městském vězení lomcoval zuřivě mříží. Řval přitom jako nepříčetný, kopal do ní a rval ji takovou silou, až se dohlížející policista bál, že mříž vylomí. Marně vysvětloval zadrženému, že případ je tak vážný, že ho museli zadržet. Je nutno prověřit určitá fakta. Až se prokáže jeho případná nevina, může být do hodiny volný. Pak se Muručawi náhle zhroutil, odvlekl se do kouta a tam zůstal sedět. Když ho po dvou hodinách s omluvou pouštěli, tvářil se nepřítomně. Sumu, kterou dostal jako odškodnění za utrpěnou újmu, snad ani neviděl. Museli mu ji sami zastrčit do kapsy.

	Od té doby se již Velký jednooký v ulicích Tunduru neobjevil. I neblahá aktivita ostatních lidožroutů výrazně poklesla. S jedinou výjimkou. Asi tři neděle po N' dunguově akci byl ve svém obydlí lidožravými lvy sežrán Muručawi. Podle policejního šetření se jich onu noc muselo v domě pohybovat několik.

	

		Jezero krokodýlích čarodějů



	Koncem ledna roku 2000 se po několik dní objevovaly na stránkách světového tisku poplašné zprávy o alarmujícím počtu lidí, kteří padnou v jižním Malawi za oběť lidožravým krokodýlům. Nejhorší situace prý byla na jihu u jezer Malombe a Chilwa, kde krokodýli ulovili nejméně dva lidi denně. Ročně to představovalo přes sedm set. Zdejší černoši prý navíc ani všechny oběti nehlásili, neboť se domnívali, že je to stejně zbytečné, a tak jejich skutečný počet mohl být mnohem vyšší. Uvědomíme-li si, že podle umírněných odhadů padlo v té době denně v celé Africe za oběť krokodýlům asi deset lidí, představovala relativně malá oblast jižního Malawi celou pětinu tohoto počtu. Každý musí uznat, že to byl docela slušný podíl.

	Zástupce oblastní organizace lovců zvěře Chalid Hasan, v jehož rukou se soustřeďovala všechna hlášení o útocích krokodýlů, vedl rozsáhlou kampaň za zintenzivnění boje proti nim. Domníval se, že hlavní příčinou bylo jejich nebývalé přemnožení. Na základě opatření CITES byli totiž chráněni, a tak se jejich počty rychle zvětšovaly. Předtím, než se Malawi zavázalo respektovat opatření této organizace, bylo v postiženém kraji uloveno ročně asi osm set krokodýlů. Nyní je počet odstřelů limitován dvěma sty. Podle Chalida Hasana měli krokodýli podmínky jako v rezervaci, přemnožili se, ale vzhledem ke svému množství nenacházeli dostatek potravy. Proto se stahovali k vesnicím, kde lovili dobytek, psy i lidi. Chalid Hasan navrhl zvýšit roční kvótu odstřelu krokodýlů nejméně na pět set ročně.

	V parlamentě byl interpelován ministr životního prostředí George Naftu, aby se k příčinám vzniklé situace vyjádřil. Vyžádal si tři neděle k prověření na místě. Jeho s mimořádným zájmem očekávaná zpráva nespatřovala v krokodýlech pravé viníky pohromy. Těmi byli podle něho čarodějové gule wamkulu z tajného společenství krokodýlích mužů Nyau, kteří se proti místním obyvatelům spikli a v podobě velkých krokodýlů je z rituálních důvodů připravovali o život. Snad by bylo ještě vhodné podotknout, že ministr George Naftu nebyl žádný animista z pralesa, ale vysokoškolsky vzdělaný člověk. Parlament mu dal po krátké diskusi za pravdu a rozhodl, že není důvodů k násilnému snížení počtu krokodýlů, neboť gule wamkulu budou řádit stejně urputně, i kdyby těch obávaných vodních plazů zůstalo jen pár. Toho svého si prý mezi nimi dokážou vždycky najít. Místní obyvatelé se navíc obávali pomsty čarodějů v případě, že by se proti nim či proti jejich krokodýlím dvojníkům začal připravovat nějaký zásah.

	Co si vlastně o celé záležitosti krokodýlích mužů myslet? Snad bude zajímavé vyprávění těch, kteří se s nimi v této oblasti setkali tváří v tvář. Jako první vyslechněme svědectví lovce brouků.

	Jezero Malombe leží blízko jižního břehu jezera Malawi (dříve Nyassa), s nímž je spojeno říčním průtokem. Od listopadu 1999 až do začátku února 2000, tj. v době, kdy aféra s gule wamkulu vrcholila, lovil zde u vesnice Nyungwe brouky můj německý přítel Karl. Po jeho návratu jsem mu při našem setkání na výměnném dnu České entomologické společnosti v Praze nemusel ani klást žádné otázky. Překotně a s očima navrch hlavy začal své nevšední zážitky líčit sám. Jeho více než padesát entomologických expedic do černého kontinentu za posledních dvacet let svědčí o tom, že není žádným zelenáčem a že ho v Africe hned tak něco z míry nevyvede. A protože i já jsem v roce 1987 v oněch místech asi tři týdny pobýval v sousedství tehdejší americké paleontologické výpravy, která zde hledala fosílie dinosaurů, a setkal jsem se tu s tajnou společností krokodýlích čarodějů také, mohl být ve všech svých údajích velmi konkrétní.

	Hned po svém příjezdu do Nyungwe poznal, že tu něco není v pořádku. Ve vesnici, ležící na západní hranici národního parku Liwonde u odtoku řeky Shire z jezera Malombe, kterou zvolil za svou základnu, byla před několika dny uchvácena velkým krokodýlem mladá pradlena. Byl to v krátké době již pátý případ. Skoro dost na jedinou osadu. Dva místní lovci, kteří se hned následujícího dne vypravili skoncovat s lidožravým vodním netvorem, se již nevrátili. Jen jejich převrácený člun byl později nalezen v rákosí u břehu. Teprve tehdy vyslali vesničané posla, aby celou věc ohlásil na policejní stanici v Liwonde a požádalo pomoc. Posel měl v úmyslu dosáhnout svého cíle plavbou po řece Shire v domorodé kánoi, vydlabané z kmene stromu, nazývané zde dugout. Svého cíle však nedosáhl. Zmizel beze stopy. Ani jeho kánoe nikdo nenašel. Mezi domorodci se začalo šeptat, že i on se stal obětí spiknutí krokodýlích mužů, jako všichni před ním. 

	Obětí lidožravých krokodýlů se stávají nejčastěji ženy, které jsou svou každodenní prací nejvíce svázány s řekou. Chodí tam prát prádlo, několikrát denně s těžkými nádobami pro vodu pro potřeby mnohapočetné rodiny nebo do vrší chytat ryby. Při práci je jejich pozornost obrácena jiným směrem a navíc působí obvykle hluk, kterým na sebe jednak upozorní, jednak umožní velkému krokodýlu, aby se nepozorován přiblížil. Nečekaný prudký výpad je pak proveden rychlostí blesku a ze smrtelného sevření čelistí není již úniku. Oběť je rychle vtažena do hlubiny a pokud ještě žije, je tam utopena. To ale neznamená, že by ngwenya pohrdal černými muži z převržených člunů nebo měl kulinářské výhrady proti bělochům. A malý černou šek, hrající si se svými kamarády na mělčině, mu jako zákusek přijde vždycky vhod. Sežere každého, kdo mu k tomu dá příležitost. Je mistrem v zabíjení. Neúnavný lovec, který umí trpělivě čekat na svou příležitost a jehož lovecké metody jsou prověřeny a dovedeny k dokonalosti dvěma sty dvaceti miliony let jeho existence na Zemi. Kdysi lovil dinosaury, nyní loví člověka.

	V jeho čelistech končí ročně svůj život více osob než následkem uštknutí jedovatými hady. Lze bez přehánění říci, že krokodýl nilský je nejdokonalejším požíračem lidí v Africe, jemuž se nevyrovnají ani slavní lidožraví lvi nebo levharti. Je prokázáno, že některým krokodýlům padlo za oběť i několik stovek osob. Spojuje se v nich nemilosrdná úskočnost s bezmeznou žravostí a vynalézavou inteligencí, kterou by v jejich malém plazím mozku nikdo nehledal. Odtud pramení odvěké přesvědčení místních obyvatel, že obrovitá těla těch nejvychytralejších krokodýlů jsou vedena duchem zlých čarodějů a plní jejich záměry. Pokud byste v tomto směru vyslovili sebemenší pochybnost, budou vás považovat za všechno možné, jen ne za soudného člověka. Oni mají v tomto směru tisíciletou smutnou zkušenost, vy jste sem přišli bůhví odkud jen na pár dní.

	Karl mi vyprávěl, že byl zděšen flegmatičností černochů k hrozícímu nebezpečí. Již několik obyvatel vesnice Nyungwe zahynulo v nedávné době v chřtánu nenasytného netvora, ale ženy přesto chodily dál bezstarostně k řece pro vodu a praly prádlo na stejném místě, odkud ngwenya odvlekl svou poslední oběť. Krokodýl se tam musel navyknout čekat, neboť měl zajištěn trvalý a spolehlivý přísun potravy. Osud poslední oběti neměl očividně nejmenší vliv na jednání ostatních žen, které se tam na místě neštěstí střídaly s nádobami na vodu pro potřeby jejich rodin jedna za druhou. Když se Karl zeptal jedné z nich, proč nabírá vodu na stejném místě, kde před týdnem krokodýl odvlekl její sestru, pokrčila jen rameny. Bylo tam z vesnice nejblíže a byl tu již v pobřežním porostu prosekán dobrý přístup k hladině. Nikoho ani nenapadlo prosekat přístup jiný. Další tragédie visela ve vzduchu.

	"Kam jde s tou klecí na ptáky?" zeptal se Kar1 následujícího rána při snídani svého společníka Jurgena, který tu pobýval už delší dobu. Hleděl přitom na hezky tvarovanou postavu mladé černošky, kráčející tiše k zátoce. Nesla se zpříma s přirozenou elegancí domorodek, zvyklých nosit své náklady na hlavě. Nechyběl ani na té její. Podivný předmět tvaru komolého kužele, z obou stran otevřený, spletený z rákosu.

	"To není klec na ptáky, ale vrš na ryby," poučil ho Jurgen. "Když je v době sucha při okrajích jezera nízký stav vody, jako právě teď, je v hlubších tůních ryb tolik, že jsou tam skoro jedna na druhé. Nejvíc malí sumci, kteří jsou velmi chutní. Jednou je musíš taky zkusit. Černošky upletou z rákosu tyhle pasti, pak vlezou do řeky, brodí se v ní a hledají ty tůňky. Když je najdou, přiklopí rychle široký konec vrše na dno. Pak již stačí strčit ruku do horního, užšího konce a tahat ven jednu rybu za druhou."

	"Proboha, to poleze do řeky zrovna teď, když tu řádí ten krokodýl?" děsil se Karl.

	"To víš, jíst se musí. A tahle se zrovna nedávno vdala, manžel za ní dal dost kusů dobytka, tak musí dokázat, že mu bude užitečná. Cena ženy se tady měří podle toho, kolik práce dokáže zastat a kolik je schopna porodit dětí. Vůbec nepřipadá v úvahu, aby přiznala, že má strach, a odmítla jít na ryby. Pěkně by si to odnesla. Ostatní chodí taky. Ryby jsou tu hlavním zdrojem jejich potravy. Kvůli jednomu krokodýlu nemohou přestat jíst."

	Karl v tom chtěl hezké černošce přesto zabránit, ale pak to vzdal. Dobře věděl, že by to stejně nebylo nic platné. Tentokrát se však měly jeho obavy potvrdit, i když tomu zatím nic nenasvědčovalo. Černoška zmizela za pobřežním porostem a všude kolem vládl klid. Rodilo se krásné svěží ráno nadějného dne. Kar1 i jeho druh pokojně' posnídali a chystali se k odchodu.

	Chladný ranní vzduch prořízlo vzdálené zaječení. To první bylo ještě tlumené, spíš jako výkřik překvapení. Rychle však přerostlo do pronikavého vytí čisté živočišné hrůzy, nervy drásajícího skučení bezmocné oběti, marně se dovolávající pomoci. Karl se svým společníkem letěli jako vystřelení, k místu, kde se odehrávala tragédie, to však bylo daleko. Pušku měl jen Jurgen, Karl ji nikdy s sebou nebral. Když se prodrali pobřežním porostem a spatřili konečně volnou hladinu, naskytl se jim otřesný pohled. Ve vzdálenosti asi čtyřiceti metrů od břehu jezera, nedaleko od místa, kde z něj vytékala řeka Shire, vřela v rozbouřeném víru vodní tříště zkrvavělá pěna. Na konci obrovitého vřetenovitého stínu, vzdalujícího se rychlostí torpéda, zahlédl Karl zoufalé údery štíhlé ebenové paže o hladinu, jako by se oběť o ni chtěla vzepřít při posledním pokusu osvobodit se. Jeho druh nemohl vystřelit v obavě, aby nezasáhl místo krokodýla dívku.

	V následujícím okamžiku mu však došlo, že nemůže čekat. Musí riskovat. I nepovedeným výstřelem by aspoň ukrátil její utrpení a hrůzu z pozvolného umírání pod hladinou v tlamě vodního netvora. Rána zasvištěla těsně nad hlavou plaza, sklouzla po hladině a jako řehtačka zarachotila mezi stromy na druhé straně zátoky. Než mohl Jurgen vypálit po druhé, ponořil se ngwenya i se svou kořistí do hlubin. O zlomek sekundy později proťala druhá kulka hladinu v místech, kde byly předtím jeho oční hrboly. Zmizel i vír vodnítříště vyvolaný zápasem a jen krvavé kruhy se nezúčastněně šířily po chladné hladině.

	Když dospěly ke břehu, na který šplouchavě narážely, rozhoupaly tu temně zelený porost vodních řas. Karlovi to připadalo jako mávání na rozloučenou. Nedaleko odtud plavala na hladině vrš na ryby. V tom okamžiku se však krokodýl v dálce vynořil se svou kořistí znovu. Jako by věděl, že je již mimo dostřel, vztyčil hlavu kolmo vzhůru nad hladinu a prudce jí škubal na všechny strany Dívka v jeho tlamě stále ještě žila. Drcena v pase sevřením kuželovitých zubů zmítala zoufale rukama a kopala nohama v předsmrtné agónii. Napolo utopená, nemohla zprvu popadnout dech. Pak však oba muži zaslechli jako slabou ozvěnu její doznívající nářek. Krokodýl se stále vzdaloval, nyní již jen velmi pomalu. Hlavu držel stále nad vodou. Jurgen se několikrát pokusil vystřelit, avšak bez výsledku. Bylo to již opravdu příliš daleko. Nakonec se obrovitý plaz znovu potopil a již se neukázal. V těch okamžicích končila kdesi v hloubce jezera tragédie jednoho zbytečně ztraceného života. Karl mi řekl, že na ty chvíle hrůzy do smrti nezapomene.

	Jurgen chtěl zbavit vesnici vodního lidožrouta. Nenašel však nikoho z místních, kdo by mu v tom byl ochoten pomoci. Jen Karl mu stál věrně po boku. Několik následujících dní číhali na břehu u návnady v dokonale maskovaném úkrytu. Objevilo se sice několik menších krokodýlů, ale lidského masa lačný netvor, jehož délku odhadovali asi na šest metrů, se neukázal.

	"Čekáš tu zbytečně, pane," zrazovali ho vesničané. "Tohle není obyčejný ngwenya, tohle je ngwenya - muž, krokodýlí čaroděj. Zná dopředu všechny tvé úmysly a nikdy ho nedostaneš. My dobře víme, kdo to je. Bojíme se ho však a nikdo si netroufne zkřivit mu na hlavě jediný vlas. Jeho bratři z bratrstva krokodýlích mužů z širokého okolí by se nám krutě pomstili. Vraždí v podobě vybraného obrovského krokodýla, s nímž kdysi dávno uzavřel pokrevní svazek. Z umírajících obětí čerpá svou sílu, černou sílu zničeného života. Stále ji musí doplňovat. Potřebuje jí stále víc a víc, neboť množstvím svých zločinů slábne. Čím déle, hrůzněji a ve větším utrpení jeho oběť umírá, tím více této síly dokáže načerpat. Proto své oběti nezabíjí hned, ale hraje si s nimi v čelistech co nejdéle. Bolestně je zraňuje, jako by se pásl na jejich nářku, křiku a hrůze z blížící se smrti, topí je pod vodou a zase se s nimi v poslední chvíli vynoří, když už nemohou popadnout dech a jejich plíce div neprasknou nedostatkem vzduchu. Dostat se do tlamy krokodýlího muže je tou nejděsivější smrtí, kterou si vůbec kdo dokáže představit. Jestli pokusů o jeho ulovení co nejdříve nezanecháš, staneš se zcela jistě jeho příští obětí."

	To, co vyslechl z úst domorodců, příliš povzbudivě neznělo. Jurgen tedy nechal nepolapitelného krokodýla krokodýlem a věnoval se zase společně s Karlem lovu brouků. Ale krokodýlí muž mu stejně nešel z hlavy.

	Dalším v řadě je svědectví lovce dinosaurů. Jak jsem se už zmínil, pobýval jsem v těchto místech v roce 1987 v sousedství tábora americké paleontologické expedice, která v oblasti kolem jezera Malawi pátrala po fosíliích dinosaurů. Hlavní oblast jejích výzkumů ležela sice na severním břehu jezera u osady Ngara, jedno z četných průzkumových krátkodobých tábořišť však také bylo na jihu u výtoku řeky Shire z jezera Malombe u vesnice Nyungwe. Zde jsem se velmi dobře poznal a spřátelil s Kentem Newmanem. Vysoký urostlý Texasan s blonďatými vlasy, k němuž v nenaplněné touze vzhlížely zdejší polonahé krasavice jako k bohu. Měl to štěstí, že spolu se svým univerzitním kolegou Congletonem našli nejen fosílie dosud neznámých obrovitých sauropodních titanosauridů, kteří dostali později jméno malawisaurus, ale také mnohem menšího podivného pozemního krokodýla, který ve zdejších pralesích lovil před sto miliony let. Běhal po dlouhých zadních nohou, zatím co přední byly mnohem kratší, uzpůsobené k uchopení a přidržení kořisti. Krokodýla by však v něm nikdo nepoznal. I jeho tlama byla kratší, širší a vyšší, než na jakou jsme u nich zvyklí. Vzhledem i způsobem života spíš připomínal nějakého menšího dravého dinosaura. Kent byl na tento objev nesmírně pyšný, a tak není divu, že jsme spolu často o krokodýlech mluvili, zvláště proto, že si tu prožil své i s krokodýlími čaroději. Zprvu se pověstem o nich jen usmíval. Později však z nich měl docela nefalšovaný strach. "Jsou to šílenci, ale mimořádně nebezpeční," prohlásil. A pak mi vyprávěl zážitek, za nějž málem zaplatil životem.

	Bylo to po návratu z velmi úspěšných vykopávek na srázném břehu řeky Shire. Sesuv půdy tu odkryl druhohorní vrstvy z počátku svrchní křídy, staré asi sto milionů let, to je z doby, kdy se africký kontinent již zcela oddělil od zbytku Gondwany. Až dosud zde žily druhy shodné či velmi podobné s druhy jihoamerickými. Od onoho okamžiku však začal v obou světadílech probíhat vývoj samostatně. Pro studium evolučních zákonitostí to je mimořádně důležitý bod. Je to okamžik startu a dovědí-li se paleontologové co nejvíce o fauně dinosaurů, která tehdy žila, mohou z nálezů z pozdějších geologických vrstev a při posouzení změn životního prostředí, měnícího se na obou kontinentech různě, poznávat zákonitosti jejich vývoje. Nově objevená lokalita slibovala v nejbližších dnech další cenné objevy. Kent se tedy vrátil do tábora ve velmi dobré náladě. I když se již schylovalo k večeru, rozhodl se spolu s dalšími třemi svými druhy, že ze sebe koupelí v jezeře smyje celodenní nánosy prachu. Bilharzioza tu nebyla, tak toho chtěl využít. Krokodýlů se tehdy ještě nebál, i když byl před nimi varován.

	Koupali se na svém oblíbeném místě s pěknou písečnou pláží, kde ještě třicet metrů od břehu nebylo hlouběji než do pasu. Dalo se tam dobře plavat a přitom, aspoň dle Kentova mínění, tam bylo před krokodýly bezpečno. Jejich sluha a pomocník, asi čtrnáctiletý černošský chlapec, jemuž říkali Bob, jim mezitím přinesl lehátka, osušky a ručníky. Pak se vzdálil a zmizel za hustým rákosovým porostem, zřejmě proto, aby se o kus dál také zchladil v jezeře. Žil ještě ve starém předsudku, že společně s bílými se koupat nemůže.

	Kent se svými druhy si užívali osvěžující vody až do setmění. Když se osušili a převlékli, volali na Boba, ten se však neukázal. Domnívali se, že se již vrátil do vesnice před nimi, a tak se vydali na zpáteční cestu bez něho. Teprve ráno, když se neobjevil ani při odchodu na vykopávky, začala po něm sháňka. Nikoho však nenapadlo, že by se snad mohlo přihodit neštěstí. Spíš si mysleli, že se Bob někam zatoulal. Kent požádal vesničany, aby se po něm pohlédli, a vydal se spolu se svými společníky za prací.

	Večer při návratu však poznali, že je ve vesnici pozdvižení. Odpoledne našli na písečné pláži nedaleko místa, kde se předchozího večera paleontologové koupali, Bobovu hlavu. Nebylo pochyb o tom, že se stal obětí krokodýla. O kus dál ještě později vyplavilo jezero kus nohy. Pro Kenta to byl otřes. Šikovný a nadaný Bob byl jeho oblíbenec, kterému chtěl dokonce zařídit a platit studia v Blantyru. Chtěl z něho vychovat paleontologa, který by na nově objevených lokalitách trvale pracoval a pravidelně mu posílal ke zpracování materiál, až už Kent bude dávno sedět ve své univerzitní pracovně. Teď měl před očima jeho příšerně znetvořenou hlavu, hledící na něho mrtvýma očima, v nichž se stále zračila hrůza posledních okamžiků.

	Následující den ráno zakopl Kent před svým stanem o velkou lasturu zavinutce tygrovaného. Jindy by ho pohled na tuto krásnou, porcelánově lesklou mušli s tmavohnědými skvrnami potěšil, ale tentokrát v ní bylo cosi odporného. Do ozubeného úzkého otvoru byla nacpána nějaká divná, lehce zapáchající temně červená hmota pokrytá na dvou místech něčím, co vypadalo jako zaschlá krev. Ozubené okraje protáhlého otvoru se kolem ní svíraly jako zakusující se čelisti. Náčelník Makonganya, Velký muž, vyrazil Kentovi mušli z ruky. Nikdo jiný v této vesnici by si to nemohl dovolit.

	"Nesmíš se toho dotýkat, pane. To je moc zlé kouzlo!"

	Teprve později se Kent dověděl, že je to mušle plněná lidským masem, snad dokonce Bobovým. Jedno z nejzlomocnějších černých kouzel celé Afriky, které má přivodit Smrt tomu, jemuž je položeno do cesty.

	"Někdo tě tu, pane, strašně nenávidí. Někdo se tě chce zbavit. Měl bys odtud odejít, dokud je čas." V Makonganyově hlase zněla neskrývaná obava.

	"Ten, kdo mi dal tu mušli před stan, se také mohl podílet na Bobově smrti. Z čí mrtvoly pochází to maso? Snad Boba ani nezabil krokodýl. Musíme toho člověka vypátrat! Nezahodím tu lasturu, ale schovám si ji jako corpus delicti. A předám vše policii."

	"Pane, Boba zabil opravdu krokodýl, to lze jasně poznat podle otisků zubů na zbytcích jeho těla. Ale současně ho zabil i člověk, bratr toho krokodýla, který plaza vedl. My víme, kdo to je, ale nemůžeme proti němu nic dělat. Je příliš mocný. I já, Makonganya, který se nebojí ničeho, z něj mám strach. Nechtěj, abychom tě k němu zavedli. Zabil by nás. A policie ti stejně nebude věřit, že ten člověk vraždí jako krokodýl."

	Kent musel uznat, že má náčelník pravdu, i když na krokodýlího muže stále ještě odmítal uvěřit. Již brzy ho však čekala další zkušenost

	Asi o čtyři dni později zkoumal srázný břeh řeky Shire v těsném sousedství vesnice jen několik desítek metrů od jejího výtoku z jezera. Lokalita byla velmi podobná té, která před několika týdny přinesla tak bohaté výsledky a na níž jeho společníci stále ještě pracovali. Tentokrát byl však sráz velmi hustě zarostlý šáchorem a další pobřežní vegetací, takže určení složení a původu jednotlivých vrstev od pouhého pohledu zde nebylo možné. V ohybu řeky však Kent náhle těsně nad hladinou zpozoroval temný, značně velký otvor, který mu jako zkušenému paleontologovi hned napověděl, že jde vlastně o jakousi geologickou sondu dovnitř svahu. Nevěděl sice, jak je otvor hluboký, ale vypadalo to nadějně.

	Vrátil se do svého stanu, což vzhledem k blízkosti vesnice bylo dílem několika minut, vzal si odtud silnou baterku a geologické kladívko a zakrátko byl již zase na svahu. Větším problémem bylo opět najít ono místo. Několikrát procházel nahoře po břehu, ale stále nemohl přijít na to, odkud ten nešťastný otvor viděl. Nakonec mu však přálo štěstí. Po silnějším závanu větru se šáchorový porost rozvlnil a on mezi ním na zlomek okamžiku svůj otvor zahlédl. I když mu zase rychle zmizel, věděl již nyní, kudy sestupovat. To místo si však nahoře napřed označil, aby již příště problém s jeho nalezením neměl.

	Sestup nebyl vůbec jednoduchou záležitostí. Svah byl velmi srázný, hustě zarostlý, a Kent ani neviděl, kam došlapuje. Několikrát se pod jeho nohou vyvrátil menší kámen, jindy uklouzl na bahnitém podkladě, zakoplo skrytou větev nebo se zamotal do nepoddajných travin. Nakonec však byl šťastně dole. Stál před temným vchodem do podzemí s nadějí a příjemným vzrušením z nadcházejícího objevu. Rozsvítil baterku a vstoupil dovnitř. Zatím mohl postupovat vpřed vstoje, jen lehce shrbený.

	Ovanul ho zatuchlý pach a syrová vlhkost. Stropem zprvu pronikaly kořeny rostlin shora, jak se však tunel zakusoval stále hlouběji pod povrch, kořeny zmizely. Postupoval stále vpřed, svítil na stěny a určoval geologické složení vrstev. Ve svitu baterky si dělal poznámky. Vypadalo to nadějně. K jeho překvapení zůstávala chodba skoro stejně vysoká jako u svého ústí. Místy se dokonce i rozšiřovala. A pak začala stoupat. Stále výrazněji. Vypadalo to, že nakonec vyústí někde na povrchu. To by bylo ideální, pomyslel si. Nemuseli by se při případných vykopávkách se vším paleontologickým vybavením spouštět tím zatraceným srázem k řece. Chodbou by to šlo určitě lépe. Odhadoval, že už ušel pod zemí dobrých dvacet třicet metrů. A chodba stále stoupala. Pak se trochu stočila a krátce nato narazil na její konec. Překvapilo ho to. Výška chodby zůstala stejná, mohl tu v přikrčené poloze stát. Zato její šíře se několikanásobně zvětšila. Chodba tu tvořila dosti prostornou téměř kruhovou jeskyni. Udiveně se rozhlížel kolem a podvědomě se vzpřímil. Neudeřil se však, ale dotkl se hlavou čehosi měkkého, co mu ustoupilo. Pohlédl vzhůru a poznal, že ve stropě chodby je široký otvor, zakrytý jakousi pytlovinou. A u otvoru byly zaseknuty dokonce dva svorníky, aby se bylo možno bez potíží vytáhnout nahoru.

	Zvědavost ho posedla natolik, že ani neuvažovalo možném nebezpečí. Chtěl vědět, co je nahoře. Odhodil pytlovinu stranou a vytáhl se do prostorné opuštěné chýše. Trochu se lekl. Ještě štěstí, že tu její obyvatel nebyl. Vlastně obyvatelé. Na zemi ležely dvě rohože, na jedné z nich velký plochý kámen, jehož význam nechápal. Zřejmě tu žije muž s jednou ženou. Někteří bohatší vesničané jich mají několik. I podle vybavení to bude asi chudák nebo starší člověk. Jen se tu trochu porozhlédne a hned zmizÍ. První věcí, které si všiml, byla velká černá maska krokodýlí hlavy s otevřenými čelistmi, visící na protější stěně. Musela být již hodně stará, některé zuby v tlamě byly ulomeny a plošky dřeva, které po nich zůstaly, byly tmavé a omšelé. Na zemi srovnané tyčky a háky, kruh z oblázků, vedle pohozený jakýsi černý plášť, na polici nějaké kotlíky různých velikostí, kelímky a plechovky s různým silně aromatickým kořením a - úplně v rohu na spodní přihrádce asi pět nebo šest lastur. Všechny patřily stejnému druhu, dobře známému zavinutci tygrovanému. Kent byl na návštěvě u svého úhlavního nepřítele!

	Náhle se ho zmocnil pocit, že tu není sám. Zřetelně cítil něčí přítomnost. Jako by ho ten neznámý upřeně pozoroval a každým okamžikem se chystal něco zlého proti němu podniknout. Znovu se rozhlédl po chatrči. Byla prázdná. Nikdo se tu nemohl ukrývat. Nebylo za čím. Chyběl tu jakýkoli kus nábytku, nebyly tu ani od stropu visící rohože. Chtěl zjistit, kde ta chatrč vlastně stojí. V chod chránila jiná pytlovina. Majitel se ani neobtěžoval tím, aby si pořídil dveře. John poodhrnul cíp a podíval se pokradmu ven. Muselo to být někde na samotě. Od vchodu vedla úzká, travou skoro zarostlá pěšina a všude kolem byl řídký les. Rozhodně se po té pěšině příliš často nechodilo. Nepoznával to tu, ale daleko od vesnice to být nemohlo. Podzemní chodbou od řeky se k vesnici musel přiblížit skoro na dosah.

	Věděl již, co chtěl. Vlezl dírou v podlaze zpět do chodby, otvor zase zakryl pytlovinou, aby majitel po svém návratu nic nepoznal, a za svitu baterky se vydal na zpátečnícestu. Netrvalo dlouho a uviděl světlo, pronikající od řeky. Nebyl již daleko od ústí tunelu, když otvor náhle potemněl a Kent spatřil temnou siluetu obrovitého krokodýla, vstupujícího dovnitř. S hrůzou si uvědomil, že je v pasti.

	V následujícím okamžiku se mu však vrátila duchapřítomnost. Ozbrojen nebyl, jedinou záchranou byl útěk zpět. Běžel vzpřímeněji, než to výška chodby připouštěla, a několikrát se o strop udeřil bolestně do hlavy. Nedbal však na to. Jediným ohlédnutím poznal, že ho netvor rychlým během pronásleduje a že se vzdálenost nebezpečně zkracuje. Věděl dobře, jak rychle dokáže ten zdánlivě nemotorný plaz utíkat. Mnohokrát o tom vyprávěl na svých přednáškách. Teď to však prožíval na vlastní kůži. To bylo něco úplně jiného.

	Vyšvihl se vzhůru do chýše. Naštěstí byla stále prázdná. Ještě chtěl pytlovinou přikrýt vstup do chodby, ale krokodýl, který sem zatím dorazil také, se dole vymrštil a vytrhl mu látkový kryt z rukou. Kent měl štěstí, že ho přitom neuchvátil také. Neohlížel se již na nic a vyrazil z chatrče jako splašený. Všude byl klid. Přemohl se, přestal běžet a pokračoval dál krokem. Stále se chvěl, ale věděl, že je již v bezpečí. Krokodýl se z chodby nahoru vyškrábat nemůže, otvor byl pro něj příliš úzký. Teprve teď na něj dolehla prožitá hrůza a začaly se mu třást nohy. Odbočil z pěšiny do lesa a na chvíli se posadil. Teprve po několika minutách pokračoval v cestě. Chtěl mít toto místo co nejdříve daleko za sebou. Po necelých deseti minutách došel k prvním chatrčím - čaroděj tedy žil na samotě, ale jen pár kroků od vesnice. Čím víc o všem přemýšlel, tím větší dostával strach. Teď již začínal domorodcům věřit. Nevěděl jak, ale byl přesvědčen o tom, že obrovitý krokodýl o téhle jeho výpravě svému pánu a spojenci nějakým způsobem "řekne". A děsil se jeho pomsty. Pak ho napadlo, jestli to byla opravdu všechno jen náhoda. Jestli na něho čaroděj obrovitého krokodýla sám nepřivolal.

	Požádal jsem ho, aby mi ukázal u řeky ústí krokodýlího tunelu, a měl jsem co dělat, abych ho přemluvil. Už mě trochu znal a měl obavu, že tam budu chtít vlézt také. Teprve když j sem mu několikrát svatosvatě odpřísáhl, že mě to ani nenapadne, slíbil, že mě tam zavede. Svůj slib jsem dodržel. Nepokoušel jsem se do té chodby vlézt. Ale našel jsem si na protějším břehu hezké místo, kde jsem mohl z úkrytu pozorovat temné ústí tajemné chodby jako na dlani. A opravdu se mi po několika dnech číhání podařilo spatřit toho obrovitého krokodýla vylézat z tunelu. Po celou tu dobu musel tedy být u svého pána. Nebo za ním přišel v noci. Sklouzl do řeky jako by spouštěli novou bitevní loď, tak vysoko voda vystříkla. Odhadoval jsem jeho délku k šesti metrům, bylo to opravdové monstrum.

	Během mého asi třítýdenního pobytu padli v Nyungwe krokodýlu za oběť čtyři lidé. První byla dívka, chytající na břehu do velkého koše jepice. Jednoho dne se objeví nad jezerem Malombe obrovský temný oblak, který úplně zastíní oblohu. Dostanete-li se to takového mraku, máte co dělat, abyste jím prošli. Jsou to právě vylíhlé malé jepice, ne větší než komár, které víří ve svých svatebních tancích. Pro vesničany je to vybraná lahůdka. Stačí vzít velký koš, uvnitř ho navlhčit, a tam, kde je mrak jepic nejhustší, se pěkně rozmáchnout. Jepice se v kvantech přilepí na vlhké stěny. Pak se seškrábou a lov začne znovu. Akce se opakuje mnohokrát. Všechno se to pak slisuje dohromady a zformuje do tvaru plochých koláčů, které se vysuší na slunci. Chutná to prý výborně. Tak mě aspoň ujišťoval Kent, který mi také prozradil, že se ty jepice jmenují Chaobora edulis. Musím se však přiznat, že hřib Boletus edulis je mi milejší. Ale zpět k oné nešťastné dívce. Ngwenya na ni zaútočil dokonce na souši. Vyletěl z vody jako raketa, uchvátil ji za nohu a stáhl pod hladinu dřív, než se mohla dovolat pomoci. Dalším tragickým případem byli tři rybáři, jejichž člun krokodýl převrátil nedaleko od břehu. Dál si netroufali, ale ani to jim nebylo nic platné. Při jediném útoku zabil ten vodní démon tři muže. Nebo se na jeho akci přiživili ještě nějací jiní ngwenyové?

	Vesničané o tom byli přesvědčeni. Podle nich členové klanu krokodýlích čarodějů úzce spolupracují. Dokážou prý společně připravit také velkou "akci", při níž se pak sejde a vraždí třeba i patnáct jejich plazích dvojníků, kteří tam připlavou z širokého okolí. Je to mocná organizace, která prý dokáže ovlivnit počasí tak, aby nevyschly tůně a jezera, kde krokodýli žijí. Každý z krokodýlích mužů si vybere jednoho, s nímž se velmi složitým magickým obřadem spojí doslova na život a na smrt. Zahyne-li jeden z dvojice, umírá i druhý. Podle této představy jde o jakéhosi bipersonálního, zdvojeného jedince, symbioticky psychicky propojeného se svým partnerem tak těsně, že jeden bez druhého nemůže existovat.

	Navrhl jsem Kentovi, že by se měl postarat o to, aby nějaký profesionální lovec lidožravého krokodýla odstřelil. Kolik dalších lidí by mu mohlo ještě padnout za oběť! On to ale rozhodně odmítl. Jednak by zřejmě ani žádný lovec nepřišel, jednak si vesničané smrt zlého ngwenyi ani nepřejí. Mají hrůzu z následné pomsty ostatních členů krokodýlího klanu, která byla již několikrát v podobných případech vykonána.

	Pak prý může zahynout i celá vesnice. A kdyby se o to třeba jen pokusil, s vesničany nevydrží a paleontologický výzkum by tu musel skončit. A má tu ještě mnoho zajímavých cílů.

	Bylo na něm poznat, že přes všechnu předstíranou odvahu má strach. Po tom jeho zážitku v chodbě jsem se tomu nemohl divit. Rozhodně nějaké spojení mezi čarodějem a krokodýlem existovat muselo, ať již bylo jakékoli. Umožňoval je ten podzemní tunel od řeky k chýši. Nebyl to krokodýlův brloh, kam tito plazi odvlékají svou kořist a nechávají ji tam uležet, aby se pro ně stala stravitelnější. V chod to takových podzemních doupat, kterými jsou obvykle díry a jeskyně ve břehu, bývají vždy pod hladinou. V chodbě vedoucí k čarodějově chýši nebyly také žádné zbytky kořisti. Kent byl přesvědčen, že sem krokodýlí obr přichází jen občas, když je svým pánem zavolán. Snad je jeho fyzická přítomnost předpokladem úspěchu magického obřadu, při němž dostane zadání nového úkolu. V rozšířené sluji dole pod chýší může ležet jak dlouho je třeba a může se tu i velmi pohodlně otočit, než nastoupí zpáteční cestu k řece.

	Krokodýlího čaroděje, jehož chatrč za tak dramatických okolností navštívil, však Kent nikdy nespatřil. Upřímně řečeno, ani o to nestál. Slyšelo něm mnoho vyprávět, ale nedokázal rozlišit, co je pravda a co fantazií černochů dotvořená legenda.

	Zato ho viděl jiný muž, který mu o tom později vyprávěl. Poslechněme si tedy do třetice i jeho svědectví, svědectví lovce duší.

	Rutman byl především obchodník. Původně žil v Rhodesii, ale když se z ní stalo Zimbabwe, odstěhoval se do Jihoafrické republiky. Dokázal skoupit od domorodců za babku všechno, o čem předpokládal, že to později draze prodá, a prodat bohatým sběratelům všechno, co měl na skladě. Obchodoval s černošskými rukodělnými výrobky, maskami, soškami, oštěpy, štíty, ozdobami, hudebními nástroji i tam-tamy. Muselo to být ovšem pravé, žádné šmejdy vyráběné pro turisty. V tom se Rutman dobře vyznal, v tom si na něho nikdo nepřišel. Nějaký menší podvůdek přitom nepovažoval až za tak velké provinění, podle jeho názoru to patřilo k věci. Navíc si cestování od jedné černošské vesnice k druhé nejen nemusel sám hradit, ale dostával za ně dobře zaplaceno. Byl totiž misionářem církve adventistů. Za každou získanou duši dostával ještě zvláštní prémii.

	Je mi dodnes záhadou, jak to svým nadřízeným vykazoval, snad stačil jen prostý seznam jmen, ale faktem je, že prémií bral hodně. Já jsem se s ním nikdy nesetkal, ale Kent o něm prohlásil, že jediným bohem, kterého uznává, jsou peníze. Zřejmě vsadil na dobrého koně protože dnes je již biskupem.'

	Tehdy byl ovšem ještě prostým vojákem v poli, a tak se při setkání s Kentem v roce 1992 na jeho v pořadí již čtvrté paleontologické expedici v Ngaře na severním břehu jezera Malawi velmi zaradoval, když se dověděl, že Kent zná dobře jižní břeh jezera Malombe a okolí vesnice Nyungwe, neboť právě tam měl v nejbližší době namířeno.

	"Není to zajímavé," smál se na Kenta, "když říkáte slovo Nyungwe pořád dokola rychle za sebou, vyjde vám z toho skoro přesně, až na jedno písmeno, ngwenya - krokodýl. A to je otázka, jestli se ta vesnice původně opravdu nejmenovala Nyangwe - moc bych za to nedal! Ano, krokodýl. Stačí jen přehodit obě slabiky!"

	Rutman pročesával Malawi již několik let, neboť v této odlehlé zaostalé zemi ležely mimořádně cenné etnografické vzácnosti doslova na dosah ruky, ale k břehům Malombe ještě nepronikl. Zato obešel jezero Chilwa, ležící ještě jižněji, a vyprávěl odtud Kentovi mnoho pozoruhodných historek. Když mi o tom Kent později psal, podotkl v úvodu, že sám neví, co všechno může Rutmanovi věřit, ale že po vlastní zkušenosti s krokodýlím čarodějem značnou část své původní skepse již dávno ztratil.

	Když přišla řeč na krokodýlí čaroděje a Kent varoval Rutmana před li do žroutem z Nyungwe, mávl jeho host jen rukou:

	"S krokodýlími muži už mám zkušenosti od jezera Chilwa. Přímo se to tam jimi hemží. Skoro v každé vesnici nějakého najdete. Určitě dokážou ovládat krokodýly, to se můžete vsadit. Ale když je neprovokujete, nechají bělocha na pokoji. Dobře vědí, že sem tam nějaký ten sežraný černoch jim projde. Ale kdyby si troufli na bílého, mají hned na krku trestnou výpravu, a to si rozmyslí. I když jsou opravdu velmi silní, protože se dokážou spojit a pracovat společně. Nahánějí někdy svým plazím dvojníkům kořist přímo do tlamy, a to ve velkém."

	Když Rutman viděl, že vzbudil Kentův zájem, pokračoval:

	"To si v jedné vesnici na východním pobřeží jezera Chilwa, přímo na

	rhranicích s Mozambikem, na jednoho takového krokodýlího čaroděje došlápli. Bylo to vlastně dílem jen jednoho člověka, který nic nedbal na obavy ostatních z pomsty krokodýlího klanu. Ten černoch dělal dlouho průvodce bílým lovcům a byl velmi dobrý. Vždycky je dokázal přivést k trofej ním kusům zvěře, a oni to dokázali ocenit. Pak se vrátil do své rodné vesnice, koupil si tam nejkrásnější holku a usadil se. Pomáhal mu jeho mladší,

	ještě svobodný bratr, a vedlo se jim velmi dobře. Bílí lovci se tam stahovali za ním a on se stal brzo vesnickou honorací. Co povídám, krajovou. Byl v kraji nejbohatší a mohl tam mít, co chtěl. A byl chytrý, takže se jeho jmění rychle rozrůstalo. Ale ženu měl jen jednu. Měl ji rád a o jiné nestál. No, přičichl už k civilizaci. Ale problém byl v tom, že se ta jeho holka předtím moc líbila taky krokodýlímu muži, který v té vesnici žil. A ona ho odmítla. To neměla dělat. Čarodějové jsou strašně mstivé potvory.

	Asi měsíc před tím, než se jí mělo narodit první dítě, ji stáhl do jezera velký ngwenya. Její muž šílel žalem i vztekem. Čaroděj se mu jen smál do očí. Nemohl ho zabít přímo, i když věděl, kdo je všeho původcem. Musel zabít krokodýla, ne člověka. To by mu neprošlo. V lovu zvířat se však vyznal. A tak ve svém člunu a s ostře nabitou kulovnicí v ruce vyjížděl každodenně na jezero. Jeho bratr ho doprovázel, taky s puškou. Na toho šupinatého lidožrouta však ne a ne narazit. Jezdili i v noci na noční lovy. Bratr, stojící na přídi, měl v ruce svítilnu, manžel zavražděné pomalu vesloval podél břehu, kulovnici na kolenou.

	Dopadne-li světelný paprsek do krokodýlího oka, odrazí se zpět rudým zábleskem. Záleží na tom, jak krokodýl leží. Leží-li rovnoběžně s břehem, vidíte oko jen jedno, leží-li hlavou směrem k vodě, vidíte oči obě. Pak můžete lehce odhadnout i jeho velikost a jeli to ten váš, napálit ho mezi oči. Bratři ale měli smůlu. Toho svého šupinatého zabijáka nenašli. Čaroděj byl chytrý a svého dvojníka měl někde dobře schovaného. Pak ale, když se domníval, že ostražitost obou lovců se již otupila, udeřil. Obrovský krokodýl napadl znenadání člun, když se již bratři po neúspěšném denním lovu v podvečer vraceli, a převrátil jej dřív, než byli schopni vystřelit. Manžel oné dívky stačil doplavat ke břehu, ale jeho bratr navždy zmizel. Víte, krokodýlí čaroděj čerpá sílu z utrpení a trápení druhých. Z duševního utrpení, předsmrtné hrůzy a děsu. Jak svých přímých obětí, tak i těch, jimž připraví jejich smrtí mnohem delší duševní muka. A tak jsem přesvědčen o tom, že svému dvojníku přesně určil, koho má oné noci stáhnout pod hladinu.

	Zřejmě to však trochu přehnal. Říká se, že co je moc, je moc. Muži, který přišel o milovanou ženu, nenarozené dítě i bratra, již přestalo na životě záležet. A tak se jedné noci objevil ve zloduchově chýši s dýkou v ruce a krokodýlího čaroděje ubodal. Doslova ho rozsekal na kusy, které pak naházel do jezera. Krokodýlové museli mít té noci hody. Pak zmizel v pralese. Příštího dne však vesničané našli na mělčině v šáchorovém porostu čerstvou mršinu aspoň pětimetrového krokodýla, plovoucí břichem nahoru. A tak ten lovec toho svého krokodýla nakonec přece jen dostal.

	To však nebyl ještě konec celé historie. Závěr byl mnohem tragičtější. Krátce nato vypukl v lese kolem vesnice, vyprahlém na troud po mnohatýdenním suchu, strašný požár. Vesničané neměli kam utéci. Požár obkroužil vesnici plamenným půlkruhem a rychle se k ní blížil. V zoufalé snaze o záchranu naskákali všichni do jezera a snažili se doplavat na druhou stranu nepříliš široké zátoky, kde jim kynula záchrana. Ve vodě však již čekali velcí krokodýli. Nikdo nemohl pochopit, kde se tam tak najednou vzali. Ti, kteří se zachránili, by se dali spočítat na prstech jedné ruky. A do jednoho byli přesvědčeni, že to byla pomsta klanu krokodýlích čarodějů, kteří k oné vesnici stáhli své dvojníky z celého jezera Chilwa i do něj se vlévajících řek. A ten požár musel být založen organizovaně. Mnoha lidmi najednou, aby se celý půlkruh ocitl v plamenech v jediném okamžiku. Tady čarodějové nemohli použít své magie. Museli se dostavit osobně. Krokodýlí muži ovládají vodu, mohou přičarovat průtrže mračen, záplavy, povodně. Ale oheň musí zapálit jako jakýkoli obyčejný smrtelník zápalkou."

	Rutman strávil v táboře amerických paleontologů několik dní a bavil Kenta, jak nejlépe dovedl. Chtěl od něho také načerno koupit nějaký paleontologický materiál, prý jen něco menšího, nejlépe nějaké zuby dravých dinosaurů. Když se mu Kent vysmál, pokusil se z něho aspoň udělat adventistu. Ani to mu nevyšlo, a tak si provizi nevydělal. Kdo však ví, jestli Kent přece jen nakonec nefiguruje na nějakém Rutmanově seznamu ulovených duší ve společnosti mnoha černých oveček, které ani pořádně nevěděly, oč jde.

	Asi po třech měsících se Kent sešel s Rutmanem znovu. Tentokrát zcela náhodně v Lilongwe, odkud Rutman odesílal do svého obchodu v Jihoafrické republice zásilku vyřezávaných dřevěných masek a sošek. Když se před hotelovou recepcí sešel s Kentem, rozzářily se mu oči:

	"Počkejte, něco vám ukážu. Mám už sice bedny zabaleny, ale kvůli vám tu masku vytáhnu. Tak večer dole v baru!"

	Kent se musel jeho nadšení usmát, i když měl po náladě. Marně se snažil smát se i své smůle, i když to snad byla současně také největší legrace, kterou kdy zažil. Ztráta vědeckého materiálu ho ale mrzela víc, než si byl sám ochoten připustit. Nezbývalo mu však nic jiného, než to vzít sportovně.

	U silnice, vedoucí kolem jezera nedaleko Ngary, prodávaly pravidelně místní děti malawijské párky. Lahůdka. Kent tudy občas projížděl a byl častým zákazníkem. Nebyly to sice přesně ty párky, na které byl zvyklý z Ameriky, ale přesto je kupoval ostošet. V rozštípnutém bambusovém klacíku bylo sevřeno asi půl tuctu sušených myší, pěkně srovnaných jako na špízu jedna vedle druhé. Děti je nachytaly na poli. Chycené myšky se nejdříve pořádně povaří, samozřejmě že se vším všudy. Žádné oddělení hlavičky, žádné stahování kůže. Po uvaření jsou malá nabobtnalá tělíčka usušena na slunci a nasolena. Pak se vloží do rozštípnutého bambusu po šesti sedmi kusech pro snazší zacházení a tím jsou připravena k prodeji. A ke konzumaci - chlupy, kostičky, zoubky, drápky, ocásky - prostě všechno. Jen si zakousnout.

	Kent se v poslední době věnoval studiu fosilních savců, především hlodavců. A vždy hledal jako srovnávací materiál velké série koster současných druhů. Malawijské párky mu k tomu poskytly jedinečnou příležitost. Nádherná velkosérie recentního materiálu v celé šíři jeho variability. Jaká skvělá pomůcka ke studiu fosilních krys! A tak po několik měsíců nakupoval všechny špízy malawijských párků, k nímž se dostal. Malí prodavači si museli říkat, že tak nenasytného žrouta ještě neviděli. Když konečně usoudil, že již toho víc nepotřebuje, odvezl svůj poklad k uložení do oddělení pravěku muzea v Lilongwe s tím, aby jej později spolu s jiným důležitým paleontologickým materiálem nalezeným v této sezóně odeslali do jeho pracovny na univerzitě. Došlo však ke katastrofě. Do čtyřiadvaceti hodin Kentovy malawijské párky zmizely. Pracovníci muzea se domnívali, že je to pochoutka, kterou jim od severního břehu jezera přivezl, a snědli jeho vědecký materiál na posezení.

	Večer zašel do baru, jak to slíbil Rutmanovi. Ten se na něho již zdálky zubil. Ještě si ani nestačil sednout, a již mu ukazoval svůj úlovek z Nyungwe. Kent nemohl věřit vlastním očím. Rutman držel v ruce tu starou krokodýlí masku, kterou Kent zahlédl v chýši krokodýlího muže. Jak ji jen mohl získat?

	"Nebylo nic jednoduššího," usmíval se Rutman. "Náčelník Makonganya, Velký muž, pořádal taneční slavnost, na kterou se mělo sejít i mnoho hostů ze sousedních osad. Každá vesnice, kde se taková slavnost koná, se chce samozřejmě ukázat, hlavně pokud jde o pohoštění. Tedy o pití. Běžně se tu nasává domácky vyráběné pivo z prosa. Je to štiplavá, hustá, sýrovitá směs plná usazenin, kterou nalijí do tykve. Vaří to ženské, každé tři čtyři dny je připravená nová várka. Já bych to tedy nepil, ale jim to asi chutná, muži to nasávají s rozkoší přimhouřenýma očima. Pije se to obyčejným brčkem, které se každý snaží ponořit tak hluboko, aby nasál co nejvíce alkoholu a co nejméně kalu. Něco podobného lze taky koupit podél silnic, kde s tím jezdí pestře pomalované náklaďáky. Prodává se to v dvoulitrových krabicích, asi jako ve městech mléko. Říkají tomu čibuku, ale nestojí to taky za moc."

	"To je sice zajímavé, ale jsem v Malawi už po čtvrté," dostal se konečně ke slovu Kent. "A pořád ještě nejsme u té masky."

	"To spolu souvisí. Prostě ten chlapík, ten krokodýlí muž - jmenuje se Zekazufulu - věděl dobře, jak stojím o pravé staré sošky a masky. Skupoval jsem je po celé vesnici. A tak mě krátce před slavností k sobě pozval. Když jsem vlezl do jeho chatrče, myslel jsem napřed, že tam nikdo není. To bylo snad tím příšeřím, které tam vládlo. Pak se najednou přede mnou objevil, jako by vyrostl ze země. Nabídl mi obchod. Chtěl, abych dodal na slavnost deset kartonů pravé pálenky, aby se nemusela pít pořád dokola jenom ta břečka. Aby se Nyungwe před sousedními vesnicemi vytáhla. Za to mi nabídl tu masku. Trochu jsem se ošíval, ale když jsem si spočítal, kolik za ni dostanu, plácli jsme si. Pak jsem se vypoklonkoval, protože jsem se ho trochu bál. Jo, a taky řekl, že si naše ujednání mám nechat pro sebe, že by ten dar od něho třeba ani nechtěli přijmout, že tu o něm šíří různé nesmysly. No, mluvil docela rozumně, ale hlas měl hrozný, takový hrdelní, hluboký, krákoravý. A ty oči! Úskočné. Když je přivřel, přísahal bych, že měly kolmé mžurky - jako krokodýl. Při mém odchodu se smál tak, že mi šel mráz po zádech. Buďte rád, že jste se s ním nesešel"

	"To jste k té masce přišel opravdu levně. Je to unikát. Skutečná starožitnost. Ten Zekazufulu ji asi zdědil už po svém předchůdci. Měla by přijít do muzea."

	"To byste tomu dal. Taková příležitost se naskytne tak jednou za deset let. Té masky se nevzdám. Víte, kolik mi za ni nějaký zazobaný sběratel zaplatí? Pravá starodávná maska krokodýlího čaroděje, možná z devatenáctého století. Ten styl! Ta precizní práce! To snad bude můj nejlepší obchod."

	Pak si Rutman ještě vzpomněl:

	"A všiml jste si v jeho chatrči toho velkého plochého kamene na druhé rohoži? Je přesvědčen, že tam duch toho dvojníka, krokodýla, po jeho boku každou noc symbolicky spí. Všechno je tam u něj dvojmo. Kotlík na jídlo, kalebasy, všechno. Ve všem jsou spolu propojeni. Je to příšerná síla přesvědčení. Tu kdyby měli naši věřící!"

	"A co ta pálenka? Na kolik vás přišla?"

	"Už ani nevím. Ale na slavnosti se uplatnila, to vám povím. To byl účinek! Míchali to i s tím svým podomácku vařeným pivem z prosa, tak si to dovedete představit. To byla slavnost! Řádili pořádně. Napřed se tančilo. Muži tu svou bojovou malipengu, to je moc pěkný tanec, z té jeho pomalosti jde až hrůza. Do toho bubny a kazú. Holky ndolu. Ta je už živější, jejich kruhy se točí proti sobě, holky podupávají nohama, kroutí boky a pohazují zadkem. A k tomu ještě zpívají. Ti, co netančili, pili. A pak začali pít i tanečníci. Chtěli rychle dohnat, co na začátku zameškali. Všechno se to za chvíli motalo a blábolilo, ani nevěděli, co dělají. Pak odtáhli na pláž a tam se dodělali. A ještě trochu pálenky zbylo. I toho jejich domácího piva."

	Teprve mnohem později se Kent dověděl, jak tragicky ona slavnost skončila. Někteří zpití tanečníci se začali koupat v jezeře a stali se obětí číhajících krokodýlů. Ti, co Zůstali ležet opilí na pláži, nedopadli o nic lépe. A není se třeba šířit ani o tom, jaký osud čekal alkoholem rozjařené mladíky, kteří se rozhodli, že si s několika dívkami vyjedou na člunech. Jako by se tam tehdy stáhli velcí krokodýli z celého povodí jezera Malombe. Za jedinou noc tam tehdy přišlo o život jedenadvacet lidí. Později se o tom psalo i v novinách.

	Tohle všechno musel Rutman vědět. Kentovi se tím však nepochlubil. Muselo mu také dojít, za co vlastně starodávnou masku s krokodýlím čarodějem vyměnil.

	Jak to tedy vlastně s těmi krokodýly a krokodýlími čaroději je? Od pradávna měli v přírodním prostředí žijící lidé před krokodýly respekt a úctu. V mnoha případech je považovali dokonce za božstva a prokazovali jim i příslušné pocty. To platí o primitivně žijících kmenech tropických oblastí celého světa i o vyspělých civilizacích. Stačí třeba připomenout, jaké úctě se ve starém Egyptě těšil krokodýlí bůh Sobek, jemuž bylo zasvěceno množství chrámů po celé zemi. Posvátným krokodýlům byly na nohy navlékány zlaté náramky a na jejich počest postavili celé město, nazvané Crocodilopolis. Po smrti byl za života všemožně hýčkaný plaz balzamován a uložen na speciálním hřbitově. Mumie krokodýlů byly nalezeny i v pyramidách, kam byly ukládány společně se zesnulými faraony. Na některých pohřebištích těchto plazů byly nalezeny stovky mumií všech věkových kategorií až po obry téměř desetimetrové. Staří Egypťané věřili, že se do mumifikovaných krokodýlů převtěluje krokodýlí bůh Sobek, který pak poskytuje ochranu těm, kteří ho uctívají a přinášejí mu patřičné oběti. V některých mumiích krokodýlů byly po otevření nalezeny i cenné hieroglyfické texty i soukromé dopisy, svěřené Sobekovi k ochraně.

	Stále však jen mluvím o krokodýlech obecně, měl bych být přesnější. V Africe žijí celkem tři druhy těchto plazů, v tomto článku však jde od počátku jen o krokodýla nilského, ostatní dva druhy jsou výrazně menší. I krokodýl nilský se vyskytuje v sedmi zeměpisných poddruzích, největší je poddruh madagaskarský, dosahující až deset metrů délky. Téměř stejně velký býval i nominátní poddruh niloticus ze severovýchodu Afriky, dnes se však již vinou neúměrného odstřelu tak obrovské exempláře nevyskytují. V Malawi žije jižní poddruh cowiei, dosahující maximální délky asi šest metrů. A to je právě krokodýl, o němž od začátku mluvíme.

	V některých oblastech Afriky byly dlouho přinášeny krokodýlům i lidské oběti. Dobře je známa kdysi velmi rozšířená tradice tzv. krokodýlích nevěst Vybraná dívka, vždy ta nejkrásnější z vesnice, byla v doprovodu fetišistického kněze a jeho pomocníka přivedena k jezeru nebo tůni, kde žil zbožnělý plazí obr. Zatím co nevěsta na břehu tančila svůj poslední tanec, přivolal čaroděj vybubnováním tradičního, po staletí neměnného rytmu z hlubin krokodýla, který se vynořil a s pootevřenou tlamou a upřenýma očima se blížil k tančícímu děvčeti. Po provedeném svatebním obřadu byla pak dívka hozena svému ženichu do vody. Ten ji místo do náruče, jak je to obvyklé u nás, uchvátil do tlamy. Svatba se odbyla velmi rychle, krokodýlí láska prochází žaludkem.

	Někde žilo v takových jezerech posvátných krokodýlů víc a všichni byli notoričtí lidožrouti. Měli totiž kromě pohlcování svých nevěst ještě další zdroj lidské obživy - byli i nejvyššími soudci. A s vynesením rozsudku provedli hned i ortel. Obviněný musel přeplavat jejich jezero. Když se mu to bez úhony podařilo, byl prohlášen za nevinného. Uchvátil-li ho krokodýl, byl to důkaz viny, o níž nikdo nepochyboval. Když přišel obviněný jen o nohu a dokázal se potom ještě dostat na druhý břeh, byl uznán vinným pouze částečně. Božští soudci byli neomylní a v jejich žaludku bylo dosti místa i pro spravedlnost

	Z těchto prastarých tradic vycházejí nesporně i tajné společnosti krokodýlích mužů. Dnes již není možno určit, kdy vznikla první z nich, ale některé skalní kresby nasvědčují tomu, že to bylo již dávno před vznikem egyptské Staré říše, tedy před mnoha tisíci lety. Způsob psychického spojení člověka s impozantním plazem byl po celé ty věky neustále zdokonalován a rozvíjen. Nový adept nezačínal od nuly, ale byl zaučen svými předchůdci. Do společenství nebyl také přijat jen tak ledaskdo. Členové klanu si sami vybírali následovníky mezi psychicky nejnadanějšími a svým založením nejvhodnějšími soukmenovci. Šlo o organizaci přísně výběrovou, tajnou, počet jejích členů v kraji nebyl nikdy vysoký. Na druhé straně to však byla organizace rozprostřená obvykle ve velmi rozlehlé oblasti. Propojení, snad pomocí magie, mezi jejími jednotlivými členy bylo vždy obdivuhodné. To je třeba rozdíl oproti leopardím mužům, kteří jsou buď úplní individualisté nebo tvoří jen velmi malé lokální skupiny. Snad je to dáno i charakterem zvířat s nimiž se tyto klany spojují. Leopard loví vždy sám, slunících se krokodýlů můžete často vidět na písečném břehu některých afrických řek spoustu.

	Často jsem si říkal, že kdyby tato zprvu neuvěřitelná vazba nefungovala, těžko by její praktikování mohlo přežívat několik tisíc let. Z toho, co jsem v Africe slyšel a co jsem měl možnost sám pozorovat, jsem si udělal určitý názor na to, jakou představu mají o společenství krokodýlích mužů jeho členové i příslušníci kmenů, v nichž žijí. Rozhodně jde o organizaci černé magie, sloužící zlu. Všechny dostupné informace potvrzují, že z předsmrtných muk a utrpení svých obětí čerpají krokodýlí čarodějové zvláštní sílu, nutnou k dalšímu praktikování tohoto kultu. Nasávají životní energii z těl umírajících jako energetičtí upíři. Zdá se dokonce, že čím strašnějším, zdlouhavějším způsobem svou oběť usmrcují, tím více životní energie z ní uniká a tím více času mají k jejímu "vyždímání" a získání.

	Prvním předpokladem navázání společenství mezi člověkem a vybraným krokodýlem je to, aby se adept dostal do odpovídající psychické roviny, jinak nedostupné. Toho dosáhne jedině tím, že zabije člověka. Někde to má být nepřítel nebo sok, jiné společnosti vyžadují dokonce smrt někoho adeptu blízkého. Princip však zůstává. Jen smrt vlastnoručně zabitého člověka je pro adepta klíčem ke vstupu do klanu krokodýlích čarodějů. Pak si mezi největšími krokodýly v okolí vybere svého psychického dvojníka, s nímž se v dlouhém přísně utajovaném magickém obřadu spojí na celý zbytek života. Získá tak na něj přímý vliv, krokodýl se stane jeho nástrojem. Mnoho etnografů i zvědavců se snažilo získat o tomto obřadu více informací, zůstává však stále neznámým, přísně střeženým tajemstvím. Krokodýlí muž provádí osobně jen první, řekněme přijímací vraždu. Pak již za něj bude zabíjet jeho čtyřnohý dvojník, s nímž je propojen doslova na život a na smrt a s nímž i společně umírá. Přesto je z tohoto pravidla jedna výjimka. Čaroděj je totiž sám uzavřen v začarovaném kruhu.

	Tvrdí se, že přísun vraždou nově získané životní energie, o níž se samozřejmě oba psychičtí dvojníci rovným dílem dělí, je vždy o něco málo nižší, než souhrn energie dvojicí člověk-krokodýl vydávané. Její spotřeba k zajištění funkční existence této nepřirozené vazby je totiž obrovská. Počet nutného zabíjení roste geometrickou řadou, časové intervaly mezi jednotlivými vraždami se zkracují. Za získávání nové energie je zodpovědný čaroděj, velký plaz vykonává jen jeho pokyny. Když však muž selže a nedokáže zajistit pro oba dostatek životní síly, skončí nakonec sám v chřtánu svého dvojníka. Tím se krokodýl z magické vazby osvobodí a pokračuje dál v normálním životě. Hezky vymyšleno, ne? Krokodýl se tedy z tohoto spojenectví může vymanit tím, že svého pána nakonec sežere, čaroděj je může opustit jen branou smrti. Takže to s krokodýly, třeba v zoologické zahradě, raději nezkoušejme!

	Celá historie lidožravých krokodýlů a připravovaného tažení proti nim, k němuž mělo na návrh některých vládních činitelů na jihu Malawi začátkem roku 2000 dojít a které bylo nakonec parlamentem zamítnuto, má ještě zajímavý dovětek. Odpůrci krokodýlů se nechtěli vzdát a připravovali další akce. Koncem ledna a v únoru 2000 postihly pak celou oblast jižního Malawi a severních částí Mozambiku, Zimbabwe a Jihoafrické republiky mimořádně silné dlouhotrvající lijáky, které způsobily prudké povodně a rozsáhlé záplavy. Padlo jim za oběť několik stovek lidí. O materiálních škodách ani nemluvě. Další se stali kořistí velkých krokodýlů, kteří se spolu se záplavami rozšířili i tam, kde je předtím nikdo neviděl. Strhávali nešťastníky ze stromů, na nichž hledali záchranu. Nejvyšší větve vyčnívaly jen těsně nad hladinu a krokodýli z nich sbírali své oběti jednu po druhé jako by si postupně vybírali vystavené zboží z výkladní skříně. Věděli, že jim kořist neuteče.

	Ubožáci trávili na stromech, zcela odříznuti od okolního světa, mnoho dní. Záchranné akce, prováděné jen několika helikoptérami, byly zcela nedostatečné a na celých rozsáhlých územích tyto stroje nikdo ani neviděl. I jezero Malombe se vylilo z břehů a zaplavilo široké okolí. Zdejší obyvatelé byli přesvědčeni, že to bylo odpovědí krokodýlích čarodějů, majících moc ovlivňovat vodní živel, na akce připravované proti nim. Karl mi při našem nedávném setkání v Praze vyprávěl, že krátce předtím, než odjel z Nyungwe, vrátil se Jiirgen z jedné samostatné celodenní výpravy za brouky a celý vyděšený mu sděloval 

	"Tam dole na břehu Shire, tak dva tři kilometry odtud, jsem viděl pohromadě sedm obrovských krokodýlů. Museli mít tak od čtyř do šesti metrů. Tak velcí krokodýli se nikdy vzájemně nesnesou. Každý přece hájí své teritorium, už jen dva takoví obři by se o ně mezi sebou servali. Ale tihle tam leželi pokojně do kruhu s čumáky k sobě, jako by tam měli nějakou konferenci a radili se. Já už na ty čaroděje věřím. Něco připravují!"

	A Kent? Měl toho všeho taky až po krk. V Nyungwe se sice už neobjevil, ale v roce 1992 na své čtvrté paleontologické expedici do Malawi, při níž se setkal s Rutmanem, našel před svým stanem v Ngaře několikrát za sebou lasturu zavinutce tygrovaného naplněnou známým obsahem. Ngara leží přímo na severozápadním břehu jezera Malawi a pověstí o krokodýlích čarodějích tu také bují dost. A tak se rozhodl se vším skoncovat. K velké lítosti Louise Jacobse, vedoucího všech čtyř paleontologických expedic do Malawi, jichž se zúčastnil, pověsil paleontologii na hřebíček a začal v USA učit jako profesor na střední škole. Připadá mu to přece jen o něco bezpečnější, i když dnešní američtí studenti nejsou také nic moc a kolty jim visí proklatě nízko, jak to každou chvíli dokazují. Aspoň mu tam ale nikdo pořád nestrká před dveře mušle plněné lidským masem.

	Na Zekazufulu a ostatní krokodýlí čaroděje teď už jen vzpomíná a vůbec mu nevadí, že se mezi ním a jimi rozprostírá Atlantický oceán.

	

		Šavlozubá smrt



	Ngunguruovy oči byly vytřeštěné a sotva popadal dechu. Byl uřícený, mluvil přerývaně a vyděšeně. Zoufaleji nemohl vypadat, ani kdyby mu byla v patách smečka lvů. Ale to, co spatřil, bylo pro Ngungurua něco ještě mnohem strašlivějšího.

	"Viděl jsem Matora. Smrtonoše. Jako by tam najednou vyrostl ze země. Před několika okamžiky tam ještě nebyl, to vím jistě. Stál v křoví a třásl se jako v horečce. Díval se přímo na mne. A mířil na mne hroty svých doširoka rozevřených dýk."

	Zešeřilo se ještě víc, ačkoliv bylo krátce po poledni. Pršet ještě nezačalo, ale chladný vítr zesílil a rozhoupal větve na stromech. Přicházela bouře. K landroveru to bylo ještě daleko. "Pojďme," vybídl Ben svého domorodého stopaře. "Dopovíš mi to cestou."

	Podal mu pušku a vykročil. Ngunguru šel dva kroky za ním a neustále se ohlížel zpět. Jeho hrůza z toho, co právě prožil, se nezmenšila. Začala pršet a zakrátko se déšť změnil v prudký liják. K vozu dorazili promočení na kůži. Teprve pak se černoch trochu uklidnil a pokračoval ve svém vyprávění:

	"Stál jsem jako zkamenělý hrůzou. Nemohl jsem se zprvu ani pohnout. Pak Mator vyšel z křoví. Navíc j sem nečekal. Dal j sem se na útěk, zakopával j sem a klopýtalo díry v zemi, padal, ale zpět jsem se ohlédnout neodvážil. Cítil jsem však, že se stále přibližuje, že je mi už v patách. Pak jsem zase zakoplo nějakou nerovnost, upadl jsem na bok a spatřil jsem ho. Byl celý černý, velký asi jako lev, ale běžel rychleji než gepard. A pak se na mne jediným dlouhým skokem vrhl."

	Tuto příhodu mi popsal v dopise můj přítel Ben Leonard, organizátor safari a fotosafaci. Měl malou, ale velmi prosperující agenturu v zambijské Livingstonu, a spolupodílel se na udržování několika loveckých kempů i v Angole, Zimbabwe a Botswaně. Byl zaměřen na náročné, dobře platící klienty. Stopař Ngunguru s ním pracoval už dlouho, sám jsem ho osobně poznal při mých společných výpravách s Benem v letech 1967 - 69, a mohu prohlásit, že to byl velmi schopný a odvážný muž, i když trochu zbrklý. Proto mu Ben nikdy při lovu nesvěřoval pušku. Po jedné špatné zkušenosti, kdy se Ben válel po zemi s dohledávaným lvem nešikovně postřeleným jeho klientem, projevil totiž Ngunguru neblahou tendenci provrtat soustředěnou palbou bez rozdílu oba, což nebylo přesně to, co Ben pod pojmem záchrana napadeného rozuměl. A tak nosil stopař Ngunguru na lov jen dlouhý oštěp stejně jako jeho předkové. Jinak však byly pro Bena jeho služby neocenitelné. Byl drobnější postavy, mrštný a pohotový a v africké divočině se vyznal jako málokdo. Byl však také jako všichni černoši hodně pověrčivý a právě této jeho vlastnosti přičítal Ben celou jeho historku o Smrtonoši. Byla to halucinace, projekce rozrušené mysli, nic víc.

	Ngunguru mu však odporoval:

	"Ne, pane, to nebyla halucinace. Já jsem dobrý stopař a halucinace nikdy nemívám. To bych vám nedokázal vy stopovat ani lva, ani levharta, slona nebo nosorožce. Ne, to, co vidím, skutečně je. A Smrtonoše jsem viděl na vlastní oči. Skočil na mne s oběma napřaženými dýkami dlouhým skokem jako lev. Zřetelně jsem viděl, že jedna z těch dýk byla mnohem delší než druhá. Tak, jak se to o něm vypráví a jak vypadají jeho malí bratři. Nějaký zlý čaroděj ho na mne poslal. Tady, pane, jsme v Botswaně a bušmeni nemají černochy rádi. Ano, vytlačili jsme je z jejich územÍ. Ano, mnoho jejich mužů jsme pobili a vzali si jejich malé ženy. Sám dobře víte, pane, jak málo jich dnes zůstalo. Bušmeni jsou a vždy byli lovci. Nejlepší lovci a stopaři, mají jiné oči i uši než ostatní černoši, vidí a slyší vÍC. Ale nejsou a nebyli bojovníky. Byli mírumilovní a nikdy mezi sebou neválčili. Černoši přišli a bušmeny zabíjeli svými asagaji a šípy z luků. Bušmeni se neuměli bránit zbraněmi, neuměli bojovat. Byli však odpradávna nejlepšími kouzelníky. Dovedli vyčarovat zvěř i tam, kde žádná nebyla. A tak se bránili tím, v čem vynikali. Kouzly a čarami. Jejich kouzelníci dokážou věci, které žádný černošský čaroděj nesvede. I bílí jsou na ně krátcí. Smrtonoše Matora posílali odedávna na své nepřátele. Kdo ho spatří, do tří dnů zemře. Nebudu tu už dlouho. Mé dny jsou sečteny."

	Byla to nejdelší řeč, kterou kdy Ben od svého stopaře slyšel. Chtěl to napřed všechno přejít vtipem, ale když viděl, jak vážně to Ngunguru bere, snažil se mu to rozumně rozmluvit:

	"Nic zlého jsi bušmenům neudělal. Nemají důvod, aby na tebe posílali Smrtonoše.

	Vždyť jen na jejich území lovíme. A vládě Botswany za licence k lovu platíme víc, než si zaslouží."

	"Vláda Botswany není vládou bušmenů. Je jejich nepřítelem stejně jako my. Lovíme v lovištích, která patřila odpradávna jim. A oni je hájí. Neměli jsme sem chodit."

	"Sám připouštíš, že ten černý Smrtonoš je jen přízrak, že je jiný než levhart nebo lev," nevzdával se Ben. "Lev, který by na tebe skočil, by tě rozsápal. Přiznáváš, že Smrtonoš v tom okamžiku zmizel. To dokazuje, že je to jen přelud, pouhá neskutečná vidina."

	Ngunguru jen smutně sklonil hlavu:

	"Ano, Smrtonoš je přízrak. Ale proto není o nic méně skutečný než lev nebo levhart. Znáte mě, pane, dlouho. Kdyby mě napadla jakákoliv šelma, nebál bych se. Ale proti Matorovi nemám naději. Nemohu s ním bojovat. Jen bych rád věděl, kdo a proč ho na mne poslal."

	Ben to vzdal. Po třech čtyřech dnech, až uplyne legendou vybájená lhůta, se k tomu vrátí a pořádně to s Ngunguruem rozebere. Je to vynikající stopař, ale ta jeho pověrčivost je nesnesitelná. Musí ho z ní vyléčit.

	Neměl však už k tomu příležitost. Časně ráno třetího dne Ngunguru zemřel. Ani lékař nedokázal určit příčinu jeho smrti.

	Sanové. Právě s nimi spojoval Ngunguru zjevení Smrtonoše. Prostí, milí, důvěřiví, přátelští. Rádi se smějí a tancují. Při tanci si zpívají a tleskají do taktu. Jsou přesvědčeni, že všechno zlé je k něčemu dobré. Nelžou, nekradou, nepodvádějí. Nemají majetek a nestojí o něj. Chtějí jen žít podle svého. Jako kočovníci putují pustinami pouště Kalahari (správně by se mělo užívat označení polopoušť) ve zhruba padesátičlenných rodových skupinách, vedených několika nejstaršími a nejzkušenějšími muži. Nemají a nikdy neměli jediného náčelníka. Nikdo nikomu neporoučí. Stařešinové jsou jim spíše jakýmisi rádci. Kuželovité chýše svých přechodných vesniček si stavějí z nalámaných větví, otvory utěsňují suchou trávou nebo kůžemi. Za potravu jim slouží ulovená zvěř, drobní živočichové i hlízy, kořínky a plody pouštních rostlin. Nedostižní stopaři a lovci, vyzbrojení lehkými luky a otrávenými šípy. Dokážou jimi ulovit nejen velké antilopy, zebry a žirafy, ale i hrochy a slony. Je neuvěřitelné, jak úspěšně se dokázali přizpůsobit nehostinným podmínkám svého životního prostředí. Vodu uchovávají ve skořápkách pštrosích vajec, které nosí s sebou nebo zakopávají na označených místech a vytvářejí si tak jakési zásobárny. Oheň rozdělávají třením dřívek. Jsou přesvědčeni, že zem, kde žijí, nepatří jim, ale oni jí. Leží tu kosti jejich předků. Proto ji nemohou opustit. Žijí v souznění s přírodou a jejími živly, jsou její součástí. Nesnaží se ji ovládnout a "pokořit". Zvířata považují za své bratry a loví jich vždy jen tolik, kolik nezbytně potřebují k nasycení. Ulovenou kořist vždy zvláštním obřadem prosí o odpuštění. Nade vše milují med divokých včel, ale vybírají jej tak opatrně, aby úl včelám nezničili a včely nepřesídlily jinam. Ať touží po medu sebevíc, vždy jej včelám trochu nechají, aby nepřišly úplně o všechno. Asi by se k nim měl západní svět vypravit na školení, jestli už není pozdě. Kdo se s nimi setká, musí si je zamilovat. Přesto je na nich již po staletí páchána soustavná genocida, které se nemohou ubránit a které zanedlouho podlehnou. Poslední jejich zbytky žijí již jen ojediněle v malých kočovných skupinách.

	Sanové (v překladu to prý znamená nevinní lidé), jak se sami nazývají, nejsou černoši. Většinou u nás známí pod jménem křováci nebo bušmeni, tvoří mimořádně zajímavou skupinu lidstva. Prapůvodní obyvatelé celé části Afriky jižně od řeky Zambezi, malého vzrůstu, nikoli však trpaslíci jako např. pygmejové, se žlutohnědou pokožkou, relativně velmi světlou. Chodí téměř nazí, jen kolem beder mají ovázán kus kůže. Vzhledem připomínají v mnohém děti. Bez vousů a tělesného ochlupení, kratičké vlasy na jinak holé lebce, zkroucené v oddělených drobných chomáčcích, často přirovnávaných k zrnkům pepře. Jemné rysy obličeje. Výrazně vysedlé lícní kosti, zcela plochý kratičký nos, šikmé oči. Skoro, jako by sem přišli z Asie a nebyli prapůvodními obyvateli těchto končin. Úplně odlišní ode všech domorodých kmenů, které jsem kdy po světě viděl.

	Mladí lidé, jak muži tak i ženy, mi připadali docela hezcí. Takoví zvláštní. Jejich pohled je živý a inteligentní. A pořád se usmívají. Nevtíravě, přátelsky. Ve stáří jsou jejich tváře svraštělé, jako by jim bylo aspoň pět set let. Ale ani tehdy nejsou oškliví. Jsou jen nesmírně zajímaví. Jako by z nich promlouvala pradávná tajemná minulost, v níž jejich prapředkové žili úplně stejně jako oni sami. Škoda, že jsem se s nimi nikdy pořádně nedomluvil. Dorozumívají se zvláštní řečí, vyjadřující slabiky různými mlaskavými a cvakavými zvuky tvořenými jazykem či ústy. Potomci těch, kteří u pouštních pramenů, tryskajících zde dosud, zanechali po sobě již před více než milionem let zbytky tábořišť a úhledně srovnané hromady lastur přílepek. Takových lokalit včetně těch z pozdějších dob je známo asi dvě stě čtyřicet.

	Dnes, kdy je díky paleontologickým nálezům z poslední doby již neudržitelná představa o společném původu lidstva z jediné větve, která měla vyrůst v Africe a rozšířit se migrací do ostatních kontinentů, potvrzují se i mnohaleté názory antropologů na zcela ojedinělé postavení Sanů. Již v polovině roku 1992 publikovali vědci americko-čínské antropologické expedice v prestižním britském časopise "Nature" závěry výzkumu velmi dobře zachovaných lebek, objevených v čínské provincii Hubei, že tzv. čínský člověk se vyvíjel nezávisle na lidských větvích z jiných částí světa a nemá nic společného s údajnou "africkou kolébkou veškerého lidstva".

	V roce 1999 potvrdili na základě genetické analýzy závěr, že africký kontinent není jedinou kolébkou současného lidstva, i američtí vědci z univerzity v New Jersey. Všichni Evropané a Asijci zkoumaného vzorku byli nositeli stejné mutace v části chromozomu nazývané AHDP 1. Tu se však nepodařilo zjistit u žádného z Afričanů a nebyla nalezena ani při zkoumání nejstarších kosterních pozůstatků starších forem rodu Homo, pocházejících z Afriky. Také tito vědci došli na základě provedené analýzy k závěru, že euroasijská a africká populace nemá společný původ. To dokazují i poslední nálezy starých forem Homo erectus z Jávy (lokalita Mojokerto, stáří 1,9 milionů let), které jsou výrazně starší nebo minimálně stejně staré než nejstarší nálezy z Afriky. Homo erectus nemohl tedy dorazit na Jávu z Afriky. Také nikde mezi těmito oblastmi nebyly po této původně předpokládané migraci nalezeny nejmenší stopy, ačkoliv se po nich několik desetiletí intenzivně pátralo.

	V poslední době došli paleontologové dokonce k názoru, že to, co bylo považováno za afrického Homo erectus (např. tzv. Turkana boy, asi dvanáctiletý chlapec, stáří 1,54 milionu let, předpokládaná výška v dospělosti 180 cm), byl vlastně původní africký druh Homo ergaster. Další zpochybnění názoru, že veškeré lidstvo pochází výlučně z Afriky, přinesl koncem roku 1999 z Gruzie německo-gruzínský tým antropologů, který zde vykopal dvě lebky Homo erectus staré 1,75 milionů let, což se stářím blíží nejstarším nálezům jávským. Jestliže se však to, co nazýváme lidstvem, vyvíjelo z odlišných primitivních forem odděleně na zcela rozdílných místech, nemůže být tvořeno jediným druhem, který jsme byli zvyklí nazývat Homo sapiens, ale druhy několika, dosud čekajícími na svůj název a vědecký popis. I otázka zachování společného rodového jména je značně diskutabilní.

	Sanové se vyvíjeli od prvopočátku odděleně od jiných afrických lidských větví a jsou nejvíce vzdáleni všem ostatním druhům člověka, ať již pocházejí z východní Afriky nebo jihovýchodní Asie. Dokazuje to i jejich genetická analýza. Snad lze jejich původ odvodit od malého Homo habilis z rokle Olduvaj a půjdeme-li ještě hlouběji do minulosti, třeba to byli právě jejich dávní předkové, kteří po sobě před 3,7 miliony let zanechali v sopečném popelu tanzánské lokality Laetoli onu slavnou sérii stop tří pospolu kráčejících jedinců. A pravděpodobně to byl již někdo ze současného typu Sanů, komu patří ony 117 tisíc let staré malé stopy, nalezená v laguně Langebaan asi sto kilometrů severně od Kapského města. Naproti tomu původ bantuské větve černochů bude snad možno odvodit od vysokého Homo ergaster. Tady už ale náš malý výlet do paleontologie a antropologie ukončíme. Z hlediska našeho tématu byl nutný proto, aby potvrdil odnepaměti tradované přesvědčení bantuských černochů, že Sanové jsou úplně jiní než oni a že mají i zcela odlišné, naprosto mimořádné psychické schopnosti.

	Ještě před dvěma tisíci lety byli Sanové jedinými obyvateli celého afrického území na jih od Zambezi a zřejmě i některých oblastí ležících ještě severněji. Pak však ze severu přišli do jižní Afriky Hotentoti (Namové) a Damarové. Ti však ještě Sanům nevadili. Byli to pastevci a pro loviště Sanů zbylo hodně rozsáhlého prostoru. Pohroma však přišla zhruba v 11. století n. 1., kdy sem ze střední Afriky začaly se stády dobytka pronikat mnohem početnější proudy černochů bantuské skupiny. Nájezdníci znali již zpracování železa a byli proto vyzbrojeni i mnohem dokonalejšími zbraněmi. Vytlačili kočovné Sany z bohatých lovišť savan do nehostinných a na zvěř chudých míst v poušti. Sanští muži byli po tuctech zabíjeni a mladé ženy odvlékány do otroctví.

	V roce 1652 se objevil další nepřítel. U mysu Dobré naděje přistáli první holandští vystěhovalci, později nazývaní Búrové, kteří začali kolonizovat toto území z jihu. S biblí v jedné a puškou v druhé ruce. Pronikali do lovišť Sanů a masově je vyhlazovali, kde mohli. Hubili i jejich lovnou zvěř. Vyjížděli na koních v celých skupinách do stepi a soutěžili v tom, kdo z nich dlouhou dýkou probodne víc prchajících zeber. Při tomto sportu bylo zabito často za jediný den i několik stovek zvířat. Sanové se bránili zabíjením dobytka farmářů ve snaze vytlačit je ze svého území. Životy bělochů šetřili. Jejich boj byl však marný. Bílí na ně pohlíželi jako na škodnou a stříleli je na potkání. Za každého zastřeleného Sana byla vyplácena finanční odměna. Byli rozhodnuti vyčistit "své" území od malých lovců, skrývajících se v křovinách buše. Říkali jim podle toho bosjemans, křováci, z čehož vzniklo později anglické bushmen i francouzské bochimans. Sanové ustoupili na sever a severovýchod. Později se však za nimi vydali stejnou cestou i búrští farmáři a docházelo k novým krvavým střetům. Z bývalých lovců se stala štvaná zvěř. Po velkých ztrátách museli opět ustoupit. Jediným místem, kam se jejich zbytky mohly uchýlit, byla vražedná poušť Kalahari, o níž neměli zájem ani Bantuové ani běloši. Sanové se však přesto dokázali úspěšně přizpůsobit zdejším podmínkám. Dnes jich nejvíce žije v poušti na teritoriu Botswany, méně v Namibii a malé množství i na severu JAR.

	Posledním hřebíčkem do rakve byla pro ně zřejmě přeměna Bečuánska, bývalé britské kolonie, v nezávislou Botswanu v roce 1966. Nová botswanská vláda, zastupující výlučně zájmy vládnoucího většinového kmene bantuských Tswanů, začala vůči Sanům uplatňovat necitelnou politiku násilné asimilace. Jejich loviště chce změnit v pastviny pro dobytek. Již si na ně dělají zálusk bohatí tswanští obchodníci a politici. V Sanech vidí cizorodý prvek a nepřátele, které je nutno zlikvidovat. Nutí je zanechat jejich původního způsobu života, trvale se usadit na jednom místě a de facto splynout s většinovým obyvatelstvem. Chtějí je přestěhovat do blízkosti měst, zabavují jim jejich luky a šípy, aby jim znemožnili lov. Sanové si však zhotoví nové. Boj o přežití posledních rozptýlených zbytků původních obyvatel jižní části Afriky pokračuje. Ve volné přírodě pouště, které rozuměli, byli zcela nemajetní kočovníci šťastní a svobodní. V tswanských osadách nebo na okrajích měst, žijících pro ně zcela nepochopitelným a nepřijatelným způsobem rádoby civilizovaného života plného podvodů, úskoků a honby za penězi a majetkem, jsou nejchudšími, neschopnými ubožáky a hynou zde především psychicky. Dary civilizace již mezi těmi, kteří se trvale usídlili, vykonaly své. Nemoci, alkoholismus, drogy, prostituce. Volně v poušti žijících skupin je čím dál tím méně. Odvěké území Sanů nazvali bantuští uchvatitelé Botswanou, tj. Zemí Tswanů (bo znamená v jazyce Bantu země). Loupež území byla zakotvena i de jure.

	Za pár desítek let, možná i dřív, zmizí poslední zbytky Sanů, nejspecifičtějšího ze všech existujících lidských druhů, nenávratně v propasti minulosti. A za sto let budou antropologové zoufale pátrat po zlomcích jejich genového fondu, přežívajícího v potomcích bantuskými uchvatiteli odvlečených žen, studovat do omrzení několik dochovaných koster, pátrat po jejich zvycích, na něž si již nikdo nevzpomene, po způsobu lovu, nedostižných a nikým nepřekonaných metodách stopování a klopotně sbírat jejich zapomenuté báje a pověsti. Ale určitě si ani nevzpomenou na magii, kterou nebudou považovat za důležitou, a na mimořádné psychické schopnosti tohoto pozoruhodného lidu pustin, o nichž se mezi bantuskými kmeny vyprávějí celé legendy.

	Sanové jsou přírodní lidé a magie u nich odedávna hrála významnou roli. Jejich šamani dokážou věci, nad nimiž zůstává rozum stát. Mohou třeba žít pouze "ze vzduchu", tj. po dlouhou dobu nepřijímat potravu a dokonce ani ne vodu a přitom žít naplno, být čilí a veselí bez jakéhokoliv projevu únavy nebo vysílení. Byl prokázán případ, kdy jeden z nich žil takto "ze vzduchu" déle než tři měsíce, aniž zhublo jediný kilogram. Odkud při tom čerpají energii, zůstává záhadou. Někteří z nich dokážou prý i mnohonásobně zvětšit nebo zase zmenšit jakékoliv zvíře nebo věc. Existuje dost hodnověrných svědků, kteří to potvrzují a kteří přísahají, že se nestali obětí halucinace, sugesce nebo hypnózy.

	Proslulé jsou i sanské magické ceremoniály, zcela se lišící od podobných obřadů bantuských černochů. Sanští šamani nejsou ani pomalovaní křiklavými ornamenty, ani nenosí hrozivě vyhlížející ze dřeva vyřezávané masky. Viděl jsem jednou takový akt a připadal mi spíš jako střídmý vědecký pokus v universitní laboratoři, kde spolu rozmlouvají dva kolegové, než kontakt šamana s některým z jeho dávno zemřelých předků či dokonce s nejvyšším bohem Sanů Kaangem. Žádné tam-tamy, žádný monotónní zpěv kouzelníkových pomocníků, žádné jiné vizuální či akustické efekty. Šaman hovořil nebo zpíval klidně, spíš tiše, často se odmlčel a naslouchal. Bylo poznat, že nic nepředstírá, že opravdu něco slyší nebo se tak aspoň domnívá.

	Nedílnou součástí všech magických rituálů Sanů bylo od počátku jejich historie výtvarné, převážně kresebné zachycení zamýšleného výsledku obřadu. Snad to pomáhalo zvýšit šamanovu koncentraci a zesílit aktivaci jeho psychických schopností. Po celé jižní a částečně i východní Africe jsou v místech jejich bývalého rozšíření roztroušeny nádherné skalní malby zvířat i lidí. Pod skalními převisy, na nedostupných skalních římsách, v jeskyních. Mají vysokou uměleckou hodnotu. Jako malby z Altamiry, Lascaux, Rouffignaku nebo jeskyně Chauvet. Nejstarší z nich, pocházející z Namibie, byly malovány před dvaceti sedmi tisíci lety. Nedávno však byly v jižní části Afriky nalezeny jejich skalní kresby čtvercových geometrických vzorů, jejichž stáří odhadují odborníci na 70 tisíc let. Je to nejstarší dochovaný důkaz abstraktního myšlení. Jen pro srovnání, slavné malby z francouzských jeskyní jsou staré asi 20 tisíc let.

	Skalní kresby byly pro Sany nedílnou součástí způsobu života. Procházejí celou jejich historií a pokračují až do 19. století. Je jich několik desítek a snad i stovek tisíc. Nedostižné je na nich především vyjádření pohybu. Jsou živé. Jen v masivu Brandberg v severozápadní Namibii jich bylo objeveno na pětačtyřicet tisíc, zhruba dvakrát tolik pak na stěnách převisů a v jeskyních Dračích hor v Natalu. Jsou však i na mnoha dalších místech včetně několika lokalit v Tanzanii, Zimbabwe aj. Všechny mají magický význam. Měly zajistit bohatý úlovek, prosperitu kmene, odvrátit zlo i nebezpečí. Zobrazují Sany při tanci i ve scénách z běžného života, vybírání medu divokých včel, rojících se kolem, ženy vyhrabávající hlízy vidlicovitě rozeklanými větvemi, sloužícími jako motyčka, lov ryb pomocí vrší spletených z rákosí, magické rituály, skupiny lovců s luky, šípy i oštěpy. Lovecké scény a malby zvěře jednoznačně převládají. Znázorňují jak nepřehledná stáda, tak i jednotlivá zvířata. Jsou zachycena více než stočlenná stáda antilop, každé zvíře dokonale propracované v jiné fázi pohybu. Jinde je zachyceno stádo největších antilop losích při útěku tak sugestivně, že v posledních paprscích zapadajícího slunce doprovázených postupujícími stíny vznikne v pozorovateli dojem, jako by sledoval skutečnou scénu a přísahal by, že pozoruje zobrazené antilopy živé, prchající po skalní stěně. Na sanských skalních kresbách najdete snad všechna zvířata, která tu kdysi žila, i ta, která byla v oněch místech již dávno bělochy vyhubena. Lvy, slony, nosorožce, hrochy, buvoly, žirafy, zebry, pakoně, levharty, gepardy, hyeny, šakaly, nejrůznější druhy antilop zachycených tak přesně, že lze bezpečně určit jejich druh, pštrosy, jeřáby, orly, supy, zoborožce a mnoho druhů dalších ptáků, krokodýly, hady, ještěry. Jako byste prohlíželi stránky sanské učebnice zoologie.

	O kus dál stanete v úžasu před záhadnými magickými postavami se zvířecími či ptačími hlavami, připomínající božstva starých Egypťanů. Nejste sami, koho to napadne. Na základě některých dalších skutečností byly vysloveny hypotézy o společném původu Sanů a starých Egypťanů. Tajemné skupiny postav s lidskými těly a hlavami lvů, levhartů, krokodýlů, hrochů, buvolů, nosorožců, rohatých antilop a orlů, namalované před několika tisíci lety, se na vás šklebí z příšeří prastaré jeskyně a vy náhle napříč časem cítíte přítomnost oněch dávných umělců, kteří zdobili sluj, v níž teď stojíte, tisíce let před tím, než se začalo se stavbou egyptských pyramid.

	Sanský lovec, který vás doprovází, pozoruje vaše vzrušení s chápavým úsměvem. Vezme vás za ruku, pohlédne na vás šikmýma očima, ukáže na stěnu a cosi říká svou zvláštní řečí, která vám znovu připadá jako řeč z jiné planety, ačkoliv ji slyšíte již po několikáté. Může být hrdý na své předky, na svůj původ, na svůj pohled na život. Vidí ho jinak než vy a kdoví, jestli ne správněji. Máte pod jeho upřímným přátelským pohledem nepříjemný pocit provinění. Patříte přece také mezi ty, kteří přivedli jeho lid do záhuby. Nejmladší sanské skalní malby pocházejí z devatenáctého století. Jsou na nich zachyceni poslední nepřátelé, vojáci pěší i na koních, v červených kabátech a s puškou v ruce. Vpád Britů, kteří v roce 1806 anektovali Kapsko. Pak éra sanských skalních galerií, trvající okolo třiceti tisíc let, končí. Sanové přestali malovat. V jejich duších zapadlo slunce. Černí i bílí vetřelci si mezi sebe rozdělili jejich zem. Pro Sany místo nezbylo.

	Na některých skalních stěnách jsou zobrazeni i samotní šamani v transu, obklopeni vnitřními vidinami promíchanými s postavami a zvířaty reálného světa. Kresby budí dojem, že jde o zachycení a časové zakotvení jakési dávné, mimořádně významné věštby. Sem zřejmě spadá i slavná malba tzv. Bílé paní v kaňonu Tsisab ve skalním masivu Brandberg. Je stará čtyři tisíce let. O jejím významu se mezi odborníky vedly dlouhé diskuse, během nichž se stala mimořádně populární. Dostala se i do Danikenových knih. Dnes se znalci ujednotili v názoru, že nejde o zobrazení jakési mýtické ženy, ale podivně vystrojeného šamana v transu, obklopeného magickými vizemi. Jeho oblečení je však rozhodněvelmi zvláštní. Je zachycen při chůzi, obutý, na nohou dlouhé bílé podkolenky, kolena holá, přes celá stehna bílé punčochové návleky. Ruce ozdobené náramky, v pravé jakási krátká hůlka, snad magická. Na obličeji podivná maska, na hlavě dlouhá, vzadu zahrocená kapuce, z níž po stranách splývají dolů až na břicho dva široké závěsy.

	Etnografové se nemohou dohodnout, zda Sanové zachytili ve skalních obrazárnách i podoby svých hlavních bohů. Zdá se však, že nikoli, zřejmě pro ně zůstali imaginární. Nejvyšším bohem je Tora, nazývaný též Kaang nebo Khu, bohem nebe a lovu pak Kaggen, k němuž se sanští šamani ve svých rituálech obracejí snad nejčastěji. Často při tom vzývají i další magické síly, jimiž jsou např. tzv. prapůvodní bytosti, prapředci všech druhů zvířat. Před lovem na určitý druh zvěře je jejich prapředek žádán magickým rituálem o pomoc a po úspěšném lovu je při děkovném obřadu ujišťován, že bylo uloveno jen tolik kusů, kolik jich bylo třeba k nasycení, a je žádán o odpuštění, že se tak muselo stát. Často je vzýván i Měsíc, pán tajemné noci, jehož měnící se podoba je spojována s plynutím času a proměnami světa, a různé přírodní síly, jako např. déšť. I vzývání deště je vždy součástí rituálu k bohu nebe Kaggenovi.

	Mezi skalními malbami lze najít i zobrazení hlavních druhů hmyzu, jimž Sanové přikládají magický význam. Často je tu zachycena kudlanka, vědma schopná předpovídat budoucnost. Nazývají ji Rahu. Podle sanské mytologie je to prapředek všech kudlanek, které jsou jen jejím dílčím projevem. Před žádným větším lovem, významnou událostí či hrozícím nebezpečí se Sanové nezapomenou s kudlankou poradit. Snad to byl její neobvyklý zjev s velkou trojúhelníkovou hlavou na protáhlé šíji, podivně kontrastující s bachratým tělem, a především její přední nohy, připomínající zprvu ruce sepjaté k modlitbě, schopné se však v jediném okamžiku změnit ve smrtonosné ozubené pařáty uchvacující nic netušící oběť, snad to byla její strnulá vyčkávací poloha, kterou zaujímá na větvi či silném stéblu, když číhá na kořist, možná i její pomalý důstojný pohyb, když se přemisťuje z jedné větvičky na druhou, co jí získalo v očích Sanů již před mnoha tisíci lety toto zcela ojedinělé privilegium do budoucnosti vidící vědmy. Zpodobňuje strnulý klid a bezpečí i bleskurychlou loveckou akci, majestátnost i úskočnost, lest i vyrovnanou důstojnost. Vše, s čím se člověk může potkat. Představuje život i smrt.

	Když si tohle všechno uvědomíte, napadne vás, že to nemusí být tak obtížné věštit budoucnost z jejích pohybů, postojů a gest. Zkušení harcovníci po jižní Africe mě však několikrát ujišťovali, že tu nejde jen o prostou fantazii šamana, jak si kudlančiny pohyby vyloží. Předpovědi získané touto metodou jsou podivuhodně přesné a spolehlivé. Samozřejmě, nejsou neomylné. Ale pak se prý spíš zdá, že chyba vznikla mylnou interpretacívizí, které se při tomto rituálu šamanovi vybaví. Jako by ten prazvláštní hmyz potřeboval jen k tomu, aby soustředěním na jeho pohyby pronikl do jiné roviny vnímání, kde hranice mezi minulostí, přítomností a budoucností mizí.

	Druhým magickým příslušníkem hmyzí říše je pro Sany prudce jedovatá housenka zvaná Ugo. Opět jde o název prapůvodní bytosti oné housenky. Nikdy se mi nepodařilo vypátrat, jakému druhu motýla či můry patří a zda je jedovatá i jako dospělý hmyz. Její jed je hlavní složkou šípových jedů, i když se s ním pro zesílení účinku mísí i další jedy rostlinné a hadí. Před každou loveckou výpravou se všichni lovci shromáždí a šaman ve složitém magickém rituálu žádá ugu, aby její jed byl silný a účinný. Je nutno přiznat, že Sanové jsou pravými mistry nejen v přípravě různých šípových jedů, ale i v určení druhu a množství, které je třeba k usmrcení toho či onoho zvířete. Jiné množství je užíváno k zabití malé antilopy, jiné při lovu slona nebo hrocha. A jejich šamani dokážou i jiné věci. Zní to téměř neuvěřitelně, ale později mi v Montrealu tvrdil jeden vědecký pracovník univerzity McGill, že během expedice do Botswany odebral při návštěvě sanské osady dva vzorky šípového jedu z téže skořápky pštrosího vejce, první před magickým obřadem k zesílení jeho účinnosti, druhý po něm. Pozdější analýza prokázala, že druhý vzorek byl obsahem jedu výrazně silnější. Je možné, aby koncentrovaná psychická síla šamana dokázala pozměnit chemické složení nějaké látky? Kanadský výzkumník to považuje za prokázané.

	Třetí, nejhrozivější příslušník hmyzí říše, jehož podobu můžete najít ve skalních galeriích a jenž je pro Sany již mnoho tisíc let významnou součástí jejich magického vnímání světa, je nepřáteli Sanů obávaný Mator, Smrtonoš. Je stejně jako oba předchozí mýtičtí tvorové "prapůvodní bytostí", projevující se v každém jednotlivém exempláři největšího dravého brouka Afriky. Je zajímavé, že se rozšíření rodu, do něhož patří, dost přesně kryje s územím, obývaném původně Sany. Pro ně samé však nikdy hrozbu nepředstavoval. Nebyl hrozivým Smrtonošem, ale bez obava děsu přijímaným nositelem konce života. Všichni Sanové ho prý ve své poslední hodince spatří. Setkávají se s ním smířlivě a chápavě. Nebojí se smrti a nebojí se ani Matora. Jeho obrovitá dýkovitá kusadla jen přetnou nit, poutající je k pozemskému životu, a jsou tak současně i vstupenkou do říše předků, s níž živí Sanové komunikují prostřednictvím šamanů velmi často.

	Asi před tisíci lety, v dobách, kdy se početně mnohem slabší Sanové bránili prvním nájezdům černých uchvatitelů ze severu, snažili se užívat ke své obraně i magie. A tehdy vytvořili jejich šamani novou tvář Matora a určili mu novou roli, děsivou a smrtonosnou, s níž ho poslali proti vraždícím a plenícím nepřátelům. Teprve nyní se smrt stala příšerou. Přízrak s dýkovitými kusadly, jehož velikost se prý pohybovala zhruba mezi velikostí levharta a lva, číhal na kraji lesa či v křovinách kdesi za vesnicí. Odtud se nečekaně vynořil, v krátké chvíli dostihl rychlým během svou oběť a vrW se na ni dlouhým skokem. V tom okamžiku zmizel. Postiženému však nebylo pomoci. Do tří dnů zemřel, ať již byl důvod jeho smrti jakýkoli. Evropským uším to zní podivně, ale existují záznamy výpovědí, popisujících velmi podrobně vidinu oběti i prokazatelné potvrzení jejího konce. Dodnes mají černí obyvatelé Afriky před těmito brouky hrůzu a dupnou na ně, kde mohou. Vždy však jen zezadu. Podle jejich přesvědčení je osud toho, na koho namíří brouk svá obrovská kusadla, zpečetěn.

	Řekněme si však nyní již něco o broucích, kteří převzali Matorovu podobu a kteří jsou podle sanské mytologie jeho zosobněním ve světě, který nazýváme reálným. Jsou to obrovití černí svižníkovití brouci rodu Manticora a zůstává stále nerozřešenou otázkou, zda to jsou mantikory všechny (je jich více než deset různých druhů) nebo jen druh jediný, ten největší. Mantikory žijí na suchých vyprahlých lokalitách pouští, polopouští, savan a lesostepí v jižní části Afriky. Přes den se před slunečním žárem ukrývají v děrách hlodavců, pod padlými kmeny a pod kameny, nebo si samy vyhrabou dolů směřující podzemní chodbu, zakončenou klenutou komůrkou. Na lov vycházejí vpodvečer nebo v ranních a dopoledních hodinách. Jen je-li zataženo, jsou aktivní i během dne. Dosahují délky až sedm centimetrů, široké ploché krovky připomínají tělo kraba, poměrně úzký štít dává vyniknout mohutné hlavě s nestvůrně obrovskými, výrazně asymetrickými kusadly, zakřivenými jako dvě různě dlouhé štíhlé dýky. Však i jejich vědecké rodové jméno je převzato od legendární nestvůry perských a indických bájí.

	Z celého jejich děsivého vzezření vyzařuje starobylý původ. Jako by patřily krutému pravěku spolu s tyranosaury a šavlozubými tygry. Jsou největšími dravci hmyzího světa. Nelétají jako většina ostatních svižníků, ale velmi rychle běhají. Většinou loví sarančata, mnohonožky, potemníkovité brouky nebo termity, ale ani velcí škorpioni nebo malí obratlovci nejsou před nimi v bezpečí. Několikrát byly zaznamenány útoky velkých druhů mantikor na drobné ptáky hnízdící na zemi i na jejich mláďata. Někdy za nimi vylezou i na strom. Nerozpakují se ani zaútočit na jiné menší obratlovce, jako např. malé ještěrky, žabky, drobné hmyzožravce nebo hlodavce. Jsou útočné a odvážné a zaujmou výstražné postavení na vztyčených nohou s do široka rozevřenými kusadly i proti člověku. Jsou-li chyceny, zuřivě se brání a stiskem svých kusadel mohou lehce prokousnout prst. Jeden významný francouzský entomolog byl kdysi svědkem toho, jak se schylovalo k souboji mantikory s kobrou kapskou. Z obavy před prudce jedovatým hadem však na výsledek zápasu nečekal.

	Mantikory běhají vztyčeny na svých dlouhých nohou, chvílemi se zastavují a jejich tykadla se pohybují všemi směry ve snaze vypátrat kořist. V takových okamžicích se brouk silně třese. Jakmile kořist navětří, projevuje nejvyšší vzrušení a s tykadly skloněnými k zemi a pootevřenými kusadly se vydává za ní. Očividně je schopen na určitou vzdálenost sledovat vyhlédnutou oběť jen čichem. Jakmile se k ní přiblíží, skočí na ni zboku a uchvátí ji svými obrovskými kusadly. Pozorovat takový útok je nezapomenutelným zážitkem. Mantikora skutečně na svou kořist skáče jako tygr a pevným sevřením kusadel, drtících její tělo, jí zabraňuje v úniku. Potemníkovité brouky často pře skřípne v půli těla mezi štítem a krovkami a obě části pak vysaje. Jednomu z jihoafrických střevlíkovitých brouků, žijícímu s mantikorami na stejných lokalitách, se vyvinul výrazně rozšířený a dozadu protažený výběžek štítu, chránící právě ono zranitelné zúžené místo.

	Proč je však tento podivný černý brouk pro Sany symbolem smrti v oblasti, kde existuje tolik člověku nebezpečných divokých zvířat, jako např. slon, nosorožec, buvol, hroch? Proč se jím nestala nějaká šelma, např. lev nebo levhart? Nebo některý z prudce jedovatých hadů, kobra, mamba nebo zmije útočná?

	Pokud jde o magické role, nerozlišovali Sanové nikdy mezi zvířaty malými a velkými. Velikost je pro ně podružnou věcí, dokonce proměnlivou. Tvrdí, že jejich šamani dokážou zvířata i věci libovolně zvětšovat nebo zmenšovat. Mantikora je podle jejich přesvědčení nositelem smrti proto, že je sama nesmrtelná. Nemůže zemřít. Je jen zakleta do těla, které není schopno překročit hranici mezi životem a smrtí. A tak žije, pohybuje se a zabíjí v dávno mrtvém těle tak dlouho, dokud toto tělo nezanikne a nerozpadne se docela.

	Je pravdou, že mantikory žijí mnoho let, i když zatím nikdo přesně neví, kolik. Snad pět až sedm, říkají poslední odhady. Na brouka je to opravdu hodně. Známky dlouhého žití jsou na starých exemplářích nesporné. Původně lesklý a sytě zbarvený povrch krovek, štítu i hlavy začne v pokročilém věku nabývat omšelého vzhledu, způsobeného obroušením svrchní chitinové vrstvy, která degeneruje a stává se křehčí. Špičky dýkovitých kusadel se otupují a ulamují, stejně jako zadní okraje krovek. Postupně odpadávají konce tykadel, chodidla, další části nohou. Ale brouk žije dál a dál loví svou kořist. Jako prokletý Ahasver rozpadávající se zaživa bloudí vyprahlou pustinou a jeho černý stín klouže před ním jako znamení zkázy. Později se již jen vleče s čím dál tím většími obtížemi, ale nepřestává zabíjet vše živé kolem sebe do té doby, dokud je schopen pohybu. Omšelý a odřený, bez tykadel a s osleplýma očima, jejichž chitinový povrch se zakalil, na pahýlech posledních zbytků nohou je zcela nepodobný nádhernému černému dravci, jímž kdysi byl. Ale otupená, jakoby plísní napadená dýkovitá kusadla se stále s neomylnou jistotou noří do těla ulovené kořisti a malá kusadla druhého páru ji dychtivě rozmělňují na stravitelnou kaši. Vypadá jako živoucí mrtvola, tvor vzkříšený z hrobu, aby kolem sebe rozséval smrt.

	A to je zřejmě důvod, proč je Mator, projevující se ve viditelném světě prostřednictvím těchto mimořádných černých brouků, pro Sany odnepaměti symbolem smrti.

	Sanové nejsou jen neuvěřitelně dokonalí znalci přírody, oni jsou její součástí. Žijí společně s ní, dýchají s ní společným dechem. Čerpají životní sílu objímáním starých stromů. Energie proudí ze stromu do člověka. Vědí, kde se pohyboval levhart, aniž tam zanechal jedinou viditelnou stopu. Vědí, kdy zaútočit na lva a kdy před ním ustoupit, ačkoliv i nejzkušenější bílý lovec nevidí v obou situacích žádný rozdíl. Vědí, co se děje desÍtky kilometrů od jejich tábora a když za několik dní dorazí posel se zprávou, přesvědčíte se, že měli pravdu. Spolupracují s evropskými i americkými zoology, pro něž dokážou vy stopovat na požádání jakékoliv zvíře i přesně určit, v jaké oblasti žije. O životě a chování zvěře podávají tak přesné a zcela nečekané informace, že jim profesionální vědci nechtějí zprvu ani uvěřit. Teprve později jsou schopni si postupně velmi náročnými způsoby ověřit, že sanští lovci mluvili pravdu. Jejich šamani jsou prý mnohem schopnější než všichni ostatní afričtí kouzelníci dohromady.

	To tvrdí i bantuští černoši. Prý dokážou skoro všechno na světě. V něčem však přes všechnu svou snahu neuspěli. Zlikvidovat zlou, vražednou formu Matora, vytvořenou údajně před tisíci lety na počátku bojů s vetřelci jejich dávnými předchůdci a projevující se nežádoucím způsobem stále, sice již jen zřídka, ale zato zcela náhodně a nekontrolovaně a přinášející smrt nevinným lidem.

	Navštívil jsem v Botswaně dočasnou vesnici sanských kočovníků kmene Masarwa již před více než třiceti lety, ale nezapomněl jsem na to, jak vážně o této otázce hovořili. Jako by si občasná úmrtí přisuzovaná zjevení Smrtonoše kladli za vinu. Můj přítel Ben, který mi vše překládal, si z toho sice tehdy dělal legraci, ta ho však po několika letech po nenadálém úmrtí jeho stopaře N gungurua přešla. Čišelo to z každé řádky jeho dopisu, který mi po oné tragické události napsal. Ne, že by uvěřil na to, jak celou záležitost chápali Sanové. Ale legenda byla očividně natolik silná, že opravdu dokázala zabíjet. Sanům Smrtonoš nikdy neublížil. Ale černoši měli před ním hrůzu. A právě ona neustálá obava byla snad podle Bena u psychicky labilnějších osob příčinou občasných vidin a pak i následné smrti, o níž byli již předem pevně přesvědčeni a tím si ji sami přivodili. Přirovnal to ve svém dopise např. k častým zjevením tzv. černého psa v Irsku, který údajně rovněž věští tomu, kdo ho spatří, brzkou smrt. Pravdou však je, že přízrak dravého brouka napadl i lidi, kteří o něm předtím vůbec nevěděli, a tak se ho nemohli předem bát. O významu tohoto zjevení se dověděli teprve tehdy, když o něm vyprávěli ostatním.

	Můj známý z montrealské univerzity McGill, o němž jsem se již zmínil a který během pobytu u Sanů rozšířil své původní zaměření etnografa i na badatele v oblasti parapsychických jevů, má názor odlišný. Dost fantastický, ale v zájmu úplnosti je třeba se s ním seznámit. Vysvětloval mi jej složitě a možná jsem ne zcela přesně všechno pochopil, ale doufám, že se při jeho zkrácené reprodukci nedopustím podstatných omylů.

	Montrealský etnograf se na základě několikaletého studia sanské magie domnívá, že přežívající přízraky Matora, vytvořené po prvé sanskými šamany před tisícem let jako obranný prostředek proti černým nájezdníkům, jsou svým způsobem reálné. Byly stvořeny různými šamany v dlouhé časové posloupnosti mnohokrát a nadány takovou energií, která jim umožňovala velmi dlouhý "život". Další energii prý získávají nezávisle na vstupní dávce ze svých občasných obětí. Přízraky jsou přesně "naprogramovány" a svůj program plní stereotypně bez ohledu na to, že jejich tvůrci již dávno zemřeli. Fantomy, které se vymkly kontrole. "Životnost" takového přízraku může prý být až padesát nebo šedesát let. Ojediněle by se však mohly vyskytnout i mnohem starší. Poslední přízraky Matorů mohly vznikat ještě docela nedávno při obraně proti vetřelcům bílým. Dnešní šamani, projevující vždy velkou úctu a respekt vůči zemřelým předkům, nejsou podle něho ani schopni soustředit v sobě takovou vnitřní sílu, nutnou k deaktivaci výtvorů svých předchůdců. A to ani v případě, pokud by se o to upřímně snažili. Není prý jiné možnosti, než počkat, až existující přízraky Smrtonošů po čase samovolně "vymřou". Zní to docela zajímavě, ne?

	Pravdou je, že existuje jeden písemně doložený případ útoku Matora na bílého farmáře. Stalo se to v roce 1868 u řeky Elands v Natalu, kdy byl farmář Rautenbach se svými třemi psy údajně napaden obrovskou tarantulí velkou jako krocan. Nejdříve prý tarantule zabila psy, pak se vrhla na farmáře. Tomu se ji však podařilo zneškodnit. O dva dny později zemřel Rautenbach na srdeční kolaps. Zajímavé je, že i když je útočící monstrum nazýváno tarantulí (jeho mrtvé tělo nebylo nalezeno), odpovídá zachovaný popis dokonale mantikoře. Obrovská, vodorovně umístěná zakřivená kusadla, z nichž pravé bylo mnohem delší než levé, velká hlava, nesmírně široký, úplně plochý bachratý zadek, zcela lysý jako ostatně celé zvíře. Navíc je pravda, že mantikory opravdu na první pohled trochu pavouka připomínají, jak o tom svědčí i pojmenování druhu mygaloides, vyjadřující jeho podobnost se sklípkany rodu Mygale.

	Podívejme se na dobu, kdy k oné příhodě údajně došlo, v širších souvislostech. V té době vrcholil v Natalu zoufalý boj Sanů za přežití, a to jak proti černým Zulům, tak i proti bílým kolonizátorům. Skalní malby pod nes četnými převisy a v jeskyních Dračích hor, především pak v oblasti mezi Cathedral Peak, Champagne Castle a Gianťs Castle dokazují, že zde žili nepřetržitě minimálně po šest tisíc let. Kolem roku 1880, tj. zhruba dvanáct let po výše popsané příhodě, genocida vyvrcholila a Sanové byli v těchto místech zcela vyhlazeni. Zůstaly po nich jen skvostné skalní malby, dnes velká turistická atrakce, na níž ti, kteří je vybili jako škodnou zvěř, velmi dobře vydělávají. Na některých z těchto maleb, např. v jedné jeskyni v údolí Ndedema poblíž Champagne Castle, najdete i zobrazení mantikor. Může se někdo divit, kdyby v době, kdy se jako tonoucí stébla chytali každé možnosti, nabízející se k obraně, nasadili svou magickou zbraň v podobě dýkozubého Smrtonoše i proti bělochům? Ještě jedna otázka zůstává nezodpovězena. Je Mator prapůvodní bytostí spojenou s jediným, výrazně největším druhem mantikor, nebo jsou jeho projevem ve viditelném světě všechny jejich známé druhy? Sanové kmene Masarwa mi při mé druhé návštěvě v Botswaně tvrdili, že je to jen ten obrovský druh, Manticora imperator, který i v jeho čistě broučí podobě jménem mator nazývají. Pro jiný, menší druh mantikor, který tu také žije, mají název odlišný a žádné magické působení s ním nespojují. Přesvědčil jsem se také, že oba druhy velmi přesně rozeznávají. Rozlišovacím znakem je kromě odlišné velikosti a mnohem širších krovek většího druhu především asymetričnost kusadel. Zatímco u menšího druhu není rozdíl ve velikosti pravého a levého kusadla tak výrazný, u imperátora přímo bije do očí. Pravé je víc než dvakrát tak dlouhé. Na všech skalních kresbách jsou zobrazeny mantikory až s přehnaně asymetrickými kusadly a mimořádně širokými krovkami, tedy imperátor. Zdálo by se, že by to mělo problém vyřešit. Jeden háček tu však přece jen zůstal. Skalní kresby zobrazují imperátora i v těch oblastech, kde tento druh nežije a zřejmě ani v minulosti nežil. To je třeba též případ Natalu.

	Zůstávají v podstatě dvě možnosti, jak tento rozpor vysvětlit. Je prokázáno, že v minulosti bylo klima jižní části Afriky vlhčí a na vegetaci bohatší, a to i v oblastech, které jsou dnes polopouští (jako např. Kalahari). Možná, že tu tehdy největší druh mantikor opravdu žil a byl Sany magicky transformován v Matora-Smrtonoše. Později, když se klimatické podmínky zhoršily, ustoupil na sever, ale v paměti i magii Sanů zůstal zachován.

	S druhým vysvětlením přišel můj známý z univerzity McGill, když jsem mu tuto otázku nadhodil. Podle něho to mohlo být i tak, že se imperátor stal v pradávné minulosti Matorem nejdříve u těch sanských kmenů, v jejichž teritoriu se skutečně vyskytoval, tj. v severní Botswaně, severním Mozambiku, severním Zimbabwe, jižní a západní Zambii a východní Angole. Telepatickým spojením mezi šamany v celém okruhu tehdejšího rozšíření Sanů byl pak jako magický Smrtonoš "předán" i na ta území, kde jako brouk vůbec nežil. Jeho podobu tam však místní šamani znali z vizí, předaných jim jejich kolegy odjinud, a proto ji mohli přesně zachytit na skalních malbách. Je pravdou, že k podobné telepatické výměně přesných obrazových vidin na obrovské vzdálenosti dochází mezi sanskými šamany i dnes. Bylo to již mnohokrát prokázáno. Snad mají v tomto ohledu mnohem dokonalejší schopnosti než lidský druh náš. Mnoho těch, kteří s nimi žili delší dobu, je o tom přesvědčeno.

	Ať tak či onak, nezbývá mi než se před Sany pokorně sklonit a přiznat jim prvenství, na němž jsem si dost zakládal. Ve všech entomologických publikacích jsem uváděn jako objevitel a autor popisu a pojmenování největší mantikory právě onoho magického druhu Manticora imperator, kterou jsem v lednu 1969 po dlouhém a téměř detektivním pátrání ulovil v severní Botswaně nedaleko Maun a v roce 1976 popsal v entomologické literatuře jako nový druh. Není to spravedlivé vůči těm malým lovcům, nepřekonatelným znalcům přírody. Ti tento druh znali a pojmenovali již deset tisíc let přede mnou. Docela slušný náskok, ne? Škoda, že jsem jejich název v době, kdy jsem volil jméno pro tohoto nejsilnějšího dravého brouka světa, ještě neznal. Byl bych ho určitě pojmenoval Manticora mator.

	A pak mě přešlo po zádech lehké zamrazení a měl jsem pocit, jako by napříč kontinenty opět zafungovala sanská magie. Vždyť můj šavlozubý broučí obr se vlastně Manticora mator jmenuje. Jen ta čtyři vložená písmenka, i, p, e, r tam jsou navíc. A stejně je na tom i slavný přírodovědec Fabricius, který v roce 1792 stanovil rodové jméno Manticora. I tam stačí vypustit čtyři písmena, aby se objevilo jméno sanského Smrtonoše.

	

		Lovec čarodějnic



	Jakmile se nad vyprahlými jihoafrickými pláněmi spustí první prudké jarní lijáky doprovázené divokými bouřemi, nastává čarovná proměna celého kraje. Spálená země se zazelená, žízní vysílená zvěř ožije, všude je náhle plno krásných motýlů a lidé se mohou těšit na bohatou úrodu. Není tomu tak vždy. V některých letech čekají na déšť marně. Pak se dostaví hlad a zbývá jen doufat, že napřesrok tak toužebně očekávaný déšť přijde.

	V severním Transvaalu začíná období dešťů obvykle v listopadu, někdy přijde dřív a jindy se i o měsíc nebo šest neděl opozdí. S přestávkami trvá až do února a někdy i do března, ale první lijáky bývají nejvydatnější. Jsou doprovázeny častými bouřemi s nesčetnými blesky. Tvrdí se, že zdejší blesky jsou zvláštní a nebezpečné. Nikdo neví proč, ale až příliš často zasáhnou člověka. Je až neuvěřitelné, kolik místních obyvatel jim padne za oběť. Mnohem víc, než by podle celoafrické statistiky mělo. Ale to je jen počátek zabíjení mnohem rozsáhlejšího a krutějšího, které se zde každoročně opakuje. V této oblasti spojují totiž úmrtí způsobená bleskem s kouzly a černou magií a krutě se mstí těm, o nichžjsou přesvědčeni, že jsou jejich původci.

	Začátkem devadesátých let jsem se rozhodl studovat způsob života dravých brouků mantikor v severním Transvaalu. Základnu jsem měl ve vesnici Tsitala v kraji Venda jihovýchodněod městečka Tshipise, zhruba v polovině vzdálenosti mezi Tshipise a jezerem Fundudzi. Byla první dekáda ledna, silné deště začaly asi před týdnem, všude se vyrojilo plno hmyzu a dalo se čekat, že to z jejich podzemních úkrytů vyláká k lovu i naše obrovité svižníky.

	Nebyl jsem tu sám. Doprovázel mě přítel David, který sice nebyl do mantikor tak žhavý jako já, ale jinak dobrodruh každým coulem, vítající možnost podívat se na jih Afriky, kde předtím nikdy nebyl, ačkoliv už také sjezdil pěkný kus světa.

	Hned na začátku jsme se rozdělili a pátrali v okolí na vlastní pěst. Každého doprovázel jeden domorodec, najatý jako průvodce. O případném úspěchu jsme se chtěli informovat malými kapesními vysílačkami Condor s dosahem asi do dvou kilometrů, s nimiž jsme měli až do té doby nejlepší zkušenosti. Nemohli jsme tušit, že selžou právě v rozhodujícím okamžiku.

	Asi kolem deváté jsem na písčité planince před řídkým lesíkem narazil na prvního samce a než jsem se stačil pořádně rozhlédnout, viděl jsem mantikor několik. Chtěl jsem podle dohody hned podat zprávu Davidovi, ale spojení se mi navázat nepodařilo. Po několika marných pokusech jsem to vzdal a věnoval se mantikorám.

	Ze zajímavého pozorování mě náhle vyrušil můj průvodce:

	"Váš přítel je v nebezpečí. Měli bychom mu jít na pomoc!"

	Nechápal jsem, jak na to přišel. Výraz jeho obličeje však vypadal přesvědčivě.

	"Vždyť nevíme, kde jsou."

	"Pojďte, povedu vás."

	Chvilku jsme klusali, pak zase postupovali vpřed rychlou chůzí. Bylo zataženo a celkem chladno, dalo se to vydržet. Mraky houstly a začal se zvedat vítr. Bylo jasné, že se blíží bouřka. Nabude dlouho trvat a promokneme na kůži.

	Průvodce mě vedl jako podle kompasu. Po necelé půl hodině jsme již v dálce spatřili známou dvojici. Vypadalo to, jako by se přetahovali. Jeden chtěl směrem k obrovskému nedaleko stojícímu baobabu, druhý ho táhl zpět. Nezdálo se však, že by jim cokoli hrozilo. Průvodce však stále nabádal ke spěchu.

	"Musíme spěchat. Láká ho za sebou. Když tam dorazíme včas, nedostane ho."

	Nevěděl jsem kdo koho, ale zbytečně jsem neotálel. Již to, jak jistě si při hledání Davida počínal, mě překvapilo. Jak mohl vytušit, kde jsou? Nechápal jsem to.

	"Rychle, pomozte mi ho zadržet, očarovala ho," volal na nás už zdálky Davidův průvodce, snažící se ze všech sil zabránit mému příteli v postupu ke stromu. David sebou trhal a zmítal se jako v horečce, ale vyprostit se nedokázal. Teprve po chvíli se ho podařilo zklidnit. "Co se tady děje?" zeptal jsem se nechápavě.

	"Je krásná. Zachránila mi život a pak mě zvala za sebou," sípal David. "Tam do toho dutého baobabu. Ale on mě zadržel," žaloval.

	Chvíli trvalo, než byl schopen mluvit souvisleji. Teprve pak jsem celé příhodě aspoň v hrubých rysech porozuměl. Při pátrání po mantikorách si David nevšiml, že se dostal do blízkosti velkého sloního samce - samotáře, skrytého za vysokým keřem. Průvodce byl od něho v tom okamžiku dost vzdálen. Slon pozoroval Davida zřejmě již delší dobu, ale nechal ho dojít až do těsné blízkosti. Pak vyrazil k útoku. David zůstal ochromen hrůzou a nebyl schopen pohybu. Jen se díval vy třeštěnýma očima, jak se na něj řítí smrt.

	Vtom uslyšel ostrý povel, přicházející ve směru od obrovitého vykotlaného baobabu. Když tam koutkem oka pohlédl, spatřil štíhlou černošku v dlouhé červené suknici. Kolem krku měla bohatý, několikrát točený náhrdelník z mušliček. Ňadra měla nahá a David později tvrdil, že ani ve své zoufalé situaci si jich nemohl nevšimnout. Její vztyčená paže s kolmo postavenou dlaní směřovala proti útočícímu obru v gestu, jež nepřipouštělo odpor. Slon se zarazil, táhle zatroubil, obrátil se a pomalu odcházel. Jedno jediné slovo jej zastavilo.

	Když se David vzpamatoval z úleku, chtěl se přiblížit ke své zachránkyni a poděkovat jí. Ta však před ním začala ustupovat směrem k dutině v baobabu a kynula mu rukou. Lákala ho za sebou. David ji jako ve snu následoval. Vtom cítil, jak ho jeho průvodce uchopil za ruku a táhl zpět.

	"Nesmíte za ní, nesmíte! Byl by to váš konec!"

	David se bránil a vzdoroval. Snažil se vytrhnout a běžet za černou krasavicí. Stále ještě stála v dutině stromu a povzbuzovala ho, aby šel za ní. Zmizela prý až krátce před tím, než jsme dorazili my. Zašel jsem k baobabu, abych si prohlédl dutinu, v níž se ztratila. Ostatní mě následovali. Teprve, když jsem stál před ním, uvědomil jsem si, jak obrovský strom to je. Do jeho dutiny by se vešlo nejméně pět osob. Ale žádná černoška tu nebyla. Pohlédl jsem směrem vzhůru. Byla tam tma, ale bylo možno poznat, že kmen je dutý. Možná až ke koruně. Jistě by se tudy dalo vyšplhat i několik metrů vzhůru a ukrýt se tam. Tak to asi také ta černoška udělala. Teď se tam nahoře chvěje strachy, jestli ji neobjevíme. Proč se ale schovává, když Davidovi zachránila život? Čeho se bojí? Zavolal jsem směrem nahoru, ale odpovědí mi bylo ticho. David, stojící vedle mne, to zopakoval se stejným výsledkem. Teprve teď jsem si všiml, že oba naši průvodci stojí v uctivé vzdálenosti od stromu a dost vystrašeně nás pozorují.

	"Když s námi nechce nic mít, tak ji necháme na pokoji," řekl jsem Davidovi. "Ještě jí poděkuj a půjdeme."

	David vykřičel své díky vzhůru do vykotlaného obřího kmene. Pak jsme odešli. Vraceli jsme se zpět k vesnici. Obloha stále více temněla. Chvíli jsme kráčeli mlčky. Teprve pak se naši průvodci osmělili:

	"Je to známá čarodějka," vysvětlovali. "Známe ji tu všichni. Tvrdí se, že v tomhle kraji žije odnepaměti, snad několik set let. Je jiná než naše dívky. Má i odlišnou tvář. Je skutečně krásná, ale může na sebe vzít i jinou podobu. Je nebezpečná, zlá a krutá. Je nenasytná v milování, svádí všechny muže, s nimiž se setká. Páří se s nimi vášnivě jak samice leoparda. Pak je zabije. Říkáme jí Pantera Moloto. Aby mohla žít věčně, musí každý rok zabít aspoň jednoho člověka. Život výměnou za život. Jednou vystoupí z dutého stromu, jindy ze skalní sluje nebo z jezera. Běda tomu, kdo ji dobrovolně následuje. A není sama. Velký had z jezera Fundudzi je jejím společníkem, milencem a mocným ochráncem."

	Bylo těch pohádek na mne už trochu moc. Z temné oblohy nad námi spadly první kapky deště. Kdesi se zablesklo a krátce potom se ozvalo vzdálené zahřmění.

	"RycWe do vesnice," nabádali oba průvodci jako jedním dechem. "Nesmíme zůstat venku, nebo nás bouřka dostihne a Moloto nás zasáhne bleskem! Nebyli bychom první ani poslední."

	Pomyslel jsem si, jak obtížně se překonávají zakořeněné předsudky. Ani David nepochyboval, že ta, která ho zachránila před útočícím slonem, je dívkou z masa a kostí. Rozhodl se, že ji musí vypátrat. Dokonce jsme již oba tušili, proč se před námi schovala. Znala pověru, která ji obklopovala, a bála se, že by jí naši průvodci mohli nějak ublížit. Nebo ji polapit a odvléci do vesnice, kde by s ní se vší dobře známou krutostí naložili jako s čarodějnicí. Že je přesným opakem toho, co o ní vyprávějí, dokázala přece tím, že Davidovi zachránila život, i když se tím vystavila riziku polapení.

	Během naší expedice jsme se však přes všechnu Davidovu snahu s tajemnou ženou již nesetkali. Krátce před odjezdem jsem se dověděl, že jeden z našich průvodců informoval o příhodě obávaného lovce čarodějnic Sechuchuneho. Ten sice pocházel z malé vesnice nedaleko Bochumu, cestoval však nepřetržitě po celém severním Transvaalu s jediným posláním. Organizovat hony na čarodějnice. Během několika let vyškolil a soustředil kolem sebe mnoho samozvaných lovců, kteří společně s ním měli na svědomí desítky a snad i stovky nevinných obětí. Sechuchune byl šílenec posedlý mesiášským komplexem vlastní neomylnosti. Když se dověděl, že se čarodějnice Moloto opět objevila, spěchal tam o překot ještě se dvěma pomocníky a starý vykotlaný baobab chtěl nechal porazit a spálit. Vzápětí se však ukázalo, že to nebude tak jednoduché.

	Slyšel jsem o tom vyprávět později. Po prvním úderu sekerou se prý ozvalo podivné zaskučení, při němž tuhla krev v žilách. Sekera odskočila, jako by narazila na železo. Stejně tak to dopadlo při druhém, třetím i dalších úderech. Sekeru nebylo možno do baobabu zatnout. Jako by byl očarován. Sechuchune zuřil. Byl přesvědčen, že je to dílem čarodějnice, proti níž vytáhl do boje. Vědělo ní již dlouho. Podle svých vlastních slov se s nístřetl již několikrát, ale nikdy nad ní nedokázal zvítězit. To ho přivádělo k nepříčetnosti.

	Prastarý baobab byl nakonec zachráněn. Zasáhl kapitán Ernest Setati, velitel policie zdejšího kraje, bojovník proti pověrám a starým předsudkům. A lovci čarodějnic mu leželi obzvlášť v žaludku. Tito samozvaní teroristé šířili hrůzu po celé oblasti. Při své pozdější cestě do těchto míst se David s kapitánem Setatim důvěrně seznámil. Znovu se dostal i do Tsitaly, pobyl tam dost dlouho a hovořil se zdejšími lidmi. Vyprávěl mi pak následující téměř neuvěřitelný příběh.

	V odlehlých vesnicích se lidé třesou hrůzou, aby nebyli obviněni z čarodějnictví. Jen v průběhu roku, který uplynul od naší první návštěvy do Davidovy druhé cesty, tu podle Setatiho zabili lovci čarodějnic přes 80 lidí. Stačilo obvinění od kohokoli. Od dlužníka, který nechtěl vrátit zapůjčené peníze, od odmítnutého nápadníka, od někoho, s kým se postižený dostal do náhodného sporu. Jakmile se někomu začalo dobře dařit nebo se čímkoli odlišoval od ostatních, ulpělo na něm podezření z čarodějnictví. A lovci čarodějnic vždy tvrdě zasáhli. Setati musel poskytnout policejní ochranu třem dcerám muže, kterého upálili jako čaroděje, ačkoli se proti nikomu neprovinil. Nar1da ho žena, která mu byla dlužná. Dcery "čarodějnické" rodiny by bez poskytnuté policejní ochrany postihl zakrátko stejný osud. Zfanatizovaný dav je nemilosrdný. Osobě, nařčené z čarodějnictví, zapálí lidé střechu nad hlavou a čekají, až uhoří. Pokusí-li se uniknout, ukamenují ji. Pozůstalí po upálené čarodějnici či její blízcí příbuzní se stávají vyděděnci. Jsou vyháněni z vesnice i s dětmi, je jim spíláno, házejí po nich kamením. Jejich sousedé jsou přesvědčeni, že i v případě, pokud ještě čarodějníky nejsou, brzo se jimi stanou. Je jim znemožněno nakupovat v obchodech a jsou vystaveni všem myslitelným ústrkům a ponižování. Jakékoli násilí na nich spáchané je zfanatizovanými vesničany kvitováno se zadostiučiněním.

	Za této situace se mnoho nevinných lidí stává často obětí vydírání. Je jim vyhrožováno, že pokud odmítnou to, co je na nich požadováno, budou nařčeni z čarodějnictví. A právě nechvalně známí lovci čarodějnic patří mezi nejčastější a nejbrutálnější vyděrače. Zmocňují se také majetku upálených, který jim podle všeobecně rozšířeného názoru za jejich námahu spojenou s dopadením čaroděje po právu náleží.

	"Tohle se může dít jen v temné Africe," napadne snad někoho. Ale stačí si vzpomenout třeba na pana Bobliga z Edelstadtu a na to, co se jeho zásluhou dělo koncem 17. století u nás ve Velkých Losinách na Šumpersku. Nebo na jiné evropské představitele svaté inkvizice.

	Kapitán Setati pronásledoval lovce čarodějnic na každém kroku. V krátké době jich postavil před soud devatenáct a dalším byl na stopě. Jejich vůdci, vychytralému Sechuchunemu, se však stále nemohl dostat na kobylku. Věděl, že je hlavním podněcovatelem spáchaných vražd, že šíří nepodložené pomluvy a podněcuje všeobecnou hysterii, ale dokázat mu to zatím nemohl. A nikdo z jeho zatčených společníků se proti němu svědčit neodvážil.

	Domyšleno do důsledků, byl Sechuchune vlastně také čarodějem. Či snad lépe řečeno fetišistickým knězem. Vyráběl a prodával amulety chránící před očarováním. Prsteny, náhrdelníky, přívěsky, náramky, lahvičky se zázračnou tekutinou nebo kouzelným černým práškem. Pestrost amuletů a bizarnost jejich použití je až neuvěřitelná. Lahvičky naplněné černým práškem se nosí zavěšené na krku. Podle jiného receptu se černý prášek zaváže do hadříku a v noci se položí pod hlavu. Byl jsem překvapen, když jsem se dověděl, že existuje i jakési očkování proti čarodějnicím. Na několika místech těla se udělají ostrým nožem tři krátké zářezy, do nichž se kouzelný černý prášek vetře. Dostane se tak do krevního oběhu a čarodějnice je prý pak proti takto ošetřenému člověku bezmocná. Pro toho, kdo dává přednost tekuté medicíně, se černý prášek smíchá s vodou nebo vínem, mastičkáři zase nabízejí černý prášek v kouzelné masti. Když je čarodějka příliš mocná, doporučují lovci čarodějnic použít všech těchto způsobů a k tomu si ještě pověsit na krk účinný amulet. Nic z toho není pochopitelně zadarmo. Boj proti čarodějnicím je i výnosným obchodem.

	Mýlil by se však ten, kdo by se domníval, že lovci čarodějnic těží jen z pověrčivosti primitivních lidí v osadách ztracených kdesi v buši. Oni sami v magickou moc čarodějnic věří. Dobře vědí, že většina jimi osočených osob jsou nevinní lidé, kteří nemají s kouzly nic společného, ale jsou přesvědčeni o tom, že existují i skutečné čarodějnice, některé z nich velmi mocné, možná silnější než oni sami. A těch se obávají.

	Snad proto zakládají proti čarodějnické chrámy, soustřeďující několik fetišistických kněží. Jejich cílem je čarodějnice vyhledávat a likvidovat všemi dostupnými prostředky. A také zhotovovat a prodávat amulety proti nim. Sem jsou směrována i udání z okolních vesnic. Na obviněné ženy je tu vyvíjen jak psychický, tak i fyzický nátlak. Jsou brutálně týrány a nuceny k tomu, aby se přiznaly, prozradily své čarodějnické jméno a zazpívaly svou čarodějnickou píseň. Teprve, když tak učiní, jsou zbaveny své moci a mohou být vydány k potrestání. Roli těchto chrámů dobře zastanou osamělé nenápadné chatrče, stojící daleko ode všech častěji používaných cest. Úřady většinou o jejich existenci nevědí. Ani o tom, co se zde děje.

	Lovci čarodějnic, fetišističtí kněží z proti čarodějnických chrámů, hlásají, že hněv bohů padne na celou širokou rodinu, z níž čarodějnice pochází. Pokud chce vyjít se sousedy, je postižená rodina povinna ze svého středu věnovat chrámu jako otrokyni hezkou mladou dívku, ještě pannu. Často je jí pouhých deset, dvanáct let. Ta má tak zvaným věčným pokáním sejmout vinu z ostatních. Musí kněžím ve všem vyhovět a vykonávat v chrámu nejtěžší práce. V každém chrámu je takových dívek vždy několik a lovci čarodějnic se starají o to, aby ty opotřebované byly pravidelně nahrazovány čerstvými. Když otrokyně z jakéhokoliv důvodu zemře, dokonce i tehdy, je-li to následkem krutého týrání a bití, musí její rodina dodat chrámu novou. S rostoucím počtem "usvědčených" čarodějnic roste rychle i počet chrámových otrokyň. Někteří fetišističtí kněží mají dokonce své vlastní soukromé harémy. K nim patřil i Sechuchune. Zákon sice tuto praxi přísně trestá několikaletým vězením, ale kde není žalobce, není ani soudce. Tradice fetišistických kněží a víra v jejich moc je mezi obyvatelstvem stále ještě velmi silná. Kapitán Setati neměl rozhodně lehký úkol.

	Sechuchune s několika svými nohsledy opět čenichal po kraji jako lovecký pes. Někde tu prý je celá vesnice, obývaná výhradně čarodějnicemi. Jejich základna. Jejich hnízdo, které je třeba zničit. Uchýlily se tam původně před pronásledováním, teď jim však narostl hřebínek a společnými silami si troufají útočit i na proti čarodějnické chrámy. Moloto je vede. Nejnebezpečnější čarodějnice ze všech. Nikdo před ní není bezpečný. Jen Sechuchune je silnější. Proto se ho i Moloto obává. A na jeho krku se v koženém váčku pohupuje nejmocnější amulet, který kdy kdo nosil. Spár orla kejklíře, lovce nebezpečných jedovatých hadů, nabitý silou získanou v magických obřadech v sedmi různých protičarodějnických chrámech, jichž se vždy kromě samotného majitele amuletu zúčastnilo i sedm místních fetišistických kněží.

	Aby ještě více zdůraznil svou nezranitelnost a sílu, vyprávěl Sechuchune na smrt vystrašeným vesničanům o nedávném útoku čarodějek dokonce i na protičarodějnický chrám. Nebo aspoň svou verzi onoho příběhu.

	Po tři noci za sebou slyšeli kněží v protičarodějnickém chrámu za vesnicí Matalamba hrůzyplné volání. Nikdy předtím se s ním nesetkali. Znělo to jako neustále opakované proklínání s pomalu stoupající výškou tónu, jako kvílivý jednotvárný zpěv přivolávající zánik a zkázu. Mráz po zádech šel z toho hlasu. Pronikal do morku kostí jako naříkavé volání z hrobu. Jako přízračné zvěstování blížícího se konce, skrytého v nejasné mlze předtuchy. První noci se jim původce kletbu pronášejícího hlasu odhalit nepodařilo. Druhé noci spatřili na nejvyšší větvi rozložité trnité akácie rostoucí ve svahu nad chrámem obrovskou sovu s obličejem téměř lidským. Jak se později ukázalo, byl to výr bělavý (Bubo lacteus), druh v jižní Africe poměrně běžný, ale tenhle připadal prý všem něčím zvláštní, i když zprvu nikdo nedokázal určit čím. pozorovali velkou sovu jako omámení a netroufali si ji zahnat. Vzpomněli si na to, co jim kdysi vyprávěl Sechuchune. Tuhle podobu prý na sebe často bere Moloto, když slídí po kraji a vyhledává své oběti. Bělavý závoj na obličeji z obou stran ohraničený zlověstným černým pruhem, splývajícím v ostrém úhlu s péřovými ďábelskými rohy. Víčka narudlá jako plameny, které neustálým otvíráním a přivíráním očí přivolává. Teprve po chvíli se ochromení lovci čarodějnic odhodlali k akci. Než se však nejlepší střelec z nich vrátil s puškou, aby rušitelku klidu zastřelil, obrovská sova zmizela jako pohlcena tmou. Jako by nikdy na akácii neseděla. Její zlověstné houkání se však ozývalo celý zbytek noci.

	Třetí noc se zprvu podobala té druhé. Vystrašení kněží si přivolali na pomoc Suchuchuneho. Měli štěstí, toulal se tu zrovna nedaleko. Ozbrojeni několika postaršími puškami začali po sově slídit, jakmile se ozvaly první tóny naříkavého volání. Dlouho ji nemohli vypátrat. Až ji náhle spatřili na vrcholu akácie, na stejném místě jako předchozí noci. Stokrát již tam pohlédli - a sova tam nebyla. Nyní jako by se zhmotnila z okolní temnoty. Po prvním výstřelu zmizela. Místo ní se však okamžitě objevila zářivě červená světelná koule o průměru necelého metru, zhruba stejném, jako byla výška tajemné sovy. Koule začala nad nimi kroužit, nepravidelně, trhaně. Hned se snášela níž, hned zase stoupala vzhůru. Když jí chtěli uniknout, pronásledovala je, když se obrátili proti ní, couvala. Několikrát po ní vystřelili, ale bez viditelného výsledku. Nemohli ji minout, ale kulky jí proletěly, jako by byla pouhým optickým klamem. Nehmotným přízrakem. Náhle se k první kouli připojila další, asi poloviční. Její barva byla ještě jasnější, nikoli však červená, ale žlutá. A pak těch menších žlutých koulí začalo přibývat, až jich nad hlavami zděšených kněží vířilo několik desítek. Rej světel byl čím dál tím rychlejší. Kněží se otáčeli za nimi, někteří si zacláněli oči.

	"To jsou čarodějnice, tanec čarodějnic," řval Sechuchune a pokusil se o jakési zaklínání. Na světelné koule to však žádný viditelný vliv nemělo. Vtom se opět ozvalo již dříve známé záhrobní proklínání s neustále rostoucí výškou tónu a jeden fetišistický kněz za druhým se pomalu skládal k zemi. Dál již Sechuchune nečekal. Prchal jak nejrychleji mohl, aby se dostal co nejdál od čarodějnického reje. Jeho druzi byli však jako omámeni. Ti, kteří ještě stáli na nohou, se jako smyslů zbavení neustále otáčeli za vířícími světelnými koulemi. Pak i oni jeden po druhém padali k zemi. Teprve když klesl poslední, děsivý tanec světel se pomalu zvolňoval a koule se začaly ztrácet v tmách stejně záhadně, jako se z nich předtím vynořily.

	Sechuchune byl jediný, kdo se tehdy zachránil. Dvanáct fetišistických kněží, nalezených onoho rána na planince před chrámem, nedokázal již nikdo vzkřísit. Ano, takhle řádí nesmrtelná Moloto se svými družkami z vesnice čarodějnic. Teď je však řada na něm, aby sebral síly k protiútoku.

	Ve vesnici Tsitala upozornila jedna starší žena skupinu lovců čarodějnic na patnáctiletou dívku, která by mohla o vesnici čarodějnic něco vědět. Kdoví, jestli prý sama není čarodějnice. Je až podezřele hezká (to je údajně jeden z typických znaků mladých čarodějnic, stejně tak jako u těch starých zase mimořádná ošklivost), žádný muž jí neodolá a ona si dopřává se všemi. Mladé muže, kteří se jí líbí, doslova uhrane. A za nocí prý často nebývá doma. Kdoví, jestli nenavštěvuje tajně své družky ve vesnici čarodějnic. Již několikrát byla spatřena, jak se před ránem plíží do chatrče svého otce a rozhlíží se, jestli ji někdo neviděl.

	Sechuchune se dychtivě vrhl na předhozenou oběť. Nařčené dívce nepomohlo, že obvinění ve všech bodech popřela. Nepomohlo jí ani to, že se všeobecně vědělo, že si ji manžel ženy, která obvinění vznesla, zamýšlel vzít jako svou třetí manželku a ona žena, jeho první manželka, ji proto nenáviděla a chtěla se jí všemi dostupnými prostředky zbavit. Sechuchune prohlásil, že upozornění nelze přejít jen tak. Co kdyby přece jen vedlo k cíli a pomohlo očistit celý kraj od čarodějnických rejdů? Vždyť obviněná mohla svou případnou nevinu lehce dokázat. Mohla si dokonce ze tří různých zkoušek neviny vybrat tu, kterou chtěla podstoupit.

	Jeden z pomocníků Sechuchuneho vytáhl odkudsi ze svého hábitu malou lahvičku s černou tekutinou. První zkouška spočívala v tom, že nalijí dívce tuto tekutinu do očí.

	Jestli oslepne, je to důkazem viny. Pokud ne, je nevinná. Ubožačka se roztřásla hrůzou a požádala, aby ji seznámili s podmínkami druhé zkoušky. Tou byla zkouška jedem. Musela by vypít silný odvar z kůry prudce jedovatého stromu. Pokud je nevinná, bohové ji zachrání a nezemře. Dívka se začala třást na celém těle. Nikdo se jí nezastal, nikdo jí nepomohl. Všichni věřili v moc lovců čarodějnic, schvalovali jejich počínání i metodu již mnohokrát osvědčených zkoušek. Konečně, vždyť většina čarodějnic se přiznala dřív, než k nim vůbec došlo. Věděly dobře, že jsou vinny a že by zkouškami neprošly. A s usvědčenou čarodějnicí neměl nikdo slitování.

	Obviněná dívka si skryla obličej v dlaních. Nebyla ani schopna požádat o podmínky třetí zkoušky. Sechuchune ji je však sdělil také. Ponoří jí ruku do nádoby s vřelým olejem a podrží ji tam tak dlouho, dokud jeho pomocník nenapočítá pomalu do dvaceti. Je-li nevinná, vřelý olej jí neuškodí.

	Dívka na něho pohlédla vytřeštěnýma očima. Třásla se a nebyla schopna slova. Sechuchune na ni dorážel. Buď si sama vybere, nebo jí zkoušku určí oni. Nebo se přizná. "Nejsem čarodějnice," zašeptala. "Dobře, provedeme první zkoušku. Nakapeme ti do očí vodu pravdy a hned uvidíme, jestli nelžeš."

	Sechuchune si přitáhl obviněnou k sobě a vzal lahvičku s černou tekutinou z rukou svého pomocníka. Opatrně ji otevřel a zvrátil dívce hlavu dozadu. Druhý muž k ní přiskočil a prsty obou rukou jí naplno rozevřel víčka. Pokusila se vytrhnout, ale další dva pomocníci lovce čarodějnic ji pevně drželi. Sechuchune zvedl lahvičku s příšernou tekutinou. Za několik okamžiků za strašných bolestí oslepne. Ani v této situaci však neztratila duchapřítomnost: "Nejsem čarodějnice, ale vím, kde je jejich vesnice."

	"Hned poznáme, jestli j si nebo nejsi," ušklíbl se Sechuchune. První kapka padla dívce do oka. Vykřikla bolestí.

	"Když oslepnu, nebudu vás schopna k té vesnici dovést!"

	"Pokud nejsi čarodějnice, neoslepneš." Několik dalších kapek jí proniklo do oka. Zaječela jako šílená a vy škubla ze sevření aspoň hlavu.

	"Přestaňte! Přestaňte!"

	"Nebo se chceš raději podrobit zkoušce ve vroucím oleji? Uškvařená ruka ti nebude bránit v tom, abys nás k té vesnici zavedla."

	Dívčin hlas se zlomil:

	"Přiznávám se. Ale přijali mě mezi sebe teprve nedávno. Nikomu jsem ještě neublížila." "O tom nám povíš za chvíli," usmál se vítězoslavně Sechuchune a sebevědomě se rozhlédl po přihlížejících. Jemu žádná čarodějnice neproklouzne. Má na ně čich a dovede ze všech dostat přiznání.

	"Aby ji přijali mezi čarodějnice, musela napřed někoho zabít," poučil okolostojící vesničany. "Však nám to brzo sama poví. Napřed nám ale řekne své čarodějnické jméno a zazpívá čarodějnickou píseň. Teprve pak ztratí svou moc."

	"Určitě to ale neudělá dobrovolně. Budeme jí k tomu muset pomoci," zachechtal se jeden z pomocníků a začal dívce svlékat všechny její ozdoby, náušnice, náhrdelník, náramky i kroužky na nohou. Dívka rezignovala. Už se nebránila, i když tušila, co jí čeká. Neměla sílu. Pak s ní strhli oděv a ona stála před svými soudci nahá.

	"Jaké je tvé čarodějnické jméno?"

	Netušila, co na ní chtějí. Řekla by jim cokoli, ale nevěděla, co.

	"Galankala," zašeptala nakonec první slovo, které ji napadlo. Ale pokud si myslela, že je tím uspokojí, mýlila se.

	"Lže," zasykl vztekle Sechuchune. "Ale my to z ní dostaneme."

	Přivedli ji k rozložité akácii na okraji vesnice a přivázali za ruce k silné vodorovné větvi. Provazy utáhli tak, že téměř visela ve vzduchu. Jen špičkami nohou se dotýkala země. Sechuchuneho pomocník vytáhl odkudsi ze záhybů svého splývavého šatu bič z hroší kůže. Lovci čarodějnic chodili vždy připraveni. Vesničané se shlukli okolo, aby jim nic neuniklo ze zajímavého představení, které právě začínalo.

	Asi za měsíc se objevil Sechuchune se svými pomocníky v Tsitale znovu. Zatím co ho při první návštěvě doprovázelo jen asi pět šest mužů, teď jich měl s sebou čtrnáct. Čarodějnice jsou prý čím dál tím troufalejší. Podařilo se jim zničit další protičarodějnický chrám, tentokrát blesky. Jejich vesnici stále neobjevili, ale jsou už na stopě. Mladá čarodějka, kterou nedávno v Tsitale usvědčili, je chtěla jen svést ze správné cesty. Lhala.

	Vedla je k břehu jezera Fundudzi, kde si prý čarodějnice postavily svou vesnici pod ochranou Velkého jezerního hada. Když tam došli, tvrdila, že Velký had schoval celou vesnici v jezeře. Vesničané už dříve věděli, že právě tam vyřkl rozlícený Sechuchune nad zmučenou dívkou poslední ortel. Dobře znal pravidlo, že nesmí prolít čarodějčinu krev. I v Africe většinou čarodějnice upalují. Natřeli ji tedy palmovým olejem a přivázali ke kůlu na hranici. Sechuchune sám oheň zapálil.

	V tom však udělal chybu. Dříve vždy jen k vraždám nabádal a provokoval k nim ostatní. Kapitán Setati proti němu nedokázal nikdy získat usvědčující důkazy. Teď se však Sechuchune na jedné vraždě přímo podílel. A byli tu čtyři svědci. Rybáře, odpočívající po rybolovu v dobře ukryté chýši v rákosí, přilákal velký oheň. Napřed mysleli, že jde o požár buše. Když se však nepozorovaně přiblížili, viděli všechno. Neodvážili se zasáhnout, ale podali hlášení na nejbližší policejní stanici. Krátce nato byl informován i kapitán Setati. Na Sechuchuneho a jeho bandu byl vydán zatykač. Nebylo ovšem jednoduché rychle je v buši vypátrat. A tak pokračovali dál v začaté akci a netušili, že je už má Setati v hrsti a je jen otázkou času, kdy je dopadne.

	Sechuchune byl přesvědčen, že vesnice čarodějnic musí ležet někde poblíž Tsitaly. Právě tady se Moloto zjevovala nejčastěji. A zpráva, kterou mu jeden z vesničanů krátce po jeho příchodu přinesl, jeho podezření potvrzovala. Vyděšený muž tvrdil, že královnu čarodějnic spatřil opět u dutiny onoho prastarého baobabu, kde se objevovala nejčastěji. Toho baobabu, který se Sechuchune již jednou pokoušel porazit. Stála tam polonahá a pohybem ruky ho lákala k sobě. Možná, že právě v té dutině je magická brána do čarodějnické říše.

	Lovci čarodějnic se tam vypravili hned následujícího dne. Sechuchune napřed vytvořil asi v třímetrové vzdálenosti od kmene kruh z malých mušliček, naplněných jakousi podivnou směsí, v němž pak za aktivní účasti všech jeho čtrnácti průvodců proběhl magický obřad, dávající jim v těchto místech převahu nad všemi zlými mocnostmi. To, že jeho pomocníků bylo právě čtrnáct, tedy dvakrát sedm, mělo umocnit účinnost zaříkávání. Pak se Sechuchune odvážil vstoupit přímo do vykotlaného kmene. I tam prováděl složitý magický ceremoniál k přivábení čarodějky Moloto, zatím co jeho společníci stáli v kruhu kolem a mumlali zaklínadla, zajišťující muži v dutém stromu potřebnou sílu ke zničení mocné protivnice. Trvalo to téměř hodinu. Teprve teď byla scéna dokonale připravena ke střetnutí nadpozemských sil. V nejbližších dnech se královna čarodějnic jistě ukáže. Všichni se vrátili zpět do vesnice přesvědčeni o svém blížícím se vítězství. K očarovanému baobabu se znovu vydali až vpodvečer třetího dne.

	Zaujali své místo v úkrytu ve vzdálenosti asi padesát metrů od kmene a vyčkávali. Na nebi se již objevily první hvězdy. Stále se nic nedělo. Náhle se Sechuchuneho zmocnil nepříjemný pocit, že ho někdo upřeně pozoruje. Opatrně se rozhlédl kolem, ale nikoho neviděl. Teprve po chvíli ho napadlo podívat se vzhůru. Zprvu si nevšiml ničeho zvláštního. Ale nepříjemný pocit zesílil. Pak ji uviděl. Mezi větvemi stromu, pod nímž se skrývali, seděla malá šedá sova s nesmírně dlouhýma péřovýma ušima, pozorující ho upřeně škvírami přivřených očí. Vypadala strašidelně. Od uší ke kořeni silného zobáku směřoval téměř bílý trojúhelníkovitý klín, ve středu lehce kropenatý, odrážející se výrazně od temně šedého obličeje. Sova čarodějka. Jedna ze zvířecích forem, kterou na sebe mohou čarodějnice vzít. Ornitologové nazývají tento druh výreček bělolící (Otus leucotis), ale někteří zfanatizovaní obyvatelé jižní Afriky jsou přesvědčeni, že v jeho těle sídlínečisté síly a kdykoliv jej spatří, snaží se mu nejen velkým obloukem vyhnout, ale okamžitě vyhledají i místního šamana a podrobí se protičarodějnickému rituálu.

	Sechuchune dnes ale nestálo malé ryby. Chtěl královnu. Zadíval se znovu na sovu nad sebou. Její výraz mu někoho připomínal. Jen ten krutý, necitelný pohled ho mátl. Pak ho to napadlo. Nebyla to ta dívka z Tsitaly, kterou před měsícem upálil? Už je tedy mezi svými. Tak přece to asi byla čarodějnice!

	Od osamělého baobabu se ozval tak dobře mu známý naříkavý hlas, zvěstující zánik a zmar. Hlas, který slyšel před nyní zaniklým protičarodějnickým chrámem. Její hlas! Musela být přímo v dutině toho vykotlaného kmene. Zve ho na souboj. K sobě. Dnes však, aniž to tuší, zvěstuje svou vlastní záhubu!

	Jakmile doznělo první volání proklínajícího hlasu, zvedla se sova nad Sechuchuneho hlavou a neslyšným letem směřovala k baobabu. Teprve teď ji spatřili i jeho společníci. Z okolních stromů vzlétlo několik dalších stejných sova všechny se usadily na pocuchaných větvích vykotlaného obra. Jako by byl zasazen obráceně, jako by jeho korunu tvořily kořeny vytržené ze syrové chladné země. Těžko si mohly čarodějnice ke svému sněmu vybrat vhodnější místo. Shromáždily se tam všechny, přivábené mocným kouzlem svého nepřítele, kterému nemohly vzdorovat. Hvězdy z oblohy pomalu mizely a zakrátko bylo nebe pokryto těžkými mraky. Zdálky se několikrát ozvalo blížící se hřmění. Schylovalo se k bouřce.

	Naříkavé houkání se ozvalo podruhé. Bylo nyní ještě hlubší a znělo zlověstněji. Sechuchune již déle nečekal. Sevřel v dlani svůj amulet se spárem orla kejklíře, který se mu houpal na krku, vystoupil z úkrytu a vykročil k baobabu. V ruce držel železné magické kopí, zahrocené na obou koncích, kterým byl odhodlán čarodějku Moloto proklát. Třeba v podobě sovy. Pak se změní v ženu z masa a kostí, s níž si již dokáže za pomoci svých druhů snadno poradit. A zbylé čarodějnice, zbavené královny, zlikviduje ještě rychleji. Přidal do kroku. Jeho pomocníci ho s menším odstupem následovali.

	Došli až téměř k baobabu. Zatímco ostatní nepřestoupili kruh vyznačený mušličkami, vstoupil Sechuchune s napřaženým kopím do dutiny v kmeni. Jen zahrocený konec magické zbraně vyčníval ven. Na chvilku zavládl hrozivý klid. Konec železného kopí se pomalu zdvíhal. Sechuchune již asi vypátral královnu čarodějnic, spoutanou nyní silnějším kouzlem a bezmocně sedící v podobě velké sovy na dně dutiny. Snad právě teď se ji chystá probodnout. Nervy mužů čekajících venku byly napnuty k prasknutí.

	Pak prořízlo ticho známé zlověstné volání, měnící se postupně v mrazivý smích. V tom okamžiku oslepil muže venku oslnivý záblesk. Byli odhozeni stranou. Zoufalý výkřik lovce čarodějnic zasaženého v dutině kmene byl přehlušen hřímavým burácením hromu.

	Když nebe opět potemnělo, zářila do tmy jako brána pekel jen planoucí dutina, olizovaná hladovými plameny. Trvalo dlouho, než oheň dohasl. Pak bylo možno spatřit do ruda rozžhavený, výhní popraskaný vnitřek vykotlaného kmene. Vypadal jako žhoucí plásty ohnivých sršní, naskládané ve svislých řadách vedle sebe, s rudým rámem doutnajících okrajů.

	Čtrnáct hrůzou polomrtvých mužů dorazilo uprostřed noci do Tsitaly a zvěstovalo, čeho byli svědky. Vesničané se k místu tragédie odvážili až ráno. Místo pověstného lovce čarodějnic našli v dutině jen zuhelnatělou mrtvolu. Blesk, svedený vyčnívajícím železným hrotem kopí, asi zapálil vyschlý troud na dně a vzniklý oheň se postaralo ostatní. Ani to však nebyl konec té podivné historie. Všech čtrnáct fetišistických kněží, kteří byli pomocníky Sechuchuneho, se snažilo dostat od Tsitaly co nejdále. Prchali k jihu. Byli již na útěku několik dní, když je překvapila náhlá bouře. Hledali přední úkryt pod provizorním přístřeškem. Zní to neuvěřitelně, ale krátce nato tam uhodil blesk. Jeho zásah nikdo z nich nepřežil. David, který mi to vše s očima navrch hlavy vyprávěl, mi ukázal i novinové výstřižky, rozebírající do detailů tuto neobvyklou náhodu. Ani ta vesnice čarodějnic nebyla vymyšlená. I o ní se psalo. Ležela prý někde v oblasti Gilead. A ten prastarý vykotlaný baobab stojí u Tsitaly dodnes.

	"Co si o tom všem myslíš?" dotíral na mne David. "Kdo byla ve skutečnosti Moloto? Čarodějka? A hrozilo mi tehdy od ní opravdu nebezpečí? Chtěla mě skutečně za sebou vylákat do dutého kmene, aby si tam mou smrtí zajistila další rok života? A co ta pohroma, která postihla Sechuchuneho a jeho lovce čarodějnic? To přece nebylo normální! "

	Nevěděl jsem, co mu na to říci. Bylo mi jasné jen jedno. Kapitán Setati měl aspoň v tomto případě ušetřenou práci.

	Vzpomněl jsem si na čarodějný kruh ve svatyni Nimba džu - džu na opačném konci Afriky, jímž jsem před mnoha lety prošel, a uvědomil si, že věci mohou vypadat na první pohled jinak, než jakými opravdu jsou. Dlouhé spáry džu - džu na mne dosáhly až sem, i když možná ne přesně tak, jak to velekněz tohoto kultu tehdy zamýšlel.

	

		Obrázková příloha
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	Ve svatyni Nimba džu - džu.
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	Ve svatyni Nimba džu - džu.
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	Malí zasvěcenci tajné společnosti před magickým obřadem.
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	Muž musí napřed zemřít, aby se mohl znovu narodit jako čaroděj.
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	"Legitimace" mého členství ve společnosti džu - džu.

	[image: Image]

	

	Obávaná hrobová soška.
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	Leopardí muži jsou považováni za nejzákeřnější ze všech tajných společností.
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	Postižení hadí kletbou mohou být zachráněni jen jiným magickým obřadem.
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	Vesničané prosí o ochranu před leopardím mužem magickými obřady

	u oltáře předků.
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	Před svou proměnou se prý lví lidé oblékají do pláště z kůže této šelmy.
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	O dvou bezhřívých lidožravých lvech od řeky Tsavo byli domorodci přesvědčeni, že jsou       vtělením dvou dávno mrtvých čarodějů, proslulých svou krutostí.
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	Maska krokodýlího čaroděje.
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	Bantuskými kmeny jižní Afriky obávaný smrtonoš Mator je v reálném světě       zastoupen nejsilnějším dravým broukem světa druhu Manticora imperator.
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	Přijímání nové adeptky do společenství čarodějnic.
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	Kouzla a čáry patří v Africe neodmyslitelně ke každodennímu životu.
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